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الحمد لله رب العالمين» والصلاة والسلام على أشرف الأنبياء والمرسلين» نبينا 


محمد وعلى آله و صحبه اجمعين» os‏ َبِعَهُمْ okey‏ إلى «qu es‏ 


أما بعد : فهذا هو الجرء OI‏ من OLS‏ « دروس اللغة العربية لغير الناطقين 
بها »» وهو کتاب لِتَعْلِيم اللغة العربية» ويُعْتَى بجمیع vi‏ اللغة cU‏ 
Sly‏ والْمُفرّدات» والاسلوب؛ فثراعی هله ERE]‏ عند D‏ 
وترى أن A es‏ الشطوات SS‏ عند التَّدْرِيسِ : 
piesa d 4‏ الرئيسة الواردةٍ في N‏ مِنْ BBB É‏ الکتاب. 
oo DEC‏ وفي e‏ القراءة يُشِيرُ plea Jy‏ الي سب أن EGE‏ 
C‏ ع pod‏ ای لني م يتطق DEESIE -— > Ši‏ 


big, دع‎ 


qui ois Lee p Su ei الطلاب‎ 
اس‎ jets ين الاب‎ Dita s ۲ 
خارج‎ bu Wiles, ds cuted eet eS cal 82 )4 
NU 
کتابه.‎ IE), دبيه»‎ Ted et WSS أل أن‎ 
صلى الله عليه وسلّم‎ JAN مدينة‎ 


veel ف عد‎ ۰۱4۱4 EMI CSE من‎ Yo 


AE ارس لاوس‎ Qs) 


(pu = (9‏ عشر 
يا pe ue‏ اة SES‏ بموزك في ELLA‏ حفظ القرآنِ الکریم 
وتجوید 


شک يا ذکثور. ans‏ الله یر 

يا od £55 col‏ و الشْسَعَ على الط 

ما هذا SES‏ الضَّحْمُ الذي مَعَكَ يا دکتور ؟ 

Ju Cr E al TN as 5 E ee PE هذا‎ 
و کل‎ Ax gue Eis كثيرة»‎ i isl مع‎ csi 


و 2 


vt eis cea — lige dx‏ الكلمات. 


۶ عة‎ su ال‎ lb من‎ dene i 

FNIT 

کر RUM oJ alle‏ يا حامد. 

جاء أبي إلى المَدِينة الحتوّرة go‏ الماضي» Yaa S‏ 
یبال وخدمته وتدیعه. 


۱۳۲ 


عبد السلام : 


المدرس: 


المراقبٍ: 


etr 
E: 


NM 


Ae الگاوس‎ tA) 


gh فاتك درون‎ AB LA UE مهما‎ 
الحَرَارَةُ ؟‎ codex يا ذکتون عفد‎ ER Pul 
go 
(251 AI T 
JF اباب‎ ps FORET ETE CAT, 
"v في‎ 4x Sd 


EAD 
AD على الشريط.‎ Ja A الحدیت‎ alli 


I ow el, el با ابراهيی لا یکلم‎ E 
of. ۳ E 

(oA BED. مرة اخری..‎ ax . الخدیث‎ 

died‏ ابا 

Gil الحَسَنَ‎ 4p 23) 06 Ze الله‎ eS. عَنْ ا‎ 

tp» 9 حَايسٍ.‎ i E n wee dn e» dg. 

$e o‏ من le IB‏ 5$ قَبَلْتُ مِنْهُمْ fasi‏ . فَنَظَرَ «3i‏ 9,25 الله 

tm). MÀ d: e CE: o» : Qi, ae‏ علیه). 

eiat‏ ماذا cogi‏ من هذا الحدیث يا أسامة ؟ 


۱۳۳ 


Be pris aad (9 


TEN 


م 
E‏ 


هنت سه أن تقبیل By ctam th QUEM‏ يذل على wit‏ 


والرحمَة. 


vd o 41 


خسشت. يا لحمدء ما مغ قول المخديين ob‏ هذا یی 
مفو «ade‏ ؟ 

مَعْنَاه: OF‏ هذا الحدیت 2155 QUE‏ الجَلیلان الامام So NASI‏ 
والإمام مُسْلِمٌ - رَحِمَهُما الله - في صَّحِيحَيّهِما. 

يا دُكتور, aae Vi‏ العَهْدٍ بالإشلام. أَرْجُو أن ald‏ کیت 
Lal‏ على „eiai‏ 

125 ee 91 a au i fts jc ds WA 
وتصّلىي على‎ RSS S ded وتقرأ سورة‎ ESS يكل شرور.‎ 
nora مه‎ £f* aci 9i uo» 
وتسَلم.‎ RSS ثم 3,7255 میت ثم‎ d Zell 

A age‏ خیراً یا ذکتور. 

يا دُكتورء في Gl‏ شورة قولة تَعَالَى: «َوَوَرِتَ GL‏ 45515 ؟ 
هی iN‏ السَادسَة be‏ من سورة os pál‏ 

يا ذُكتور» رجو أن نکب لي آشماء بَعْضٍ ib olf‏ الإشلام 


۱۳ 


AE الشاوس‎ 45) )15( 

H 4 PES o 1 B 1‏ 
المدرس: إن شاء الله... يا إخوان» قد OK‏ وق aS‏ الظهّی وَلَمًا 
Sg‏ يبدو أن OSGI‏ غير مؤجوو . EI‏ کم إلى Jas‏ 


03935 


4 2 
تمَارِين‎ 
عو ده‎ í 
Answer the following questions. 


ZEN 
ذَلِكَ ؟‎ Gh; Wate E JE مادا‎ (v) 


U Qv)‏ قال له 2.1 aim‏ ؟ 


al - ١‏ إتا gr‏ وا را 
اللائ ما OF‏ فيه BE‏ راق ری الل p aci du‏ 
DESPE T‏ ف ma $35 an‏ 
Nisl ax eot tt eles Aug y doa UUs‏ 
as‏ ما زید فيه حرف أو BLN a de i‏ 
PIPSEEESPE EUN‏ 
)0 فَعَلَ US CS LES à‏ 


ES ole BS فَعَلَ يَفعِلُ‎ )( 


۱۳۰ 


AE ارس السَّادِسَ‎ )17( 
يَذْهَبُ.‎ CAS LS يَفْعلُ‎ Qe (n) 
2585 o us ©) 
تورث ی‎ i gà o 
. فیما يلي‎ Se Saal oe gi jean zs Ó 


Sort out ترامسا‎ from the rvba7 in the following. 
465 تام زج خرچ مرول بغ‎ has 
فیما‎ Api ge pale o^ الثلائيّ المُجَرَّدَ‎ deal 2 i (—) 


Sort out the rfnlathr mujarrad ftom the (imdatli mazid in the following, 


cR. وَقَفَ‎ wp « Ax. ee. M4 HOME á . . صدق‎ 


Jll «Ad da‏ الا gi‏ المزید jo» SE‏ « زید فيه حرف واجد» 585 العَيْنُ 
HN‏ ورد تع 3. رت غ ع 0. 1 
x Xen Joe‏ لباب CIS ce CRI ASS «Qi»‏ وَالمَصدَرٌ من 
الافعال all‏ تلیها 
Write the mudari', the amr and the masdar of each of the following verbs as anew in the example.‏ 


aai PT £ lea’ المّاضي‎ 


jo‏ خرف lay!‏ من ofS bal‏ ین ayi ad‏ متفر 


As NAT Jii Salary Holes RA ثي‎ sl paul Soles "0 


YT 


AE pol oS) )15( 


A سس سس‎ oe 
(تَحییة)‎ e سس‎ " 


nd -‏ باب «ji».‏ «تفعیل» ويأتى Je‏ 055 «تَفْعِلَةِ» إذا كان الفعل ناقصاًء 
UE‏ 
B E] š 5 ae 5‏ »42 3 
cig - ۳‏ فى Glo gu‏ أن LL»‏ الفاعل» من الفِعْلٍ الثلائيٌ JI‏ على 93$ 
«je»‏ واغلم الا OF‏ آشم eti‏ ین tg rb uai‏ المُجرّدِ يكونُ LL‏ 
Te c E E hs‏ ۳ 7 
تارج Jy‏ خرب du‏ ريسا Rl‏ ودر غا تقل Ju did au T‏ 
سه4 E‏ 
هات cash‏ القَاعِلِينَ من IGN SLAM‏ 


Write ism al-fa‘il of each of the following verbs. 


Jew المّارع اشم‎ P je المُضارِعٌ اشم‎ P 


s 243 2 8- ig os 

دل 05% " درس ny‏ 

Ge LEE Au‏ و ام لا و 

FRAPS ميو كين صور يصور‎ bess d 
ee üz PLA 3 

Fe eA c‏ یدخن 


Beall CES)‏ السّادس عشر 

isp ele =‏ ساق أ Ahad gu‏ من GO Bal‏ ع المُجَرّدٍ عَلَى 05$ 
«تفعُول». OM els‏ سم المَفْعُول مق الل عبر اللائ afa x‏ وکین 
) ی O55‏ اشم فاعله مَعَ فح ما JS‏ الاخر تخد 
des cen ed‏ 
ssi ob‏ الفَاعِلِينَ من الافغال agi‏ ثم ule‏ ای slash‏ المَفْعُولِينَ. 


Write the mugāri’, the ism al-fa il and the ism al-maf il of each of the following verbs. 


المّاضی ERU‏ اسم القاعل اسم المَفعولٍ 


EU الفعل‎ o^ oisi والمَکان»‎ oU ae S» 9 gie. في درس‎ £x -0 

۱ qå FT و‎ at oR 1۰ n 

WEI OW uias PTT dà» 2 de RAM‏ ُشتمان من غَيْرِ الثلاني 
sal‏ عَلَى 055 DES cal yeas e‏ 


qus oes uas c dad 


۱۳۸ 


POETE CY 
«Jeu eol, coat cS وَعیّنْ فیها المَاضی والمضَارِعَ»‎ cu» لباب‎ EET Je -3 
والمکان.‎ OG المَفْعُولٍ واشمي‎ al, 


Point out in the following sentences the verbs belonging to bab fa‘ ‘ala and uu, non derivatives. 

AS) الطفل‎ 5$ )١( 

Eig حَانَ‎ à عَلش‎ al 33 (yy 

qe e ei GENE 

ESSERE 

€ Gud ale  نسنزلآ‎ gle ؛ عَلَّمَ آلْقُرءَانَ‎ ga قال تعالی:‎ (o 
(3) 

C)‏ 6515 صَديقي» ESP‏ به. 

Ce) d Cel Ges هم‎ us UE eii b قال تعالی:‎ (v) 

GER Wag Ee وُلِدَتْ لي‎ (A) 

$ «lb gl» al cA oe (A) 

. مُسَمّى‎ gb ge الالجيماغ إلى‎ ail ٠١١ 

T اين ميث أثراض‎ Sy عاف ؟‎ JE ؟ - لاء وَل بسن‎ BEF Gay) 
| be 

daw ul ov‏ ؟ 

)€( 4531 بِالجَامِعَةٍ Ball BLY‏ المتورة. 

pas 155 هَذَا‎ (Yo) 

Ao | ehh تخژ:‎ «ibn 53) جَمْع‎ ol من‎ - ۷ 


هات جَمْع الأشْمَاءٍ GW‏ عَلَى هَذَا الوَرْنِ:ِ کافر. فاسق. فاجر. 


۱۳۹ 


AE ENTE CES 
Give the plural of each of the following nouns on the pattern of sias. 
RS IE «pi» p جمع‎ aki من‎ - ۸ 
هَذَا الوژن.‎ Je VW الأسْمَاءٍ‎ ats ات‎ 
Give the plural of each of the following nouns on the pattern of “ss. 


a 5 


aj &‏ 62 لف 
9 - «شَرْخ» O55 de 553 Mt £m‏ «فغل». 
هات مَصَادِرَ Jia)‏ الاتية O55 le‏ «قغل». 
.فع Give the masdar of each of the following verbs ê the pattern of‏ 


المَاضي المُضارع المَصدر المَاضي gle!‏ المَصدر 


رز 3*5 LE à‏ و 
»0 یدرس ga g‏ 
wx‏ يَطْرِبُ X‏ ام 
"n M. 1%‏ 22 
å P‏ يقتل نقی oe‏ 
Rios f£.‏ 5 3 


Sans «DU» - ٠‏ «غاب GAG Law,‏ عَلَى 053 «فعالٍ». 
ole‏ مَصَادِرٌ الافعال الآتيّة «Jl» 555 de‏ 


Give the masdar of each of the following verbs on the pattern of jus. 


ped! Eyles! المَاضي المُضَارِعْ المضدر المّاضي‎ 
trai the wo 
A A vk zx 


What is the plural of 5453. D e ما‎ - ۱ 


Use the word يدو‎ in a sentence of your own. mus «يَبْدُو» فى‎ si - ۲ 


EE 


aio) Ah adi. +‏ تنجیل أشماء Gti‏ أَعْطِها المُراقب له 


YSU OV)‏ السابع عَشَرَ 


Pe QE? ادويق‎ (\Y) 


Gael as :‏ يا إخوان ؟ 


TOT اضبشت‎ cay als oy تخت‎ 


+ بخ افده BS,‏ .. أطهى الانوار یا ارين فلا حاجة Lgl‏ 


"TE af gd‏ نه gal Slat‏ ل شديدٍ. 


e 


9 2 $ 20 


EER A SM يرِيدُها‎ 
۱ gall LU المُشرف عَلَى‎ 

(یخرج hy‏ وَبَعْدَ AX‏ یتح الاب Lally DUE‏ لَدَيْه) 
ad au‏ امح لي بالدشول يا ead‏ اس ؟ 


CRY 


Ay الباب.‎ ael; ges وَمَرْحَباً.‎ Spas Sul adi رد‎ ax) رس:‎ 


3 أنت‎ 53 ta ؟ و‎ Dsl ما‎ Se طالث‎ S 


Lor را‎ at kar 


e 
للاشلام... مى‎ GS cel الحمد لله‎ 


555 الدرس السّابعَ‎ (vy) 

دة ۹۸١ jedil‏ م. 

GP NY 

محمد: "لیا یسم أبي. هَدَاه الله. أا أي NEGRO‏ 

A‏ ماذا يعمل أَبُوك ؟ 

محمد: هو مُدِيرُ gle... LARA‏ خِطَّاب المدیر. 

المدرّس: s)‏ الحطاب) ان ale ui pat‏ كثيراً. 

fs adm pe 

المدس: من أين لك هذا Lab tals‏ الجميزة الذي ريك ؟ 

محمد : EUM‏ المديرٌ. 

المدرّس: وله لد شرزث ex By ٬كئاقلڀ La‏ بلق... كيت وجَدت 
BOY) iubi‏ ؟ 

محمد: as uu‏ جايعةٌ Tas‏ یدرس فيها tu‏ المُسْلِمِينَ مِنْ 
NUES‏ 


al is 1, bales يُرِيدُونَ أن‎ [:] (aS, ستعاذة‎ Yi Ass) هارون:‎ 

ds ees‏ 4 لته لا أن 28 255 35 Oy BSN ES‏ » هْوَ 

oui d 54 E V بای‎ E رسوا‎ E 7 
(reri dee KEA as 35-45 - له‎ 


MM 


Pih 


Bgm eal (Y) 
z 


mg ig ن الأشيلة‎ uel ei coss 


L7 
و‎ 


وا في galt‏ 


AD 
$ 
vs 
C 
5 
E" 
Se 
[a 
wy 


E 1‏ ان 


EIRT 
$$ هتم ُوروء ولو‎ 3 pial نعم. قال تَعَالَى في شورة‎ 
q m 
$362 بخ 24 اه تس با‎ 
بالهُدی ودين الحَق.‎ | 
(یدخل اسحق‎ 


foz 


b GE 5i EU OH ED 5 oy : 


As فیها‎ vu d أبي‎ VES 155 3 رح سک‎ Ja " ds 
oi 


XB xir Ju5y yl Vs ای‎ Es يا أستاذ.‎ His 


ou لا‎ 


CY)‏ 153 السَّابِعَ عَشَرَ 


LI 7$ 
cafes 
Answer the following questions. الاتیة.‎ jY ot اجب‎ - ١ 


( لملم obi AMI‏ ؟ 
(۲) متى ciel‏ محمد ؟ 
qn‏ لم SE‏ إشدئ ؟ 
«ii» ct ay g ES Joa! ui UE‏ زیات à‏ في 4$ gl‏ 
gs ga‏ لباب cabo‏ ثم ots‏ المُضَارعَ والمصدَرَ ین JEI‏ التي تلیهما. 


Write the pmudari* and the masdar of each of the following ad as shown in the example. 


eai 3 المُضَارٍ‎ Gu 


Ju be 9:5 

p uu asi 

aei 

E wif 

مرغ 

eee tat 

(og Ale) Sey deed wish 
"ML COM eai 

pui z 3 

se 


٠‏ لاء sh‏ الما 
اض Gta oh bey 0 2 eget‏ 
SE) ch‏ (أصَله: 2-3( 


E" & 


اک 


jhe gj So o 
A ESTE من‎ EN &? S «أفعل»‎ wt من‎ E t+ ii b "He Y 


Write the amr of each of the following verbs as shown in the exemple: 


M الصيفة‎ 4 ES teh gll P cá «3b» is «يُرْسِلٌ»‎ 
je et ازيل تاز‎ 


E 


AAA 143 


gx 
س‎ . Rm asd 
تعد‎ 


Write the ism al-fa 'il of each of the following verbs. 


المّاضي المُضَارِعٌ اسم Jed‏ المَاضي المُضَارِعٌ اشم Je‏ 


ا PAPE: n‏ واه و 

! پم سس ارم يحرم —(— 
Pe‏ وه PEE "m‏ 

— oM مکی‎ vM go 
às ac 4 4 2 

MERE ظظ يتم‎ CAR o^ 
Og f 


EN "ID MENU 
aa dig ررغ کا‎ Mui TN ٩ للمجقورل»‎ ih لین الأفعال‎ - 0 


Write the ism al-maf ‘iil of each of the following verbs. 


ola‏ المضَارِعٌ ام المَفْغُولِ المَاضِي المُضَارِعٌ اسم المَفْعُولٍ 


el‏ ۱ سس if oat‏ سس 

0 3 of a of 

— Lan DAR VL یخرب‎ c 
H å 

cb cul Ad da 


oy)‏ رن ae‏ عَشَرَ 
RESI m T‏ لباب e$ «eil»‏ فِيهًا NER P s TED epe‏ 
سم المَفعُولٍ» وَالمَصدَرء QU3ls oM ls‏ . 
Point out in the following examples verbs belonging to bab af ala, and their various onl ng‏ 
(۱) آغلی الباب» ولا BE‏ الا 
abl (x)‏ الأنوار BIE) IS‏ اف 
LS v)‏ سم المُرْسَلٍ digig «d‏ في ANI "eJ‏ ون ای e‏ 
Je‏ وَعْنْوَانْه في pall eJ‏ 
t ux co‏ عَلَى soll Ss‏ 
ï (o)‏ يجوز cs‏ الکو 
als ei ees ©)‏ في فتاء Agee!‏ 
0 الفعْلُ المُضَارِعٌ مُعْرَتْء Saal‏ المَاضِي وَفقل الم مین 
(A)‏ أنا wad Ses Ste!‏ 
(3) یلیس المُحْرِمٌ o5‏ 855 
(V+)‏ آنا 2555 2588 بهذا الطاب المجتهد. 
(01 قال الله تعالی: إِنَّمَا ail ias ts sis‏ من I gels il gate‏ 
Shey A úi,‏ ال کوة ERTES, | && Sy‏ 
Gk 55 « Qv‏ فى Hs gii‏ وق Ries pedi‏ وَقِنَا عَذّابَ JT‏ « 
© (البقرة: (ys)‏ 


Ai T oy T) وَلکني‎ «oua c ot ni (Y) 
NOE Fe des ol نال الله تَعَالَى‎ (^£) 


gé eel OY)‏ عَشَرَ 
e ARM - ۷‏ مِنَ الدرّس Qul‏ باب jail‏ وَمُشْتَقَاتها. 


Point out the verbs belonging to bab qf ‘ala and their derivatives uL in the main lesson. 


dac» aai -‏ « م مَفْعُوليْنِ: و شا غامد کتاباً 


ET p T ؟‎ T " E 
gÉ المَمْعُول‎ JA المَفعول‎ ÉJ لول الأؤل‎ 
المَفْعُوليْنِ.‎ ue ots cbe de 2 الأشيلة الاتية‎ 59 ney e JÉJ Je 


Answer the following question using BII as the two maf "ils as shown in the exa «ample. 


)١(‏ مَنْ SESS IÉ‏ € أَعْطَانِيه el‏ (أبي) 
v)‏ مَنْ DLE‏ السّاعَةَ ؟ m gem‏ 
(v)‏ مَنْ Sal‏ هَذَا القَلَمَ ؟ Ah a‏ 
)4( مَنْ أَعْطَاكُمْ C5‏ ؟ سس QAM)‏ 
CY‏ مَنْ أَعْطاكَ BM, SEN‏ ؟ . Ge»‏ 
Leam the use of Jj in the following examples SSeS A ae nr 5‏ 
Rx ably o)‏ دورو 35 os‏ لْكفِرُونَ aiai d»‏ 
Qv)‏ لا تشتر هذه tel adi, tes SET BUS‏ قَدِيمَة 
pai (Y)‏ الاشیکان ‘ae Es d‏ 
esl in ES 0‏ ;$ كَانَ é‏ 


۱:۷ 


A السّايعَ‎ 2,530 Qv) 
uU "T ALS مَضْمُونٍ‎ LSS u$ لام الاتتداي‎ ad مُستحیل».‎ Mg» — ۰ 
Learn the use of lam al-ibtida’ in the following examples. 
(ph aail lF 3s +0) 
(العنكبوت:40).‎ d p aul 30s e (Y) 


Qu) $ pO gafi ox; » (Y) 


woz be 22 Ag 


evan s ped ین مُشرکة وا‎ AS مُؤْمِئَةُ‎ EG « )( 


Porte‏ 2 مر 


E ; xs; è (o)‏ یر تن d HAE‏ (البقرة:۲۲۱). 
Q)‏ وفي الکدیت: gio‏ في a us‏ أو i;‏ رن ابا وما فيها» i$)‏ 


(GAS 
أَدْرَكَهُ اصح وَهْوَ‎ Cel حامِدٌ مريضا‎ eol BS «كَانَ»)‎ SIA من‎ «e» - ۱ 
Las 


IE مُوسَى قرف‎ al 315 e» e Joe وفي‎ 

mw B: EE BUS Glen gay وقد تي‎ 
Orble Jh s ka ALAS 

Rewrite the following sentences using c Ag Ju ge « عَلَى‎ «ez» je si 

daa مدید (۲) أنا‎ S531 Q) 

(v)‏ هُمْ أصدقاءً 


i2 


2 ^ D 


LSG I Sys jo أن‎ Leds KOI» (be des e ws «ELS Sb» MAE 
LES والفعّل المضّارع‎ «ol» من‎ 


مك السّابِعَ AE‏ 
E CPOE‏ ويُسْتَعْمَلُ منها المُضَارِعٌ Lali‏ 
d be‏ الطاب S‏ يَرْجِعُوا إلى بِلَادِهِم . 

A aid» - ۳‏ ما». tal os a5 Ax JI BUN ESS ala» ode‏ تكلب : 
سا إلى الیاض لیب lel te‏ کاب .ره في معا ما ما. قَرَأتُ هذا الحَيد 
في جاو : 

e إلى‎ las ps iie جَاءَ‎ là] «yl» 8538 تُحْدَفْ‎ «d, d X» - 6 
bet ace f gib of dn oe تن‎ taa 
الکیعاث اللات في عطر واجبه وا جاء بَعْضُّها في‎ aks of bh 445 
oí Sez shod SPL «o» LIT Le ET az في‎ ax, cao 


(Cw 
۱ 


aa & Y «> ay «et? e 1 hula» : في‎ C3533 Y 
الاتتة.‎ A م‎ e هات‎ - Yo 


Give the plural of each of the following nouns. 


مُصحف . فتاء. نشاط . جانب. 
۲ - هات DEC GA‏ 


Give the madi of oh. 


hgh فى لتر‎ TA ade s أجل‎ - ۷ 
Use each of the following words and مات‎ in a sentence of your own. 
58 pex "X" Su s ens ۳ ae J , 
ولو‎ Fond عليه. مصاب. مَشارق الارض وَمَعَارِيُها.‎ AJ . عحت‎ 
. الحُبِهَمَةُ»‎ EN Bl $e» ما‎ Aj aga 
E 


(VA)‏ الدَّرْس ial‏ عَشَرَ 


AE این‎ E53 (VA) 


۱ 
(بعد صلاة wast)‏ ( 


P ses أسامة؟‎ a B م أرجت‎ : 


Sag ule ile Yet‏ تنطيفها. 


¥ 4 


als . التصفی‎ obey لاجر في‎ Soy RH الاخوة‎ Ul : 


TAN uita Cl a بهزه‎ LS فرخث‎ d 
يا أستاذ.‎ [RR الله‎ BESA 


di sls | Je 


Euer 


ف "m Zo aaide‏ مه و و 
í‏ إني جولت في NI djs‏ وَمَعَارِيهاء وذزشت في بلادٍ I‏ 


وَلّمْ ار طلاباً S22‏ منکم. 
ره E‏ © 
Vos A ane‏ أستاذ. 


ABS oth en ey tah apts 


AE alll 4.50) CVA) 


LF uel لاشم‎ Laudi وما‎ 
Jog 35 "T si y; 
gil Ae NU eoe cm لسَانك.‎ JA نیث»‎ J: 
. (ذ)» والظَاء (ظ)‎ Dis وَهِي £61 (ث)»‎ SET SG 
مغتاة.‎ SEG Jib 
ال بِحَقِيقيِهِ لا باشیه.‎ LS] HRS نعم.‎ 
بي صُداعاً‎ 86 SF إلى‎ ote تَسْمَحَ لي‎ of pt deft 


Se X A 


Si BY :‏ يا إبراهيم» 38 قال اي Sp : db‏ ال » فان 


"A 6 I" ó 
IRA 255 jl > e$ e Jb, الخدیث»‎ L554 الط‎ 


(الخجرات:۱۲). 


o) 


SBE الدرسن الام‎ (VA) 


تمارین 
ue al‏ لاله 3890 


LI 


Answer the following questions. 


Lou ی نی‎ giu 
taxe T CX , أذ‎ ge sj 75 (Y) 
يري المدیر ؟‎ OF ماذا ری المدرس‎ (£) 


ینیم ال ah‏ متاه ای مد ولازم. 


ts 


فالمْتعدي ما 5365 jeull Bs‏ إلى المَفْعُولٍ cy‏ $5 
تى إبراهيمُ عليه السلامٌ ARS‏ 

ale RE به‎ Jahas dag jeu iE ER A 

M ow a) WE ue giá gi ن‎ i, 
UC ETE E As «ooa را بلال‎ 
5 cadet 2 hag ما لا‎ ipis. 

NT 27 oan c 

à m إلى‎ edo gua ces Y 

قد jaa! sig‏ اللازمٌ بواسطة خرف الجر تخو 

09 عضت المدرمم على الطالب الکشلان. 

ES (Y)‏ بالمریض إلى المستشفی. 

J إلى‎ O35 e 


(18) الدرس القَّامِنَ عَشَرَ 
T MEO‏ «قَمَنْ رَغِبَ عَنْ ستو فیس مني». 
veg #‏ 
(۰) آرید prr de‏ 


0 


oT | (C)‏ في قر مان 
i‏ تفقوا is‏ هذا Ped VA‏ 5 وَهْوَ مَجْروز لفظاً Boy‏ الجر 


یر لام المُتَعَدّي فيما 1h‏ 


Sort out the transitive and the intransitive verbs in the sentences, 


Dc 


oe cel S52 يشر‎ )۱( 
„oii dS (1) 

A ul el a5 o0 

)6( حَفِظتُ Ta)‏ وأنا صَغِيرٌ 

(o)‏ اجلسن هنا 

cel (0‏ لباب gly‏ فد 
ae à 3 (v)‏ ابراهیم c PES! ale‏ یه إِسْمَاعِيلَ eI ale‏ 
KES » (A)‏ 

Aste ال‎ as ث‎ E55 (4) 

Meh ولا ُشْرِكُ به‎ all 355 0٠١ 
Meh mro» 

OES تعب‎ OY) 

AA E85 OY) 


۱۰۳ 


555 الا‎ B51 )18( 


* 


يَصِيرُ das set EA al‏ إلى بابي «افعل «فتل» EUS‏ من 


0 


NV المدرس حامداً من‎ g~ NV Ge حَامِدٌ‎ eO 

(؟) IG‏ الجَرِيحُ من سَيّارةٍ الاشعافی. أَنرَلَ المُمَرّضصُونَ الجَرِيحَ مِنْ سيّارة 
syl‏ 

cal ple (v)‏ الجَديدُ أمام المدرس» cM rea ltt‏ الجديد 
Aul‏ 


(ب) 
ds )۱(‏ الط من الطّائرة. fab Br‏ مِنَ الطائرة. 


om d GI وم‎ mp3 نام‎ (Y) 
التي‎ e O55 الله‎ Ss LAB Ss, Ed BIS) we (v) 
LA 


إذا GË‏ الفِعْلُ المُتعدّى إلى مَفْعُولٍ وَاجِدٍ ی fhe‏ الاين تَعَدَى إلى مفغولین» 


ips 
الطلابٍ المدرّس القرآن.‎ aac KE D kat 0) 
الاب : َم القدرين اطا الدوين‎ o) 


\ot 


POS eel (VA) 


۴ 5 1 
Gio o, of‏ ره 2 eye " EU 5 fe‏ إل 1 ان 5 Bate‏ 
١‏ - ادخل کل st Uu‏ فى جملتیّن: فى الجُمّلة الاولی LS‏ هو وفی ALS‏ الثانية 

AE «SARI «هَمْرَة‎ JES بَعْدَ‎ 
Use each of the following verbs in two sentences: in the first as it is and in the second after changing 
it to bab ۰ 
. حامدا من المَصّلٍ‎ aA أخرّج‎ Jl مِنَ‎ UE EQ) 


() دَحَلَ 


ig هى وفي ال‎ GS A dea في‎ COREENE FER 
Q5 إلى باب‎ d بَعْدَ تضعیفه (أي‎ 


Use each of the following verbs in two sentences: in the first as it is and in the second after changing 
it to bab fa ‘ala. 


O)‏ درس 
Qu (v)‏ 


AGN) dey في‎ uM ال اطع‎ eps cu ۴ 


By what process have the verbs printed in red in ts following sentences been rendered transitive. 


aly ? تما ييكي‎ d BG يا آمنة ؟ ما‎ uan Si من‎ EX 
تظري‎ OG يا ستاف أَجْلِسْنِي قريباً مِنَ السّثورة»‎ Jad الجَديدُ‎ JU قال‎ )( 


١ همه‎ 


OA)‏ ادر ان عَشَرَ 

dhs (e‏ من Lis ed aget‏ أشي المريضّة. 

col لا ضحکني واا ارا‎ hot با‎ co 

Az) E 3 قال لي الطبیب:‎ Co) 

4625 5,35 قال تَعَالَى: وا ربك ين يرن مه لا‎ C) 
vA: تخل‎ 

ordi 4 « GS GE 1335 وَمَن يَظْلِم منم‎ e قال تعالی:‎ (v) 

EIB dae يَدَكَ فى‎ Jesi; o spia ale تعالى یشوسی‎ di قال‎ a 
orgy 4 £3 AE مِنْ‎ LBS 

apd La أو‎ deh pent یخی‎ S بعد لطاب‎ (a) 

Cels ولا نکش ولا‎ AL RS» ab S قال‎ )٠١( 

Sul فر شحف رابکی « وأكثر هو‎ uy قن تعتی:‎ Qo 
(Sal) d ۰ 

US c Sg vy)‏ الإيمانَ» 2555 UB‏ الكَفْرَ وَالفُسُوقَ والعضیان. 


ARE خذفت منه‎ PT ái KERN من‎ gal «sj» المدیر».‎ lj i يد أن‎ i» * 


7 


Jii TUR بري.‎ T 
با إجوان.‎ D ag Ae يا‎ s J 
Agel هَذَا يا‎ s ابا‎ wl 


idu‏ () آرانا hull‏ کنات تخر جديداً. 
m £ € a 7 EUR v‏ 
(Y)‏ غدا سَاخذکم إلى BI LES‏ وَأَرِيكمْ المَعَاجم کلها. 


AE الدَّرْس الثَّامِنَ‎ CVA) 


رم عفد GE teats Gs‏ تکات وق مه رضم 
call gb è (Y)‏ ریم ٤ای‏ ويول کم من ef‏ ,$5 


3 Ei گیف تخي‎ dol o5 nac وذ قال‎ v 
(eia) d mU Scd ب وڪن‎ 

TO din من‎ gi Gs Bu ENE MESTO, 

lh hi من‎ OSI oeste FG ie gall Js « (ه)‎ 
NGC B EA A ET 6,52 asl کشت‎ aad 


= 

= 

m m 
NA. we 


/ KL» Ab فیجیبه‎ Kéki / كتَابَِكَ / سَاعَتَكَ‎ E nm JU dai y 
آریکها».‎ Y / Ki «لا‎ Hi «Seb ax Yay 
Oral exercise: Each eae tells the other کاب‎ ah and the other replies saying either 
Jë ساریکهة بعد‎ or K) iN. 
«S «نعم»‎ : SUB els یر ؟»‎ GR ol» تقول المدرسن لكر طالب‎ )۲( 
Oral exercise: The teacher says to each student gs eal f ‘Did you show me your 


notebook?’ The student replies saying نع رکه‎ “Yes, I showed it to you.’ 


NaS ua جلف‎ él ومغاربها»‎ ER DERE 
نحو:‎ caldi 0 + SSN لِمَعَانٍ منها:‎ «ei» يُتَقَلُ الفِعْلُ إلى باب‎ 


yov 


BaN (VA) 


J% 


\ Je أي‎ 52e 
QUÀ ey ists. 


Gu القَلَم.‎ tois. 
في النزیل:‎ 


Point out the verbs — to bab fa ala in the following avah, and specif fy their meanings. 


95 ad بايا وَآسْتَكْبَرُوا عنها لا قت‎ USE sal إِنَّ‎ « o 
» beii فى سَمَ‎ Jii یج‎ & i يَدَخْلُونَ‎ d; Lai 
ZW 

atam 4 935585 VU e "Rr 0 

م قال: 8 f‏ تامهم à‏ (الأعراف:۰)۱۲۷ 

ji „íá; b (£)‏ اب d‏ (وسد:۲۳) 

oake 4 G3 $ aisa Esti else « (o) 

( ۰ ود eem‏ من Sle‏ فِرَعَوْنَ يَسُومُونَكُمْ سوه لداب يُدَبَحُونَ 
d Ber‏ (البقرة:49) 


۱5۸ 


tA. )۱۸(‏ الثَّامِنَ عَشَرَ 


Jd glag å dest Ss A عَلَى‎ LU LS هذا التَّحْذِيك وَهُوَ‎ «Sn I» x 
Fed وَا‎ eS ( 28 والکلاب يا‎ HELV) 


SEL (v)‏ والكلاب يا بنتي. CID; E (O‏ بَنَاتِي. 

ONS HG Ú s, I deb (o) 

«L5 والکسَل يا‎ 36) c) 

0 کم یمن ECIPEROE‏ 

SÉ )۸(‏ وهذه المَجَلّاتِ يا ghe‏ 

(a)‏ قال 439 eS» idi‏ والحست OG‏ الحَسَدَ LF okasi ^E‏ اگل 
«clas ÓI‏ 

die és e)‏ له cpl Sip ey‏ بالطقات». 

MONS ۳ لاور‎ cA و‎ e$ E» :4 Qs (Y) 

AY مُسْتَعْمِلاً الکلمات‎ pi FS ox 


Form examples of rahdhîr with the help of the following words. 
يا أخواتي‎ / 5450 (1) 

ol يا‎ / DSI Qv) 

$E يا‎ | As Qn) 

)4( التَمِيمَةٌ | يا َو سس 

ss 0 هي تَسِيرُ / يا أطفال‎ HES Ge UAI Co) 
/—————— يا بني‎ EQ) 
EMEN المُسْلِمُونَ‎ Gd | ALi (v) 


۱۰۹ 


All 5 VA)‏ عَشَرَ 


* 


"E 


«إنّما ILS ŠJ o» ly ela «o» uii «Li» «ns;‏ هذه «ما 
EJ‏ کے deu‏ 3 

الکافة» لإنهًا «ob» GSS‏ عن العمّل. 

تدخل «Gib»‏ عَلى gales‏ الاسْميّة والفعليّة نحو: 

Qiu 8 NEAN EXEAT us 8 

«DV الاغمال‎ Kp 

Eu هَذا الحكم‎ E "T الم ذکُوره‎ S Sd D «sel «Laity du 


T» Ud LE 5 A o ۳ & PZA 
فيه صفة اخرّى.‎ ely فقط»‎ Huge Gl ual «exp فقولنا: «انمّا هو‎ 


«والله Lj Ad‏ كنثيراً». lA‏ «فرختٌ das‏ جَوَابُ القَسَم. 
إا OS‏ جوا القَسَمٍ Se ida WE‏ مُصَدَرَة gu‏ ماض Ai‏ ب«اللّام 85« 
کم في O I oly p s de di‏ » وه لب لین 


Use each of the following sentences as jawab al-qasam. 
Hu" à اه‎ 4 
E lu 
قلت لی هکذا.‎ (Y) 


. في السُوق‎ d e 


QNA)‏ الدرس Galt‏ عَشَرَ 
cg ot «s *‏ «کان». تقول: ‘Lag d eas‏ أي e£ E‏ وأنا Ny‏ 
d» ‘ey‏ کن $6 JE‏ الجُمّل Rewrite the following sentences using E aA‏ 
(۱) الجر (Y) uses‏ تحن Ogaa‏ 
(Y)‏ المَرِيضةٌ tis Y‏ 
ep a‏ الخ ae E pe Wad ws T ob‏ الأشيلة cabe de x iyi‏ 
os s TRI E EE EA‏ القَوْسَيْنِ. 


Write the i'rab (grammatical analysis) of [Ic طداعاً‎ T. 5l. Answer each of the following 
questions using the name of the disease mentioned in front of it in brackets. 
4 4 3 8 ۹ PRI 
بی صداعا شدیدا.‎ ol $ 4e يا‎ Bb مَاذا‎ )۱( 
aces 8 5 
(eG y RR أخوك ماذا 4 ؟‎ (Y) 


vt Ae 
6 هَؤْلاءٍ الطلاب ماذا بهم ؟ سس‎ (0) 
(o ؟‎ og ÉG SRD مولاء‎ Q) 


(۷) ماذا بك يا شعاد ؟ سس N53)‏ 


«D #‏ مَصْدَرُ «دَهَّبَ»» وهو على 05$ «قَعَالٍ». هات المَصدَرَ مِنَ الأفعالٍ 
لت على J ois‏ 


Give the masdar of each of the following verbs. 


Rp» هذا‎ Pp PU «b» As A 5 ein ARS qub» s 
us الحَمَم». إليك أمثلة‎ 


vv 


(VA)‏ الدرس all‏ عَشَرَ 


ESI SG‏ أَمَاكِنُ. 


wi å zí 
= 5 

kh «— (39 — X 
عفرت‎ o, of 


Use each of the following words in a sentence of your own. 
T "i PU. MIC "e . Cabs 
Ais یا‎ j «dli المدیژ دا ان شاء‎ e طالت:‎ dui شفوی:‎ Oud * 
DÀ غَداً » فیفول: «سمغث المراقب‎ Ress ST رَمِيلهُ: «وما أَدْرَاكَ‎ d َيقُولُ‎ 
«EMS 
Oral exercise: Each student says to his colleague something like المديرٌ غدا‎ e And he replies 


.وما اذراك أنه يَرْجِمْ غدا saying Y‏ 


المدرّس 


مجاهد: 


)4\( الدرسن لاس ع 


AE التَّاسِعَ‎ BS (V4) 


سار إلى مَك لِعِيادَةٍ sl‏ المریض. 


: عَاقَاةُ اللّهُ... من أنت يا أخى OIE?‏ طالبٌ جدید. 


NE "D . نعم‎ 


. کات من الهندٍ‎ tus 


أنا SET‏ من الهند. لد أبى eU‏ من الهند إلى IST‏ و 
Sh‏ وأنا SH5‏ هناك. 


: آلك دوو AS‏ في الهند ؟ 


IE وَيُراسِلَهُمْ‎ aie يَرُورْهُمْ کل‎ Ji Ld zn as از‎ 


: مج الجامعة a‏ الاسلامعة 


TER 
D لوخي وفهاجر اش‎ 


م خرت يا مُجاهد ؟ جثت بَعْدَ É tua‏ شَهْرٍ مِنْ بد TEN‏ 


de) وقد فاتلك‎ 
AJ abel لم‎ us, عِنْدَ بَذْءٍ الدراسة‎ urs tuse حَاوَلْتُ‎ 
4 PEREA الوس‎ ré ie E ol 


1۳ 


(V4)‏ ارس لاس عَشَرَ 


x 


المدر 


۳ 


Ju dn ds Heese SUL... <j Sol مد الله‎ 


Y 
w 


E s B 
wall) شاء‎ o سأساعِدُك‎ 
(ai (بدخل‎ 

E 5 8 US‏ اب أ da‏ س إلى المدير. 
َنْ bi‏ في Of JR‏ شاء 


- 
ca 
E: 
بو‎ 
Ys ; 
3 


de هَل دم‎ uae ايها ی‎ y (iie dis sites Az) 
4,55 db تُؤْمِنُونَ‎ ١ . gall QUE S تِجَرَةٍ تنجیگم‎ 
AR ذَلِكُمْ‎ NT e ail وَتْجَْهِدُونَ فى سَبِيلٍ‎ 
سفن ذو و حاکن‎ uis  نوللغت‎ ud کم إن‎ 
QV) d w - ipia BU 

عَلَيْهَا ؟ 

هي aby Susy‏ ه وَرَسُولِهِ والجهَادُ في سبیل الله 4 بلس والمال. 
aT:‏ بی» £25 الستلمین غل الجهاد با هیر 


aa 
يه‎ 


xt 


۰ 
SN 


Pee زین بیع‎ a) 
à یلو‎ gall لله بح‎ ud : UP pie 


sie Adi : 


Hm quu گنش‎ E 


اون في BAS‏ وی ois‏ في آماکنهم عِنْدَ à BB‏ العَدوٌ. 


س: ماذا Kas» Aui‏ يا زهیر ç‏ 


ae 


ید ciii‏ نخو: LEY br‏ هنیا کان pII‏ مدرس» 
an ud ae,‏ تَخوُ: Ai gie‏ 


: ششک با ور TEREE‏ 


و 


لا ues S‏ يا آستاد EW ES‏ جاراً لي وجَلَسْتُ IH Xe‏ 
Sp:‏ كْرَةٍ القَدَم على jul ABLE‏ إلى JÉ at Bash‏ 
ما ينغي لطاللب أن el‏ 485 في مُشَاهَدةٍ JÄ‏ 
فكو Mati‏ 

sald)‏ المدرم المُرَاقِتَ) 


aa‏ والتضافحة) اد یا أمعاة ؟ 


س: نعم. مى 5 المدیه ؟ 


Dd‏ يَعُودُ لیم إن شاء الله. 


Tê 


(15) ادر اسع ÉE‏ 

oues 

Aviewerthe following questions. ANI eV of m T 
E سَائرَ أحمدٌ إلى‎ day 
مُجَاهِدٌ ؟ عتی هاجر و من الهند ؟‎ Gl )۷( 
كان عبد الله تَعْسَانَ ؟‎ BLS (v) 
CN في شورة‎ Se له‎ gle dis d ed ما‎ (o 

۲ - من faa Gig‏ لام wall‏ باب «فاغل» زیدث في tal‏ بَعْدَ Sé púl‏ 


Ble‏ . سَامَحَ. اخذ. 
EA‏ 7 الرس الافعال gl‏ $5 فيه من باب «قَاعَلَ». 
Point out the verbs belonging to bab jeu occurring in the main lesson.‏ 
۳ - أل الما نم ها IG ELAM‏ والمَضْدَرٌمِنَ BBW MB‏ 


Write the mudari', the amr and the masdar of each of the following verbs. 


الا العضدز 


cee 
1 
a 


o gu 
———— اعد‎ 
—— deb 


)3( الدرسن RS‏ عَشَرَ 
۽ - لاب «je»‏ مَصْدَرَانِ: مُمَاعَلةٌ Di‏ تخو: قائل: Os / AG‏ 
هَاتِ المَصّدَرٌ عَلَى 055 «Jii»‏ من aN JLI‏ 
Give the masdar of each of the following verbs on the pattern of las.‏ 


( سسسسی.. دی نداء‎ gé 
A JBM القَاعِلِينَ من‎ clash ه - هات‎ 


Give the ism al-/a'il of each of the following verbs. 


Hi a Bled $e 


bE أسم القَاعِلٍ وسم المَفْعُولٍ مِنْ:‎ ole - ٦ 
Give the ism al-fa‘il and the ism al-maf‘iil of the following verb, 
المَفْعُولٍ‎ en Jed اشم‎ ple الماضي‎ 
يُخَاطِبُ‎ ché 
e yr 73 وَالمُضَارِعَ‎ cell فِيهًا‎ ns) «feb» UJ gy FESI Je TN 
واسم المَفْعُولٍ:‎ Jeli 
Point out in the following sentences the verbs belonging to bab فَاعَلَ‎ and their derivatives. 
Bees وَعِسْرِينَ‎ oil المُكَرَمَة إلى المديئةٍ $71 عام‎ Ea من‎ d) الب‎ SQ) 
qu) Pul 
أبي إلى الرياض للعلاج.‎ Se 0 
P في‎ Sig المُدير فَلَمْ‎ dats 2285 )0( 


(4) ما عندي 255 لِمُشَاهَدَةٍ برامج „jui‏ 


«que يا‎ Cal AI a6 (0) 
Hine A ula) 


yv 


B50 )15(‏ لسع عَشَرَ 

Mas) d lest fui إن‎ bisg Y W; في التزيل:‎ )۷( 

n caet u$ خطاياي‎ Cy اعد بيني‎ £d» الاستفتاح:‎ à zi من‎ (A) 

ص والمغرب. للم TOTUM‏ ی ارب aad‏ 
e us‏ یل elias‏ بالماء وج «xl‏ 
)4( 22 5518 قال: cA : a Els‏ المُصَافَحَةٌ في شاب ب الب 4b‏ 
قَالَ: «نعم» (رواه البخاري). 

(rw) d ٠ مُنَذْرِينَ‎ SUE SEN dsl s قال تَعَالَى:‎ ۸۰( 

«ob zx le LES clas AY odd (التحل)‎ d + >) 5 pial aul ól b- A 
ii p isi المكشورة وتُسَمّى حِيئَيِذٍ «اللام المُرَحْلَقَة». وَمَاءَ‎ 

ij cedi à bQO)‏ + © (الصَّاقات:4). 

)م oral ed cosi sis LS»‏ 4 «لسکبوت:۱»). 

ord 4 » يهر‎ Spal of NI ان نکر‎ e 

d ۷ Gs özal ES b (£)‏ (الوَاقعة:۷۷). 

Avols Jh 8 K all ltl وضع‎ c M ól è (e) 
UM NEN. «قد فاتك دروس». إِذَا دَخَلَتْ «قد» علی الفعْل الماضی‎ - 4 

P ei الط‎ eles 5 
الفغل المُضَار ع أفادّت:‎ Je es ED 
تخو‎ (SLM, الم‎ (b 
اليوم.‎ az s قد‎ AIE قد 5 المدیژ‎ 


11۸ 


p eal (14) 
Nad gi أي يمكن أن‎ «ab الجدية‎ X G» 


4 (ب) التَقلِيل»‎ 
OIE HÉ pads (أي أخياناً‎ SoS coa دیجم‎ 


1 
E 


«JUI ASA p en ow «ذُو».‎ CR» «Sal 935» 

712 iota Sel قو الى‎ 

(lu دوي الیلم. (مَنْصُوبٌ‎ SWE 

GIU مَسَاكِنُ الطلاب دوي العالات. (مَجْرُورٌ‎ ola 

Ë قالوا‎ p iA ذَوُو «اولو» عفتی واغرابا. في شورة‎ Ju 
vr) 4 lel 255 ead ol 

OS tae لك‎ ys تقول خاید‎ «dp gst من‎ «SI» 9i “قف‎ ۱ 

$ d é Asay is siaa الى وت في که که‎ 1 

اذا خففت «لكِنَّ» اهملت ودَخَلت de‏ الخملتین الاسْميّة Madly‏ نخو: 

: Mn : 

se )۱(‏ المدرس oS‏ الطلابٍ مَا جاغوا. 

3 qz i6 x witht a. S x 

في التتزيل: « للكن الطلمون اليم فى ones oo‏ ۰ € «مرم:۳۸. 

(Y)‏ غاب He‏ لَكِنْ حَضر أحمذ. 


at e 


وفي التتريل: 8 ;92 لا ós‏ × © (البقرة:۱۲). 


۱۹۹ 


(15) ارس لسع عَشَرَ 
OVS  - ۲‏ خی کم © «لمجادلة:۱۲). FI‏ كاف الخطاب ENS» T‏ 
aas cata «djs ilb;‏ لصف o‏ بُراعى Abin‏ 335 
لِمَن Ad A‏ يا إخوان ؟ 
iTe des ob oi‏ ؟ 
xm - ۳‏ 2.250 » هتا i»‏ مجزوم opu)» By us «ly‏ ... » في 
MI‏ السَابَة بِمَعتی «اينوا». 
Sle» Sos «Bale» - ۶‏ يَعُودُ» Gay‏ «زّار المَريض» 583 O55 JE‏ «فعالت». 
هات المصّدَرٌ من INN SUI‏ عَلَى 255 «فعَالة». 
Write the masdar of each of the following verbs on the pattern las‏ 
درس کب ور فا ولد eg‏ 
CK IE DERE‏ وهو على 055 «فئول». lah» Bal‏ 
هات مَصَدرَ «هَوّىء )96 KS‏ على هَذا jp‏ 
خی beiting intrii ie erê of ek‏ زک لزي أ dyes masdar‏ 
AE «Colb» - 5‏ «برامخ». إذا جمع الاسم ad will‏ خمسة de LEE‏ 
صِيعَة منت uem‏ الجُمُوع خذف ما 55 على ix eA‏ 
سَفَرْجَلُ -> ess — SuSE te‏ 


عندلیث کڪ عتادل AMA‏ -> مشاف 
i =‏ «خطيئة» dé‏ «خَطايًا» . eu‏ الأشماء el E iN‏ 


Give the plural of each of the following nouns on the pattern of Ub. 


z $ in S «5 "FN “oye ۳ 
مزية» سرية» شطیّف ریق زاويّة.‎ (MBA (xA 


AE التّاسِعَ‎ BS )15( 
£I وذ كن مِنْهُ‎ «S3» Leal VETRO sill Jaa ole - ۸ 


BEE . oh down Cie (sa ees Tz ies 
iura 5 
او مشتقاتة.‎ Jall اربع ايات 55 فيها هذا‎ 5S3 
£ 
Give the verb from which the comparative اوه‎ is derived, and give its mudari' and maşdar. 
Also give four dyah in which this verb or one of its derivatives occurs. 


Give the mudāri‘ of each of the following verbs. 


۷۱ 


)+( الدرسن العشوون 


(۲۰) الدرس العشرون 


لا isis‏ يا ستاد. تما هبت إلى LEY Lot‏ 3 حَانَ 
ay‏ الصلاة. 


E +‏ رید أن تقول uh‏ وسى. 


کو 


eile da 4] . رِسَالة من وَالِدِي‎ Psa t نعم.‎ 


Malo aS) CLES خیرا. إذا‎ aU السَّلامُ. جَرَاهُ‎ aes Ole : 


تَحِيّاتى . تفر CSN) dM. oy‏ على RE Ne‏ يا أسامة . 
عَنْ مان £e ab Co)‏ قَالَ: JG‏ 45 الله 12 «خَيْركُم من 


% 


«Aes GE Js‏ (رواه البخاري). 


: مَنْ Ou‏ رضی AU‏ عَنْهُ یا عله ؟ 


A ANTE Byles A‏ الءَاشِدِينَ. 
JU isu)‏ له «ذو «355i‏ يا أستاذ ؟ 
á‏ 


494 


۽ ae‏ هه T‏ ۵ پر عو هر iac.‏ 84 " 
: لانه تزوج oss‏ من cai udi OW‏ هما: رقيّة وام كلثوم رضي 


الله عهما. EE, ES‏ رَضِي الله عنهاء bs 3x5‏ تج 
EN‏ 


۱۷ 


۱ (۲۰) الرس العِشْرُونَ 
موسی : تتى 23$ b‏ رح الله نها ؟ 
Die CHES cy EA, BLS ale 4255 cái zj‏ رضي 
الله of e‏ المغركةٍ ey‏ مرضها Ah‏ رَسُولٍ Gi; cdp al‏ 
e £a full‏ . ولما رَجَع رَسُولُ n‏ ه 4# من A‏ 1255 
pls g usi‏ رضي Age dn‏ 
(As! OD‏ 
أسامة: غداً نذهب GSB ed‏ إلى مكة إن uus‏ شيا من 
IG‏ ؟ 
kine dng CEN,‏ ا 
أسامة: إن شاء الله. 


وان 


ous 
AA dey عن‎ eet) 
Answer the following questions. 
؟‎ itl £6 ره لِمَاذا‎ 
رسالة من وله ؟‎ ib sÍ cO 
؟‎ ys $535 35 Me dh رضي‎ Slade DIAS لِمَاذا‎ (v) 


Lv at Boe 


e (0‏ روج مان رضي الله de‏ موم رَضِي e UN‏ ؟ 


HEY RON Qu + د ت‎ «eam باب‎ Ap) BG SE الفِعْلٍ‎ vigil 
EB eli ips Olas obs ففیه‎ sd DT cg | 


Y 


7 الدَّرْسْ العِشْرُونَ‎ )۲۰( 
ET اسْتَخْرِج من الدَّرْس الافعال الوَاردَةَ فيه من باب‎ 
Point out the verbs belonging to bab NS and their derivatives occurring in the main lesson. 
الأتية.‎ JI القَاعِلٍ والمَصْدَرٌ من‎ rf, GANG مات المضارع‎ ed cll A - v 
Write the mudàri ', the amr, the ism al-fa il and the masdar of each of the following verbs. 


ua) اشم القاعل‎ T VIEN المَاضي‎ 


HJ «Qi Je - 5‏ م هات المُضَارِعَ o^ yr 7s‏ ع Jui‏ الاتية. 
Write the ۷۹ the amr and the masdar of each of the following verbs.‏ 


ii yw POT MEM المَاضي‎ 


Biss T Mos 5 رت‎ M 
تَعَدَيٌ‎ gael / as A Te T: 
[20 

تعش سس سس 

c 

á, 


3 


m n haly بالبتاء للْمَجْهُولٍ = مَات.‎ «di» - o 
والمصدر‎ My وَعَيِّنْ فيهًا الماضي والمضار ع‎ «pam CU RESI , -5 


CCP TUE e Je سم‎ 


Point out in the following sentences the verbs belonging to hah tafa ala and their derivatives. 


D: 


Gall 1953 Qr) 


£52 00) 

fet في مَوْصُوع‎ Ud ELA LI )( 
l cid ال ثلات‎ eo 
ZIP رسال مِنْ أهلي‎ BI ):( 
iÁ العَجَلَة‎ PEE EA, E 3) 
l AM usy الكن‎ C) 

Had gs «x IBS ال‎ dae )۷( 
65 ES (A) 

fall ضلاة‎ I A (a) 


A 


ous di 


gl 855 B55 )۱۰( 

)\\( توص أنت ٩‏ 

(Y)‏ هذه الحَدِيقَةُ شش Bh‏ المَدِيئة. 

TEER أت ؟ - نعم.‎ BLY الجايعة‎ tol Ov) 
عام ۱۰۰ ه.‎ 

Q6 (^£)‏ تَعَالَى: $ d Nin Y all cai de Ea‏ (الفرّقان:۸ه). 


rei) 4 GLB 2435 ءام من‎ GALS  :لاقو‎ Qvo) 


sis WIE T‏ الاين من LS «ARI‏ في AÉ‏ الاتییّن. 


(۲۰) ارس العِشْرُونَ 


Y > 


«d» iol «jo» («33h ۰ tah KAN JS 8 (9 


d i» ah MSAD «لشجرات:۲)‎ 8... LZ و لا‎ 8 (Y) 


UNT - ۸‏ ثم كمل الَاقص. 


Rewrite the following sentence ae hah re ‘ala as shown in the example. 


9 6 


g A زمبلي‎ ede )( 


«I.e Eby هذه‎ gg 1 ua i$ ۳ من‎ d الله‎ d» RE aij Ub» - ٩ 
BS مَاضِيا‎ Se ule ویکون‎ T TEN sý e 
mali إلى‎ Legs Hg ON das لَمَا‎ )( 
. الحَرَام‎ Mey Meh odes ay 
PEN sale إبراهيم‎ d في‎ Jo وفي‎ 
ر4 (الاتعام:۷۷).‎ Gas Jó Bir aii ls5 úl y 


Sod eS Luby = ۰‏ المُتَفَوْقِينَ». هتا Ciy‏ مَنْصُوبٌ Je‏ الاختصاص. 
BSS Lely Pal ay cda Ji ds gh‏ 
تی «المخصوص» Ju ped Od‏ تَحؤ: 


P] á 


dia‏ یی Non‏ ف الا اللة. 


۱۷۹ 


Cr)‏ 5 العِشْرُونَ 
S4 v)‏ طلاب المَعْهَدٍ نَسْكُنٌُ في المَهْجَه NE‏ 
وفي الحَدِيث E OK y ET AMA bp» TUE‏ 
T «2 a E ENT EAI Sl‏ 
Fill in the blank in each of the following sentences using an appropriate | 25:23.‏ 


slaty ترس صَبَاحاً‎ gia S50) 


تَمْرِينٌ hit‏ يأتي کل طالب «pled Yin) Jis‏ منتفیلاًالاشع المَنشوب 
S55 BS eai i‏ $54 ] تحن BUY‏ / تحن BBY)‏ 


Oral exercise: Each student gives an example of الاختصاص‎ using the name of his people, e.g., 
+ (oo a. d 4x4 TH E T SKN > = هو‎ 
SS! نحن الهنود» نحن الافارقت نحن الالمان» نحن‎ 
AY) هات مُضارع الافعال‎ - ۱ 


Give the mudari* of each of the following verbs. 


ie Ze $22 ii AA 
x D meem oe GPS LL بلغ ......... توجة‎ 


Give the singular of each of the following nouns. 


Give the plural of each of the following nouns. 


NYY 


I )۲۱(‏ الخادي وَالعِشْرُونَ 


(۲۱) )26500 الحَادِي والعشرون 


: عم deni‏ يا إخوان ؟ 


تَتَسَاءَلُ عن الامْيِحَانٍ کیت OSG‏ ؟ gal‏ تون el Aer‏ 
صَعْبَةَ ؟ ALE‏ أن نَنْجَحَ بتقدیر مُمْمَاز أَمْ لا ؟ 


lbj :‏ يا إخوان. سَيَكُونُ Sys SAY‏ إن شاء all‏ راجعوا 


* a G (Ja at 
ولا تتكاسّلوا.‎ lg glad الدروس‎ 
V كلها فى ال واللّعب.‎ TEN با أسقاذ. قتا‎ Suit تحن‎ 
Oba JS OVI ages US َجْتَهَدْنا طَوَالَ العام‎ ud 


: كُونُوا com‏ ولا تکوئوا متشائمین. لا داعی SEG BAU‏ 


K zb. gredi 


la Sedi 3x من‎ BY مُختهدون» والحمْد لله.‎ ren 
يا أبا بكر ؟‎ ets a 
مر‎ E دواء بَعْدَ المُطُور. يبدو‎ Ejga 


RES غرفيك‎ EDAM : 


(2 ابو‎ c) 
a 


با آسفاک إن هذبن LES GSES odia‏ ارم أذ Aiit‏ 


SUS:‏ يا حامد ؟ 


\VA 


L5H (vv)‏ الحَادِي وَالعِشْرُونَ 
حامد: Nm ol‏ ول a‏ دَائِماً: Agel b»‏ 
کاس هو قول لي: «nx b»‏ 
المدرزس: لا يَجُورُ هَذَا يا أَحَوَيّ. Ub‏ سمعتما Qué TG‏ فى سورة 
الخجرات: Nes 3; b‏ لالب ovol) d‏ 33 هو ol‏ 
CL Lax; Cass ex:‏ السُوء. لا ينغ لِلْمُسِلِمِينَ Ng OF‏ 
مد GL‏ الله تَبَارَكَ وَتَعَالَى diss Ze‏ «فشوقا». Gg‏ إلى الله 


وأَسْتَعْفَِاةُ . 


eae .. e uas المدرس: اد أن‎ 


علي: أَرْجُو أَنْ تَسْمَحَ لي بالائصراف es eus AY SG‏ 
المدرّس: )36 أن تَتَمَارَضَ يا عل 


Gi aby MET‏ اون من الکاذیین. 

EUER المدکس:‎ 

مسعود: يا أستاذء Ei‏ أن Lets‏ بريد أن تلم BL‏ البَحْثِ عَنِ 
eR VEG‏ 

المدڙس: لد یو pole EE ER‏ في oem Ss‏ وَسَيَكُونُ في 
Sgt‏ َيدِيكُمْ إن شاء الله. 


۳۳۹ 


t5 ۲۱(‏ الخادي وَالعِشْرُونَ 
bs‏ 


Answer the following questions. عن الأشيلة الاتية.‎ ad -١ 
e EU deu 42 eO 
g بكر‎ ae oil sa (Y) 


E Mo — 
£u JŠ فيه تا‎ EX (Jeb + ó = بَابُ «تفاعل»‎ Ai 23 je Jed! ERES 
AAS OHS ES بَنذها.‎ ad 
الوَاردَةَ فيه من باب «تَمَاعَلَ».‎ JBI dO os اسْتَخْرِجٌ‎ 
Point out the verbs belonging to bab n and their derivatives occurring in the main lesson. 


AA JUN وَالمَصْدَرٌ م مِنَ‎ Vj هات المُضارغ‎ ed UN - ۳ 


Write the muddari’, the amr, and the masdar of each of the following verbs. 
0 


EADIE ب‎ 2. J 


LN SGN) المَاعِلِينَ من‎ stant مات‎ - ¢ 
Write the ism al-fa il of each of the following verbs. 


(۲۱) 1530 الخادي وَالعِشْرُونَ 
ه - مِنْ مَعَانِي اب تَفَاعَلَ: ASG‏ تخو: تَعَاوَنَ الطاب تَصَافَحَ الاس . 
وینها: إِظهارٌ ما oed‏ في البَاطن» نَحْوٌ: 
eb os‏ أي uds gn o‏ به G9‏ 
GY ie) je‏ لباب Gs Les «Je»‏ المَاضِيَ E MP‏ 
والمَصْدَرَ واسم Jet‏ وَآسْمَي المَكَانٍ ou‏ 
Point out in the following sentences all the verbs belonging to bab el and their derivatives.‏ 
JÉ 0)‏ تَبَارَكَ وَتَعَلَى : » عم ója‏ عن التبا اْعظیم » > Orta‏ 
pye dali JÉ)‏ فُرْصَيْنِ من هَذَا الدَّواءِ بَعْدَ العَدَاءِ. 
ui JÉ (v)‏ لأَحْمَدَ oF stat‏ موم نما أنت Cod‏ 
Y (€)‏ تجوز uU, MUI‏ 
)9( أبعي 1 SL‏ یا ولد ؟ 
C)‏ ما De ES OS ad‏ مَُورَةٍ الطييبٍ . 
v)‏ " الجاشومع وسَمِعَ کلام nm‏ 
A (A)‏ مَؤْلاءٍ وتضاربوا. 
sig US „Ai o 5 96 ):(‏ حَتَّى eli ade Ga‏ 
ag VU eui)‏ لاو في Jp‏ أَيْدِي JULY)‏ 


YAN 


5a; ead UIS, 


5 و s.‏ اخدی ea)‏ من LS «eus»‏ في RESI‏ الاتية: 
ei «I4». )١١:تارُجُحلا( s CAL Mus Y; O)‏ «تَتتَابزُوا» . 


» oii SY de ولا تَعَاوَنُوا‎ ih الب‎ e gus ۶ (n 
اور‎ Y» Ast «1 3l Y» (المائدة:۲).‎ 

iA & (Y)‏ شوت d ius 4s‏ (الخجرات:۱۳). «لِتَعَارَفُو/» 
Au‏ «لتتَعَارَفُوا» . 

«d» ».. ege teh - ۷‏ من b 2585 cun uds col ese‏ ما لا 

کے یه ماهد غناك قز l‏ 

Glas Ed 0)‏ يَعُودُ. 

à I ded 

J في‎ i ييي طابر‎ )٣( 

Np 54b لي‎ ES )٤( 

IE d e G Ea ar UE یز‎ BON DEL (0) 

Rewrite the following sentences using Î: ASM الجُمّل‎ Je «KES» ej 

d tul- 6 

ui الصَّيْفٍ لا‎ ii? v) 

QUI 235 (n) 

AA Gi (s) 

„oblas لي‎ (e) 

Lath JR الشجُومٌ في‎ C) 


Gobel 520. (vv)‏ وّالعشئوت 
Y» - ۸‏ داعي 354 «. M piel) aÓ Y» ode‏ 2 أسْمُها Je‏ ما Cee‏ به 
E tel dois OF 15) 4055)‏ مضافب). SS‏ 
ready 4 43 C5 Y exis HS » Ó‏ 
(ب) » 81 ف (rovc) d oll‏ 
(ج) وفي الحَدِيث BLS Yo‏ بَعْدَ saa!‏ حتّی gu‏ الشّمْسء Ax Bake Ys‏ 
asl‏ حتّی GF‏ الشمس». (رواه Gack‏ 
.لا Make sentences with the help of the following words using yal iði‏ 
WUG‏ لا Coe) MB p‏ 
Qv)‏ هذه Gar) Hs‏ 


3 


(ÖY) سس‎ flai odd (Y) 
Qu سس لها الطالب في الجامعة.‎ C) 
EP Joh JÉ [E 


Replace the noun with the masdar mu 'awwal in each of the following sentences. 


ره 3 والکنیب. لإاك أن تکذب. GS)‏ الوَاوْ JS‏ المَصْدَرِ (ISHS)‏ 
e$ cv)‏ 695 — 

(v)‏ ای edis‏ 35 الصلاة. 
SS (0)‏ والحسد. 


\AY 


(VN)‏ 550 الخادي والعشژون 
of‏ و لو ۵ - )ور 92 a * ot‏ 
۰ - «اعرخ» AS‏ «عزجاغ» xe,‏ «عزخ». TN‏ 
* هذا go Qe‏ 
Ao TAN diea‏ 
* هَؤْلاءٍ TS IEI‏ 
* مَوُلاءٍ ER IC‏ 
انث وَأَجْمّع الکلمات BA‏ عَلَى as‏ الفزار. 
Write the feminine, and the masculine-feminine plural of each of the following nouns.‏ 

PT i ejf cor” eet ge NEC Nt af E 5 
ED اصفر.‎ Ne اصم.‎ m اعوّر. اعمّی . احوّر.‎ el S 
اليّاءِ.‎ ol, و سرت البَاكُ‎ eal «pat» Ask; بالکش‎ «tau» AME «dy 
مَصْدَرَان:‎ J الواوي‎ JEJ «So» بالواو‎ IET Sates di مَصْدَرٌ «وثق»‎ «iy - ۱ 

EMG gig GALS‏ بقیرها. 
(Gael ot‏ من الافعال AEN‏ 
Give the two masdar forms of each of the following verbs. ١‏ 
dé) hey Qe i‏ َب Gag‏ وَرَنَ. 
ان GSA» Ress‏ على «خخرات» m‏ الجیم. 
acd‏ الاسَماء GY‏ هذا الجَمْعَ. 


Write the sound feminine plural of each of the following nouns. 


S - ۳‏ بالله أن أكون من الکاذیین» LET‏ داع NUM‏ من o, ai‏ من 
الکاذبین» «sd iy NU Hm AN: us‏ يجوز M‏ حرف qe uM‏ 


المَصْدَرٍ المُوَوّلِ. تقول: «أمَرنا الله oV‏ تُصَلَّى» أو «da of iu»‏ 


۱۸ 


(n)‏ 5 الحَادِي وَالعِشْرُونَ 


Teles» - 4‏ عن BS NAB‏ کون ؟». هنا dài OSS LES»‏ من 


«الامتحَان». وفي التتریل: 
ae i $ pus :‏ 


A 


i 


يان gs 5^ c‏ (لازعات:4۲). 


PE ا‎ 

اس ی ود IST‏ التجاجة Ain‏ 

ed DESI ÁA "E 5 Juss dà (v) 

)€( البدل المُبَاينُء نخو: E"‏ الكتات» الدفتر. 

لا bake‏ في البدل Be JAI ult OF‏ في apd‏ والتدكير. 

ل الاح ین الاشمء وَالفِعْلُ من «Jai‏ ,43 من ga Ily ZI‏ 
oA‏ $5 

Ó‏ « ناو d ee Jus T gili ye‏ (البقره:۲۱۷) 

uw TP dh OS ER us « (ب)‎ 
(A18: 08 All) 

رج «.. .امد کم Ley‏ نون "مد کم gS‏ وَبَنِينَ + > «لشترم. 

ova 4" CBE BS الإبل‎ Í یُنظزون‎ Wi o) 


۱۸۰ 


954 slg soles! £599 )۲۱( 
بالفغل‎ age الأخيف‎ 
‘a; «LÀ; EN «i3 «ol col 
(المَائْدَة:).‎ 8 lid Aud úi à è نخو:‎ AS a تفیدان‎ M 
(87:8, 3I) Sw oU Así dl ói ei & 
و‎ o oe ac 4 Ot A A 3 
كان: تفيد التشبية» نخوّ: كان العلم نورٌ.‎ 
Ael SS LES OBI Lg وقد‎ 
OT Zsj; B53 حامدٌ‎ s TEST فيد‎ Ai 
54 الشباب‎ ES SS uuu ud és 
EAN الله يَغفِرُ لي. لَعَلَّ‎ JA 555 GURY), GAs dj 
dez Sosy SY فصت‎ ogy] loui de الأخئف‎ gia JE 
FS lage Body SM B & 
EN abi حه إن‎ jae الله‎ 
a ga P CAU 
من آخکام آشهها وَحَبَرِهَا:‎ 
PE oF 33 د يكوا أن 853 اشا کی‎ 
di شبْهُ‎ G AE ۳ at ما‎ Ded BS حَبَرُها‎ - 


كلما 


B51 nv)‏ الخاوي وَالعِشْرُونَ 
Kf & ٩ QU er E ól 8 ())‏ عمران:۱۹4). 


orig) IU يَغْفِرُ دوب‎ abl إِنَّ‎ » )( 


(resold) d à i tle je úi ól » 
المدير.‎ Be المدرس‎ jl ad من‎ GS (ry 
Oy / الله‎ B موز‎ iSt ولا عَلَى آشمهاء فلا‎ dade bt M us لا‎ - 
in غفورٌ‎ 
AS Ra lly Bas إذا كان الاسم‎ Gaol ous Us خبرها‎ bs يَجُورُ‎ - 
Gnd) 4 ۰ حِسَابَهُم‎ Ule ان‎ e casts) TE) ol» us 
ongin > ترق تخز: و إن لديا آنکلا‎ eM كان‎ 13) BUS Lens - 
(الشرح)‎ © ١ Ua call مَعَ‎ al» 
JUS 45555 S155 (els o» نون الوقاية عَلَى‎ IAS يَجُورُ‎ - 
Ss uisi s ES As By als ib 
Iv نذوراً» فتقول:‎ Í gin GI فلا‎ «có» ui 
«d» فَتَقُولٌ:‎ Sus Í gle فلا تدخل‎ «Ad» LA 


۱۸۷ 


cl 55A (vv)‏ وَالعِشْرُونَ 


(vv)‏ الرس الثاني وَالعِشْرُونَ 


المدرس: توا الدفاتر يا إخوان. ogiz osi‏ 89( 

الحَسَنٌُ: أنا al‏ أكتب الواجبات يا ستاذ. 

Ci المدرس:‎ 

bt fiat أن‎ gail لا‎ NA Pes TE 

المدرس: عذ i a doe à‏ دفترك يا مُعَاوية ؟ 

uv e معاویة: أا‎ 

elai Sgt المدرس:‎ 

معاویة: لا basgi gt "e Cab‏ بُعَيْدَ صَلاة المَعِْبٍ واستمٌ 
الانقطا E‏ إلى 24 NUN‏ 


(ob البات + یدخل عد:‎ x) 
È 


ELIT ی‎ 

عدنان : FUP A‏ الیو AA OS‏ 
المدرس: بت bits‏ ؟ أين ؟ 

عدنان : فى il aba!‏ ند الجشر. 
ARI‏ مه الاب ؟ 


\AA 


jas ان الثاني‎ em 


AP عم‎ alt 2s کر‎ all tdi, ats تس‎ 
p Rt TO cxi M line DI 


adb يا‎ AES: 


CALS) iE JU «eli يَوْمَ مات‎ BAM انکسمّت‎ 
ET الشمْس وَالَمر‎ Sp :dib رسول الله‎ QU لِمَوْتِ |براهیم.‎ 
kaai 136 . BAI) I od o Ss الل‎ oT ین‎ 

xs ME E lb‏ ختی ٠ «ge‏ (رواه البخاري). 


مَنْ ابراهيم هذا يا أستاذ ؟ 


: هو Bf‏ اي 4# ین ta t‏ رضي الله نها 


DE 


الاسم «إبراهيم» c as si‏ هو ؟ 


: نعم. 


fiy 


- 5 als Les n edi, dese sis BY 


۱۸۹ 


YSU (vv)‏ الثاني وَالعشْرُون 


4 z 
cays 
Answer the following questions. ag عن الاسْيلّة‎ col s^ 


(۱) لِم لَمْ es‏ الحَسَن AN higas‏ ؟ 
due E Qv)‏ ؟ 
(n)‏ أين لیب $5 ؟ 
)4( انْكّسَفَتِ السَّمْسسْ ؟ 
(o)‏ ماذا قال JE!‏ ؟ 
Mer go BEST Le EMI Al BL (A)‏ 
wid Sas‏ الفِعْلٍ الثلاثي «Je» Sb Jui‏ )= إن + «(Qu‏ زيدث فيه )85-8 
LES coll JS og,‏ انققح انکسی al‏ 
eA‏ مِنَ الدَّرْس الافعال الوَاردَةَ فيه مِنْ باب faa‏ 
Point out the verbs belonging to bab Jä and their derivatives occurring in the main lesson.‏ 


AE SBM والمصدّرٌ من‎ Jed eoi, EAI ثم ات‎ LOI Jt - ۳ 
Write the mudari ', the ism al-fa‘il and the masdar of each of the following verbs. 


الماضي المضار ء en‏ القاعل المصدر 


(vv)‏ 2.5001 الثاني وَالعِشْرُونَ 


E6 الباب»‎ E58 ىو‎ ELAN «fad» يُفِيدٌ بات‎ - ٤ 


cast LS امل الالء‎ 


Ul AS JE 
الکوت.‎ E525 )۱( 
قَطَعْتُ الحَبْلَ.‎ (y) 
قَلَبْتُ الکتاب.‎ (v) 


SUSI المُسْلِمُونَ‎ ej )( 


Complete the following sentences. 


NU ei 


«QA» فَمُْطاوعْهُ‎ «CR» LI AS كما‎ (adil «فعل»‎ pM =o 
أَكْمِلٍ الَاقص.‎ i un Jot 
gu ELS الوقال:‎ 
7 


Complete the following sentences, 


EEN LS 


ajo ci «Qe» الاستفهام على‎ Bs $55 odes IB e asi سه‎ 9€ p - ٦ 
TN) Jods هَمْرَة الاستفهام عَلَى‎ Desi | 


Rewrite the following sentences using hamzat al-istifham. 


DEJ edid) 


pales!) SY ei (1)‏ تسیا 
() ارم الم NENNEN OF‏ 
oul (4)‏ أبُوك . سس وس سس | 


S53 (vv)‏ الثاني وَالعِشْرُونَ 
۷ - تم BW BEY‏ لتاب «الْمَعَلَ» Sis‏ فیها المَاضِيَ والمضارع uly‏ القاعل Aaly‏ 


Point out in the following sentences the verbs belonging to bab dest and their derivatives. 


PSs ZN Je 25) G0) 

PW من الاب‎ BS ees لا‎ SU ds (؟)‎ 

OU alis )0(‏ لسع في ALII‏ الخامستة صبَاحاً. 
(o‏ سمب Sedi tI‏ إخدى عَجَلاتها. 
)0( ارم OSA‏ في BE‏ 

E CO‏ في امد العام Say pui‏ $5963 طالباً. 
Ble )۷(‏ القريق G2‏ 


e.‏ اتکی ays edi‏ مات إبراهيم». ole» FPE s‏ ابراهیم» مُضَاف إليهاء 
‘ba "er‏ جر » و Blak «ex»‏ 
uel E gle‏ 
o)‏ سافزث رم هرت RR‏ 
ex rm (1)‏ 515 الوَزيرٌ الجامعة. 
gy EMS (n)‏ مات جَدّي. 
وفي A‏ & هَددًا d tiie ósa Aas ex‏ (المائدة:۱۱۹). 
ex»‏ مات ابراهیم» تَقَدِيرُةُ: phe‏ موّت إبراهيم. 
Vo» - ٩‏ فَضْلُ الله عَلَيْهِمْ لَمَانُوا». «X»‏ خرف dc »- SET cage gl‏ 
زاب at)‏ لوط BBS‏ لولا لها لت NOCET END gp‏ 
التاس . 


۱۹۲ 


(۲۲) الدّرْسْ الثاني وَالعِشْرُونَ 


. بهذا المعتى‎ ail «5» d, 


Shh Sg Vy الهَوَاء» تقییرة:‎ Whos i Gis بَعْدَهَا متا‎ Gall الاسم‎ 


NOU Sk مَرِيضٌ‎ Zl Yj iid cuis, test, «ol» بَعْدَهَا‎ E: 585 
ania 4 + مُؤْمِنِينَ‎ BI ولا شم‎ » GS باللا‎ ba LA زجوائها‎ 
KORDA P" Fits gli 

tdi Seas ما‎ Je YY )« 

o‏ تلا امس Sid‏ الازض. 

SS ted Y en) 

«d لدعوثك إلى‎ tits نك‎ V co 

اكول ما يأتي ین dad‏ «لولا» sper platy‏ 


Complete each of the following examples of yy with a suitable jawāb. 


BEEN PEG) سس‎ dar Yo 
امد مدید‎ OG )( مر يض‎ BIS (n 


Se» - ٠‏ إبراهيمٌ Lis‏ ؟» La‏ «هذا» Ess‏ ل«إبراهيم». 


SoS بالاضافق‎ See إذا 55 بَعْدَ العلی أو‎ BS سم الاشارة‎ oS 
مَنْ حامدٌ هذا.‎ (1) 


(Y)‏ أرني úlla‏ هذه. 


۱۹۳ 


lll 5. (vv)‏ وَالعِشُْونَ 
(Y)‏ لِمَنْ جواز 4 هذا ؟ 
SHEET NC,‏ المدرّسينَ ily‏ ؟ 
وفي sd‏ ۾ tes LS‏ هلا cael) a‏ ثم تول عَنْهُمَ 4 
(VA: fal)‏ 
وفی الحَدِيث» قَالَ Gh m ei di» iab i Li‏ عَامِي هَذ». 


ail» - ۱‏ هو Ba‏ الشکت» S85‏ ها في gus ài‏ 45 تَعَالى: 


)٠٠:ةعراقلا(‎ d ۰ Aum ما‎ OU Us 5 


AE Ob - ۲‏ وَالقَمَرَ آیتان... لا يَنَكْسِفَانِ» الصییر فى KOS‏ 59 إلى 
ty er rake - Pe m‏ بالفعل dene‏ الم کر LÀ A‏ 


۳ - «فاذا Gia‏ فَذعوا alll‏ » هتا الال مخذوفت )3 تقْدِيرُ الکلام: 


. مُنْكَسِفَيْنِ.‎ la AUS «فإذا‎ 


«Sli» de 54 SL «ينجلي» یی‎ el ینجلی».‎ > ib -ِ 
BLES من‎ på 
ا کاک وی‎ DW T ê ga 
فى جملة مُفيدة.‎ Sh مما‎ XUS ادخل کل‎ - ٠ 
Use each of the following words in sentences of your own. un 


VS cfs TA نف کش‎ 


۱۹۶ 


Oial CI الدَّرْس‎ )۲۲( 


(vv)‏ ارس الاك وَالعِشْرُونَ 
يا أستاف )3 £60 آقتراحاً. 


فلا qe Hs de gib d‏ (بعد قليل) نعم. ما 


Lai 5‏ هَذَا آضبح Les‏ جذاً. ما aud;‏ أَنْ Ja‏ إلى Ead‏ 
الذي في MN Je dp cun E‏ 
إن Ás‏ ری شید . Jet‏ المُديرَ فيه... Tl‏ درس € 


$ usse liae Spill Qi » (X 3i, (بَعْدَ الاسْتعَادّة‎ : 


Res ولا يفكب‎ VILE إت ولا‎ oil a a5 SL لسن‎ sa 

iU AS e آخیه‎ RS jet حدم آن‎ LP [Rer 
onaga 4 » زّحِيمٌ‎ cols XT ó PUR 

45 وأجتهدواء‎ MUI الدّرْسِ. رَاجِعُوا الدروس‎ ig oh 
الامتحاث.‎ O78 

b pe‏ هُو قَرِيبٌ 

مى هي الدراسة يا ستاذ ؟ 
Lb‏ هي في CARA‏ هذا AI‏ 


۱۹۰ 


(vv)‏ ارس الالث وَالعَشْرُونَ 
a al DEA‏ من ن خارج المَعهد e‏ 
igyad‏ نعم» سیشتر JEM EY, PEE‏ لس نجل ن من خارج NT‏ 
gei 1 me dy‏ في الإمْيِحَانِء ae isd ai‏ 
المدرّس: نعمء من ois OE JS aedi‏ له Seal 5e‏ في 
oy‏ 
حامد: يا olei‏ سأَغِيبُ b‏ وبَعْدَ ae‏ 86 شاف إلى A Be‏ 
ae‏ 
المدرّس: ألا بد من هذا رکف ۴ 
حامد: نعم NS See) Bally‏ 
المدرّس: لا بأمن. 90973 sb E‏ لى كتاباً Last‏ «المسْلِمُونَ 
diia ^ à Ss 4‏ 
على ma‏ الطرق». 
تمارین 
=f‏ ا عن الأشيلّة الاتية. Answer the following questions.‏ 
(۱) ما ترا حامدٍ ؟ 
(۲) تھی الله تَعَالَى في go VES KE: Fa‏ عَنْ yA i»‏ . ما هی ؟ 
(v)‏ بمَاذا && Jus ay‏ الغیبة؟ 


- من cols‏ الفِغْل الا «Jedi» SY qui‏ زیدث فيه هَمْرَةُ JS‏ القاءء t,‏ 
بغدهاء (RE) IBS‏ إِشْتَرَىه انتظر. 


yar 


(۲۳) )255 الاك والعشرون 
اشتخرخ من ed 59 Ji SN‏ من باب «Qo‏ 
Point out all the verbs belonging to bab Jl and their derivatives occurring in the main lesson.‏ 
«Qi Jý E"‏ ات المضّارع Jeli e E‏ والمصدَرَ من rep | Ju‏ 


Write the mudari*, the amr, the ism al-fa‘il and the masdar of each of the following verbs. 
d 


المَاضي المُضَارِعٌ Je el P‏ المصدرٌ 
ee ae)‏ 


Xe سس‎ yes 
«Qe» إلى باب‎ ia RESI Jf uj JÉJ JA T 


Change the following verbs to bab ges. 


z باق‎ ot ع‎ af یه‎ tae E a we 
او رَايا ابدلت $36 دالا).‎ VIS او‎ CIS (إذا کانت 26 «افتَعل»‎ 


BS‏ ازم 
زان 


۱۹۷ 


ÉJ 2290 em‏ والعشون 
ه - i St‏ نم آنقل لامعا SN‏ باب Kean‏ 


Change the following verbs to bab gäl. 


"WP " "CP Bel x 
„EL $b cash أو ظاءً‎ clb او‎ clold (إذا كانت 26 «افتعل» صّادا أو‎ 
و ولت تاژه طاع)‎ E و‎ | 


«Jed» إلى باب‎ iz الكنية‎ NT r 3 


Change the following verbs to bab des. 


٦‏ - تأكل المقال 


GU CAST واوًا‎ «Jai» 26 (إذا كانت‎ 


Write the original form from which each of the following verbs has been derived as shown in the 
example, and name the hab. 


4 فيه الهمزةٌ‎ Sh; Ge من باب:‎ Ai E 


Judi 5) )۲۳(‏ وَالعِشْرُونَ 
-A‏ من gu‏ باب qu‏ سي نَحْوٌ: رفعث Spall‏ فارتفع. 
d $ gin Je‏ اکيل التَاقصَ 


Rewrite the following sentences using bab NS as shown in the example. 


ire E. WEST NETS 23 *W هد‎ ted FE 21,08 aie 

4 - تام الامثلة iy‏ لباب ue «de»‏ فِيهًا gu‏ والمضار ع PMs‏ والمشتقات 
ال Ace‏ 

Point out all the verbs belonging to bab افتقل‎ and their derivatives occurring in the following 


sentences. 
47: 4۰ w وَتَقُولُ هَلْ من‎ Seal Ja es يَوْمَ تفول‎ « sg في‎ )۱( 
۰0۱۳۲ (طه:‎ € de pr WAS ۳ zh 0 تَعَالَى:‎ Q6 (v) 
pe SS EYI الگریم مِنَ‎ STAI إلى تلاوة‎ ex Ax )۲( 
الحسْتمِعُونَ الکرام )55 535 الاخبار.‎ GA CANTO 
eX فى‎ ali 2525 (0) 
Vue لا تک‎ ceed )( 
سَفَرِي.‎ sje Bl, مات‎ ob dió )۷( 
VES من‎ B55 ء رجا‎ Be il يق‎ s « قال تعالى:‎ o) 
(الطلاق:۲۰۳).‎ d UK: 
BAA SN المُسْلِمُونَ في صَلَوَاتهِمْ م إلى‎ iei (a) | 
a a آدعی ما ليس له فليس منا»‎ VEL JB.) 


۱۹۹ 


EIA 45S (vv)‏ وَالعِشَرُونَ 


636 SATS ged سبیلا » يَوَيْلَق‎ Jul مَعَ‎ Ed gels 
(الفرقان:۲۸۰۲۷)‎ ۸ SWE 


sl فى‎ Epes أذغ غمّت‎ ial أضلة:‎ asf من‎ «je» ABl 


» ۰ Guat عل‎ tell VI قال تَعَالَى:‎ asl س‎ esl + | - E 


(ov: (الصّافات‎ 


ره اه 


By 34, GELAN «إذا‎ odd قریتٍ».‎ 58 bb» - ١ 

الجثلة fl IN d ato‏ بت 

«tes à E ft y‏ في Js‏ الکلام. 

: ل«إدا الفجَائيّة»‎ FS Bn 

ES 136 Beas les (v)‏ على السّرير. 

UL Gao BG من البَيْتِ‎ 223 1) 

MU X 135 Cos BES ):( 

XE ade في قِضَّةِ مُوسَى‎ ssl وفي‎ (o) 
Las هی‎ BP 35 ESS "« Sad OA هی‎ BY Lae BE ۾‎ 


0۰۸۱۰۷: لاف‎ © ۸ Se 


Ju spi‏ والعشیون 
cas nas «iby as Y gibt» - yy‏ تفه log‏ 
DEY‏ قريب. Ebi‏ الامْيِحَانَ قَرِيباً. 
E: PIX.‏ دا Ju Er‏ غَداً. 
وفي risa 4 Az) ELT SETGS sh‏ 
J de «ib» je‏ الاتية. 
Rewrite each of the following sentences using the form of éf indicated therein.‏ 
(۱) حامدٌ مريضٌ. ib‏ 
NE Apu (Y)‏ 


e 
5 


D 
S 
iy 
گفت‎ 


LE 
` 
اما‎ 


Jœ C. 
\ r= 3 
کف‎ 


tay نت‎ )٤( 
IIO 
quA هُو‎ (1) 

(V)‏ هم راسبون. 

QU رَمِيلاكَ‎ (A) 
مُجْعَهِدَاتٌ.‎ Oan (4) 


X. 
كنت‎ 


¥ 


29 
m 


. ك‎ 
وت‎ 3 
Mis. En 


I 
p m 
2 ` 
= 


- 
Mo So 


Bb.)‏ ضَعِيف. 


ean dum De: المصد ری‎ «oh»; «o» s «Sb» ges o eS 
OIM Sia Sas aa every Brae) على‎ USGI 
ge الامتحا‎ Sl 5 hes OK) 


(۲۳) الرس CI‏ والعشژون 
وفي P‏ 
$us Us PES aks Y FORES: oJ $‏ ۲ & (فصلت :۲۲). 
cay DE Ei v qu)‏ امد gagi db usc‏ 
BES  :یلاعت EHI‏ أن Jad‏ بها ارك 4 روه 
le «hb» ax «ol» esl‏ الجُمّل الوّاردة في التمرین AUI‏ 
Rewrite it again using Sl after $5.‏ 
۳ - مات جَمْعَ aM AM‏ خلیل» سبيل» US‏ 
cU - ۶‏ مُضارع الافعال الاتيّة: Cie‏ اجتتب» اغتاب. 
۰ - «أيجق لي أن ei‏ في الامْبحانٍ ؟». تَقُولُ: ce «o»‏ «في» إذا كان 
الول Ez di» qd Ane;‏ / المشجد / السوق / العْيْقَة...» ففي 
(qo gS) 4 ABS ES # iuga‏ 
«ag glis "MT‏ إذا os e‏ 2155121 کان Elsa» uj‏ في الاسلام 
/ في 9A M‏ ...« ففي التتریل: 
ف وَرَآَيْت الاس GILG‏ دين ABIL AT‏ 4 «نسر:». 
وَقَدٍ لمع oF‏ في ESE « CE‏ في «cate‏ وآذخل 
doc. de‏ (الفجر:۲۰۲۹) 
ie OH PR VEM EE‏ عباده Le‏ وهو على 053 SAG «JU»‏ من 
ومن صِيّغِها أيضاً: 
فعيل» ES‏ رجیم. 


Ogil EI 2.51 (vv) 
Ae 397 9v AT 
نحو : عفور.‎ cU 
نخو: خذر.‎ Jó 
a کل‎ » iila 


Derive the intensive form of ism al-fā'ʻl on the patterns of 3 hs qe quU from the verbs given 
with each of them. 


JAI مِنْ هذه‎ «Ji» Bie A> 
GE QS RR cole وَهَبَء‎ (Gy 

صُعْ «hai» tne‏ من هذه الأقعال: 

: Jia «فَعُولٍ» من هذه‎ ino Ro 


yey 


Saul (ve)‏ سس al‏ والعشژون 


Fell 


(v £)‏ الدرزس AID‏ والعشرون 


س: ce‏ ال يا على . 


رف ا & مزلاجها. 


Yl 3‏ $2 تقویم آغوجاجه؟ 


NOT من‎ TE e dije 


رس: eyss‏ محم يا أحمد . ks ais‏ 


نعم . Sg Se uoa‏ نی 


۳ ا مه‎ Uo ds T 


قم وَتَوَضَّاً... يا جعفر» JP‏ تَسْمَعْ ui di‏ شورة 
الخجرات: ۾ Ls UA OP Phal Sel d‏ 
خيرا eie‏ ولا Hg‏ من T TK ir RR FIL‏ 
- اتمه الله a Logis‏ 


aas aL "Y‏ پا rt) "T.‏ له الدفتی). a high an‏ التخو. 


Sizi siu she En ges AS ex b الاشتعاذة)‎ as) 
كنم تَحَفْرُونَ‎ Ly colla فذوفوا‎ cron às آکَفزثم‎ ciis 
ول‎ d "۰ هُمْ فیها خَلِدُونَ‎ ab X5 وُجْوهْهُمْ نی‎ LEST sll Gals va 


عمران:۱۰۷۰۱۰) 


(ve)‏ درس ارب وَالعِشْرُونَ 
العدرس+ اقرا اديت ly‏ طوب. 

و عَنْ اتس of‏ مَالِكِ رضي الله He‏ عن الب 4 : d»‏ تھی عَنْ 
e‏ ار jx A‏ صلاشهاء وَعَنِ A A EI‏ قیل: 6$ 
(يَدَخْلُ المُرَاقِبْ) 
المراقبٍ : jp‏ مَكتبي Se‏ في Ja‏ بَعْدَ ما هث Me‏ 

اهر hath Soe DIÉ REO‏ بي 7 بَعْدَما ينتهي الدرس. 


bi 
EIE dul د‎ 
؟‎ jail نَافِدَةُ‎ Adi لِم لا‎ Q) 
عضب أحمدٌ على جَعْمَرٍ ؟‎ Qd) 
تسود وُجِوهُهُمْ یم القيامة ؟‎ o IU ماذا‎ (Y) 
؟ وی ؟‎ el oe} oil (o) 


Answer the following questions. 


D قَبْلَ القَاءِ‎ PE NON «di» ga 228) الفعل‎ gi & -y 
والغیوب.‎ oli MI هَذَا الاب في‎ E: m 
DP (ed بَعْدَ‎ 7 Lally úll JS زیات فيه همزة‎ «lesb» ot "p 
oig " r^ EU 


(ve)‏ الدرس RU‏ والعشژون 
Ge e AE‏ الدرس الافعال الوَارِدَةَ من Bae‏ البَابَيّن. 
Point out all the verbs belonging to hah NE and uil and their derivatives occurring in the main‏ 


lesson. 
a NE الفاعلٍ من‎ e e والمصدن‎ ig yess ۾ هات‎ ~ «QUA Jat - x 
Write the mudari', the masdar and the ism al-fa'il of each of the following verbs. 
اسْمْ الفاعل‎ easi é Laudi الماضی‎ 


اة م ه 8 rn» z‏ $255 


Jet -4‏ الیقال S5‏ ها المُضَارِعَ» والمصْدَرَء وآشم القَاعِل مِنَ A‏ الاين 


Write the mudari', masdar and the ism al-fa 'il of each of the following verbs, 
Bize في إنبم‎ à. áz o 
اصفيرارٌ مصفار‎ eai Ml 
إخمارٌ‎ 
Ars) 


Sieg KS Em) 
E23) ie) إذْهَامٌ‎ 


GI IE (rt)‏ والعشرون 
ENS TE es‏ 
x‏ - تَامّل الامغلة الاتية «eil» Old‏ 
Point out all the verbs belonging to bab Ke) and their derivatives occurring in the following‏ 


sentences. 


)1( إِخْتَرقَ CESS‏ وآسْود. 

jd الوَسِحَ بالصًابُونِ‎ cosi عَسَلْتٌ‎ v) 

S27 a (v)‏ أستائك يا ced‏ ألا Bess‏ ؟ کم 

۷ "m ARI 4385 (£) 

ARI من‎ REL TAA (0) 

BER AE عضب المدرس‎ (1) 

(۷) اقل هَذِهِ السّمَكة حَتَّى تَحْمَرٌ. EST‏ من الیلاة 535 آخیرارها. 

ste في‎ Golesi ‘stall (A) 

AT Oly ds JEN العَضْرِ حِينَ‎ Pio وَفْتِ‎ Qj Op في الحديث:‎ (a) 
نها جین تفر الشَّمٌْ».‎ 

)+( عَنْ علخ رَضِيَ للع É»‏ إذا ]+ شم CB sla‏ بر Jo‏ الله dj‏ « 
(اخْمَرٌ لباس: SAH El‏ الحَرْبُ) 


TIU «xn d» v kh dep re oda «sly lind dra - 


P ad = duda cl 


(regia 4 ٠ GÉ 2555 « Vra 085555 CE jud وفي‎ 


(4؟) درس o‏ وَالعَشْرُونَ 
vl‏ «رأى 231 , &« dass M s nd‏ 355 
dem ule ER cb» Jes‏ الاتية 
آنت مستَعجل. " ین 
eB‏ یت "EMEN‏ 
ests‏ مُجْتَهِدُونَ. udi‏ ۴ 


í رح‎ 3433 «qu فعال‎ 3۳ EUER si آن‎ P - ۸ 
Ps الاشفاق»‎ 
Ay 2 آن‎ urs ی د‎ 0 rath 4 age أن يَكُوبَ‎ dif عَسَى‎ "FO! 


FA سکم 8 (البقرة:>۲۱).‎ id. وگو‎ Gas INS: ol ES 8 (ب)‎ 
تكرهرا.‎ BL ada 

g «ab» gs‏ «كَانَ». وَيَكُونُ حَبَرُها Sus‏ مُضَارعاً baa‏ ب«أن» 
os yes‏ الله OE Of‏ ها لفط ant den‏ والمصْدر العؤؤل 
bye «ài oh»‏ 

oh» SRA والمَصّدَدُ‎ cui لا‎ MeN تُفْسِدَ في‎ of zzi» وفي‎ 
eth ui 


26 


IBI BP إلى الب‎ ce X rS ا ي ی‎ ge تا‎ «ne» ET 
«لکهف::۲.‎ d (35 نخو: © عَسَىّ أن بهدین‎ «pls ob 435 


Gals ال‎ 0 (v6) 
المصدر الموّوّلُ فاعل «عَسَى».‎ GA 
«عَسّی»‎ 55d ol 4 کون 4 خسن» يجوز‎ ol ؟ عسی‎ OW محمد‎ CAS وفي‎ 
AM iid وذلك إذا 546 فيها صَمِيراً مُسْكتراً. وإذا ل‎ heat 
ex oases EST RE فط‎ Ast) Ae x 
gil عضى أذ‎ . A idi عَسَى أَنْ‎ To 
Change ial 2 to all عَسَى‎ in the following sentences. 
Aad 545 أن‎ E502 (1) 
عَسَى الله أن يَغْفِرَ لي.‎ (v) 
الدرس.‎ pads OF ize ؟‎ uisa; o (o) 
sp dn كيف الطالباث )3535 € عَسَينَ أن يَفْهَمْنَ ق‎ (6) 
aft فيما‎ dail إلى‎ FABII حول «عَسَى»‎ 
Change XÉ عسی‎ to citi! عَسَى‎ in the following sentences. 
في الدّراسات العُليا.‎ De عسی أن‎ )۱( 
Aad us js al عَسَى‎ )١( 
Shai Vy يَسْمَحَ لَنَا المدیر‎ Of عَسَى‎ Qr) 
6,414 Sos آن‎ ze (4) 
6, في الأولى»‎ Lai من الق عَلَى أن تکون‎ ole في‎ «cer je 
NET في‎ 


Use عَسَى‎ in two sentences of your own. It should be nágisah in the first and tammah in the second. 


(v6)‏ الدَّرْسْ IB‏ وَالعشْرُونَ 

«i tas La» هذه‎ (viole (آل‎ 5 ۷۰ Gy plead كف‎ ky NSIT 3555 8-8 
GIS تکفرون. وَكَدَلِكَ «بَعْدَ ما هت‎ SK T OPS EE ق«بما‎ 
يَعْنِي : بَعْدَ آنتهاء الصّلاة.‎ 
(Ye) & Qut یوم‎ ka Ls ad s OE e b : dls Jé 
ی الجتاب.‎ palais 


í 


& 


٠‏ - 8 اما d Sl S ii Spall‏ رل oole‏ هتّا جوا 
pei JUS :5243, "SN «ly‏ 


IE 35 مُضَارِعَ:‎ ola - ۱ 
Give the "تقوم‎ of each of the following verbs. 
Gres G3 € «Xx Gre ما‎ - ۲ 


What is the meaning of 32-3 , and what is its plural. 


Yie 


ILE 
المدرّس‎ 


202 


015% 


teal (Yo)‏ الخامس وَالعشئوت 
(vo)‏ الدرس الخَامس وّالعشرون 


eiu كبيراً.‎ ht Less یا‎ ges 
sel ب تد مر‎ lS Je Luo dam ux 
eo) BY) DELI وما‎ ex es Ou 
ولا‎ dini لا‎ a يفاد إلى‎ Lais by 
v» 

الم bag‏ 35565 ؟ 

oy ali ues o‏ نبي RE URS‏ إلى التطار 
Med Juss‏ 


o 
o 2 


لا "m i‏ 2 يا مَرُوانُ. 

f Jis 35d a اي 4# فيما رو عن‎ oe 33 e 
Hr las نفيي‎ "c «li ^ JA قَالَ: «يا عبادي!‎ 
rS 

€ عبادي! be Sis‏ لا من دیف فاشتهتوني. أَهْدِكُمْ. 
يا teste‏ کُلکم جائع الا من quisa d‏ 
يا SE teste‏ عار لا من Byes‏ فاستکشوني؛ ELS‏ 


NY 


(Yo)‏ الدرسن الحَایس والعشئون 
يا عبادي! ESSI‏ تُحْطِيُونَ Gs Aly JY‏ آغفر لَكُمْ الذئوب 
li dust‏ ستعْفروني» dion dii eoo Sasi‏ 
ace i 4b)‏ المّلك)» 
z‏ 
المدرس: a e‏ 4 آنتهی الق ل أو e nce‏ 
عبد الملك: CSS‏ إلى Goss‏ الجامعة» ad‏ الطبيبُ إلى 
المُسْتَسْفَى pl)‏ 
Yel‏ باس Ole‏ طَهُورٌ ان شاء الله. أَسْتَأَدَنْتَ المدیر ؟ 
عبد الملك: نعم AES‏ قَبْلَ الاب 036 لي. 


ادن الم ف cw tell m‏ وتتتعة حامد وس اليه deas‏ 


ms z 
8 PT 


قضيلة | 
gous‏ 
المدرس: i‏ ولا تشتځي. 
حامد: eel‏ إلى تلع ین الا اسْتَفْرَضْتُ من eu‏ لي Ré‏ 

LESE Jur A‏ أن poll‏ منك ؟ 

teal‏ نعم إن شاء الله. 
حامد: ٠‏ جراك الله خَيراً. اي Ax‏ صَلاة paali‏ إن شاء الله. 
المدرزس: ‏ إذَن أَنْمَظِرَك. 
حامد: oM cal‏ قي بَيْتِكَ الجدید. لیس MIS‏ ؟ 


"x qr اليك في‎ ési أن‎ dai يا‎ Sab 


6, all الخامس‎ Sohal (Yo) 


المدرژس: بلی. 


Aak ۳‏ عد 2 
حامد: عَْسَى !2 تكو ن مستریحا فيه 
المدرّس: نعم. الحمد A‏ 
ار 
Pal -\‏ عن الأشيلة الاتية. Answer the following questions,‏ 


(۱) مَتَى ESG Bi‏ من الوم ؟ 
st.‏ 
JU Ace BE Qv)‏ ؟ 
clo u (v)‏ حامد من المدزس ؟ 
من Sy; «Je» SG a p Mis vli‏ في 8 یر 1245 وسين ;58 
ain, p e im.‏ ثب فيه مِنْ هَذَا الباب. 
Point out the verbs belonging to bab eina and their derivatives occurring in the main lesson.‏ 
ol ed LJ AG - ۳‏ المضارع GAM‏ والمَصْدَرٌ من الافعال ABW‏ 
Write the mudari'.the amr and the masdar of each of the following verbs.‏ 
الماضى المُضَارِعٌ الامو y‏ 
jit ۱۳ AX Aden‏ 


(Yo)‏ الرس الخامس والعشئون 
y TE " mE ET . ow‏ .2225 
ue - €‏ فى الامثلة GV‏ بات «eal»‏ بمشتفاته. 
and their derivatives occurring in the following‏ )32 اسْتَفعَلَ Point out the verbs belonging to bah‏ 


OF i o)‏ صَبَاح. 

(x)‏ تبرت call vo in ais‏ ريالٍ. 

AX OE F825 Qn) 

(o‏ استیدوا للاميحَانٍ ÉG‏ فريٽ جداً. 

pleas) Co)‏ المُجْرمٌ لوط 

)1( يُسْتَحَبٌ الغْسْل للاخرام. 

wall لا يَجُورُ الاستعَاَةٌ‎ (v) 

AEN أنا مُسْتَعدٌ‎ (A) 

)4( أَرْجُو لك مُسْتَقبَلاً زاهراً. 

G « STO,‏ فلت KA‏ جوا لادم فسجذوا لا (نلیش 


(rin) on مِنَ آلگفرین‎ 5G al ál 


ui المضارع‎ S من‎ «SD . أشتريح»‎ S ols ue Bb 6 

A gta فى تأویل‎ GA تَجْعلٌ ما‎ GY EN PRETI NE P 
قَمَايَ للاستراخة.‎ Je الما السّابق: اسْتَلْقَيْتُ‎ 

gA o eau,‏ لاء الجَرّ التي فيد الیل OG‏ لَمْ تنیقها فهي مُقَدَرَة. إذا 


E 4 » 


ایت لا Las ES jal de gå‏ ب«کی»: لکلا نخو: 
E‏ ف S 1 s d$ Fy‏ 3 
اسرع ol oe FEIN‏ 


Cy badly ea DE الدرس‎ (Yo) 

RESI ÉE‏ الآتية ل«لکی»: 
Boley ei 0‏ بک elis ea By Sel‏ اندي 
(ب) اجتهد کي RR‏ 

a 2 ^2 oz P 3 E ag‏ اتر aT.‏ 2 تج ره 
(ج) JÉ‏ أحمد ael ce‏ عَنْ هَذَا الكِتَابٍ في Rs‏ كُلَيِّكِ. اكثبِي Así‏ 
(د) AS‏ ژملائي إلى السوق لکی ERE‏ الحَوَائِجَ . 
(ه) آسرعوا ER EN {I‏ 


Fill in the blank in each of the following sentences with SS or Xs and make the necessary 
changes. 
4 3.2024 Eu ۳ اس‎ 36 aw: 26 
شروط القَبُولٍ.‎ SE اتصّل كثيرٌ مِنَ الشبّاب بالجامعة ............. يَسْتَفْسِرُونَ‎ )۱( 
GAS Les Le BE E A ey KY) 


of 


Hal able (ry‏ کر Sas agit‏ جيّداً. 
E‏ جرج S‏ آشمك Bhs‏ الاس du OF‏ 


e z 


uod of ils ESA يا ریب استيقظي‎ (0) 


ot 


«os» «ast os» -3‏ من نَوَاصِبٍ cp Le‏ 2055 «حَرْفَ جواب وَجَرَاءٍ 
«Ue, ay‏ ۱ 
أل ISP GW Be‏ 
Le (A)‏ مار ال تقذ whe‏ الب إن شاء الله 


1° 


(Yo)‏ ارس الخامس وژالعشژون 
(Y)‏ المدرس: ی al‏ رت : 
digi 03) NOU‏ 
(۳) علي: صل US‏ دا إلى المَدِيئَة المتوّرة إن شاء اللّه. 
M 1355}‏ تستقبله في JÉ‏ 
(o‏ المدرس: آخشی أن لوق دك E woe S6‏ 
حامد: ‏ إِدَنْ لا cul‏ في الیل إن شاء الله. 


"PE. 


NA A 
تکون مُتصَدرَة.‎ C 
- 4 zd 
ig ولا‎ ce الم‎ zs Jal (ب) أن تكون غَيْرَ مَفْصُولَةِ عن‎ 
vg Je ٤ 
SA Palia 5 Oe o (e) 
KENDA i BW ol )۱( 
Use o3 in three sentences of your own. 
ee dup UT e o Manu Tus 1 2 
«إذن».‎ Wasi dias ade 3475 طالب شین‎ Sys (Y) 
Oral exercise: Each student says something, and his colleague replies to him using 58. 
اسْتَحْمَمْتُ ولا أفطث». إذا فی الماضی ب«لا» وَجََبَ تکرازها. وفی‎ Y» - ۷ 
hel 


(1: iii 8 edo Y; dio قلا‎ 0 


انب osa‏ فى E: eve 4s‏ ب«لا». 


Negate both the verbs in each of the following sentences. 


۳۹ 


(vo)‏ 50 الخَامس وَالعِشْرُونَ 
(۱) قرأت الدرس و کتبته. 
ANE, £5 o‏ 
ET qi )۳(‏ 
A, UT )٤(‏ 
PES E: OM» - ۸‏ الدرس». uly zb ide xz Je «Judi» cies BI‏ 
RS Lax yl‏ مَعَهَا «A».‏ 


Je‏ المتال د Jesi d‏ التَاقصَ. 


Rewrite the following sentences changing the subordinate nominal sentences to verbal sentences. 
الإمام.‎ eis d المشجد و‎ 185 i المشجد والامامْ‎ les 
l AS المشجد والامام‎ E185 (1) 
يُقِيم.‎ Ol, السنجد‎ ES Qv) 
dns واشنن‎ DE tes cr) 
dg iai المَطار‎ eias )4( 
O59 EGBG دَخَلْتُ المَصْلَ والمدرس‎ (o) 
الامْميّةُ‎ J + الخالي‎ 3s 
RB. iste ابعال + 3+ تا الوا‎ 35 
Keo وهي بِمَعْنَى‎ ehl Jil ia GS «lac» FT Pu Ma - 4 
۳ D viii Jaks Ais Laas 
EHE n "a 


g tA Qo)‏ وَالعِشْرُونَ 
وفي التثريل: 
cy‏ ألم g di gle aS yg‏ سوت bea 5 Jas» Gtk‏ 
(QW eig) & wu cU Mel v Nu IN‏ 
by Sie! be dls b (Y)‏ ف 4 acs‏ 


L^ act exei Ted x4 1% ste 
(هُود:۱۱۸).‎ & Eey dal التّاس‎ je à شاء‎ 35 e (Y) 
535 cou Juil وهی من‎ «Sb» «جَعَلَ» بِمَعْنّى‎ NT 
E n. cem t ۳ "mm ار موم‎ 
0۹: BEN Sl o7 الذينَ هم عبلد‎ i$ LI وَجَعَلوا‎ 3 
o» coe بهذن المَعْتَييْن من‎ «jac» 
Ed eo عَمَلَ‎ dm وتفعل‎ «c 1 Juil من‎ Gal کون‎ 
في درس سابع).‎ Hb SH 355) gh al جَعَلَ حَامد‎ 
: dls J5 فى‎ LS dae Vyas La, تام‎ “fs وهي‎ «e» Be ET 
LIO AS veas CC cues ets هت‎ og a m 
» والازض وَجَعَلَ الطلمت والنُوز‎ cogi Gls آلذی‎ db Lidl « 
Qui 
Specify the meaning of | Je in each of the following sentences. di فیما‎ «Je» مَعْنّى‎ 
o9 C المدرس‎ Qee )۱( 
WEM ETET e 
(الحجرات:۱۳).‎ s bss شعوبا‎ eas; è (Y) 
الهَوَاءَ وَالمَاءَ.‎ AUI dac (v) 
" s 4 a m 
مُدِيراً ؟‎ bes) قال المدرّمن للطالب:‎ (€) 
ساکنتان نَحْوٌ:‎ BU المتكلم مَفْئوحة مع آشم آخره آلف أو‎ EG E - ۰ 


5c (Yo)‏ الخایس وَالعِشْرُونَ 
Se 4 62‏ ره RO ART Sa Bt 2 an ate.‏ یی 
۱ - تَمْرِينٌ شفوي: QUA‏ کل طالب ius‏ متی أسْتَيِقَظت ؟ وَمَنْ bai‏ ؟ 
Oral exercise: Each student asks his classmate: € jazi os g idi re‏ 
¥\- هات fle‏ الافعال الاتية: Write the mudari*‘ of each of the following verbs.‏ 
D ^. ae‏ عه - 3 o of‏ 
Al ged tcl hil ur da cit‏ 
۳ - اذکر cot‏ الافعال الواردة فى خدیث ابی 53 
Specify the bab of each of the verbs occurring in the hadith of Aba Dharr.‏ 
«eiie» 255i ol -‏ وَ«الشرّطة» وَحِمْعَ «القَمَا». 
ib i and the plural of Gill.‏ 200 الحوایج Write the singular of‏ 
Al U- ۵‏ «تَظَالَمُوا» فى قّله عَلَيْهِ I‏ وَالسَّلامٌُ: «فلا تَظَالَمُوا». 
occurring in the hadith.‏ تَظَالَمُوا What is the original form of‏ 
YÉ» kaai - 5‏ على «ie»‏ على 053 «ila»‏ اجمّع ESPRAI‏ الجَمْعَ. 
Write the plural of each of the following nouns on the pattern of sre] Jie.‏ 
EC.‏ د 5 1 7 نه ae‏ , 
ماش . ge -J5 PE EG ur‏ حاف . 
eels‏ الفعل المضارع اربعة احرف S ol‏ 
)1( أن وهي حرف مَصْدرِيّةٍ وتضب وبا 4 
PE GES I $$. .‏ 
Jap ably p‏ أن PE cog‏ 4 «لساء:۲۷. 
of‏ رو هل Or‏ َه 4 o< v,‏ 
cQ)‏ وهي حرف نفي ونصب واستقبالٍ» نجو: 
ظ قال EL!‏ لن 23 تستعیع Wag) d * ue Cae‏ 
dé (۲)‏ وهي حرف مصدرية ونصبٍ n c Joi,‏ 
P 52‏ 
ط ک (rab) d  اریثک ASE‏ 
)٤(‏ )105 وهي حرف جواب el y‏ ونصب وأستقبال» ES‏ 
حامد: سأزورك غداً إن شَّاء all‏ خالد: OS)‏ انتظرك. 


TN 


Qn)‏ الدَّرْس tali‏ وَالعِشْرُونَ 


TIRE 


س: يا عقاره OE‏ جيذ الله الب & jal deg us uisa;‏ 


Qr)‏ الرس السَادس والعشرون 
Bical à Fal NES,‏ 


asl‏ أن Ausg‏ ؟ 


go کب‎ ie هَذَا‎ gi oes 8 La oe Abel 


5 f wx d z 
Ap إِخْوَانٍ حَدِينِي‎ de ee PACCO £53) س: ارید أن‎ 


پالاسلام: 
si A NEN‏ منکن | شاء الله. 


jaf 


i dy‏ فِرَنْسَا ؟ 


Je OF بي‎ 


0 


نعمء EE 35$ EMS Bl‏ ای N‏ 
هَذَا هر RENE‏ ۱ .. اقرا الایات يا أحمد. 

$3 BAS رز‎ 25 em قال‎ Ss p Cos ax) 

Ge pA QI iis آغییب كنج‎ ga UF 

Ss Sy alis جُلُودْهُمْ‎ ids B ais 554 gli جلود‎ 


YY: 


Qn)‏ 225301 السَایس وَالعِشْرُونَ 


if وَمَن يُضْلِلٍ‎ ALG من‎ cao يَهَدِى‎ ol هُدَى‎ US al 
Qvod v من هَادٍ‎ 
HEM SLB آلذین لا‎ i akaa abf ذکر‎ 1] > 


ود و 3331 من دونه to Gaps e IBI‏ @ (الزمر:ه؛) . 


(ets رجن‎ Bip 

المدذرس: اة ما (iei S‏ اخوان» ها gh‏ الغراقث الجدید. من GI‏ 
und‏ مزال فليسالة. 

حامد: ‏ يا Ab‏ متا من رید أن Dee‏ في Saat‏ الجامعة. Ji‏ 
E» i‏ 

المراقب: نعم . ola‏ وريد أن نکم عَلَى i‏ فيه أَجْرٌ إن شاء الله. ين 
Agel cox‏ من مَنْ RÀ‏ بِحَاجَةٍ إلى مُسَاعَدَةٍ. فَسَاعِدُوهُمْ يما 
آتاکم ال Duas Let of re‏ بأمِينِ وق JS‏ 


yy) 


Oy pally tes الدَّرْسُ‎ Qn) 


تمارین 


Answer the following questions. 
tt» ; ؟ وأين‎ JE ag E, (68) 
أبوه في فِرَذْسَا ؟‎ gx a he ho کم‎ (Y) 


Bish تخود کت هلب )4253 وقد‎ acl E ما فيه‎ eave 


af 
^| 


j vic di GÀ Mood de ih «d s كَانَ‎ Gi i d 


gh M ابيا‎ 
تَدَخْرَجَ.‎ aro E95 و‎ ES ASQ) 
853) Fok) Sb) 355 Aba 0( 
اخرنجم. رمع‎ ES ; M enit (Y) 
fo del باب کل‎ Sy giis ciet Tay O3 احرج مِنَ‎ 


Point out the rubà 7 verbs and their derivatives occurring in the main lesson, and specify the bab 
of each of them. 


THY 


vs)‏ ارس aU E‏ والعشزون 
Jý- ۳‏ الیل ي كيل cast‏ 


Write the mudari‘ and the masdar of each of the following verbs. 
- 9 a - 3 
adi الماضی المُضَارِعٌ‎ 


"P و‎ o ^re 


af, 
إشمّاز‎ 
— EX 
RERO اخرنجم يرجم‎ 


Ago ael IS باب‎ Sy فیما یاتی»‎ Rel عَيّن الافعال‎ - 
Point out the rubà 7 verbs and their derivatives in the following sentences, and specify the bab of 
each of them. 
GGA ES as Ke Jn دحل‎ 0) 
. قحك‎ cll LEES (Y) 
527A 2155 Padel E ~) 
QAAE € ۸ en os à پذکر‎ Yi 6 : تَعَالَى‎ Jé (&) 
5 € 56 38 55 xii jes jai عن‎ to os b : is Qs (0) 


عمران:۱۸۵). 
yyy‏ 


Balls درس السَادس‎ Cn) 


gi pi GT GA الله تعالى:‎ Qu» حَدِيثٍ فد : قال اش ه:‎ CO 
Qe SLY! (رواه‎ «d dsl gi انش‎ » 5 JA 

Je, gamans tp» JG 4% to) عن‎ UE aln ME gl or (Y) 
Qui n وفمه» (رواه‎ 4 m: من‎ ales is 

(A)‏ عن ob aè e oF P gl‏ الله iy Aes‏ الب ما al‏ يَُرْغِرُ». «روه 
(init‏ وآبنُ ماجة وأحمد). 

É l ihaili |I) (3) 

BANOS.)‏ جيسن لن غر ا با E‏ في کلامه. by kis‏ عَنْ 
:QUÉ duit a‏ ای ای 
"IE‏ كان اس 3,65 Ob‏ مَيْطَائَهُ ke‏ بالهنديّة. 


ee فصل . 3 القصل‎ 5 e «X» المُرَاقِبُ الحدید». هتا‎ 3A «هذا‎ - o 
له من الاغراب.‎ des Ys هو خر وَمَا هو ابع‎ ox به لِلْمَصْلٍ‎ SY 

p Gc وَإذا‎ RR «المُرَاقِبُ»‎ Pe المراقك‎ 3à Ma» dp ففی‎ 
«lia» ie dà «المراقت»‎ OK المُرَاقِبُ الجدید» يَجُورُ أن‎ La» th, Jll 
Lik» OS فى‎ GU; «هَذًا المراقث الجدید تشيطً».‎ do أن‎ 35 GE 
«exl «حَامِدٌ‎ Gs La ضَمِيرَ‎ WIS خَبدٌ. وَإذا‎ «e» «e à هو‎ 
ل«حامد».‎ ۳ «e» جوز أن کون‎ 


5 - «مِنًا مَنْ ...€ هذه EE a»‏ «منًا» بَعْضّنا a.‏ 


als pati الرس‎ Qs) 
GA 4 ٠ Odili هُمُ‎ aj; ed 
«کرل‎ 4 + KI a شَانِكَكَ‎ SL « (ب)‎ 
BEE هي‎ odd (ج)‎ 
Jl من صَمَائِرٍ‎ Qo ما وَرَدَ في‎ EP )١( 


Point out all the instances of , ‘ail ^ occurring in the main lesson, 
P ad g 


te )۲(‏ «ال» e‏ الحَبَرِ في E‏ جُمْلَةِ ما oly edi‏ بِضَمِيرٍ Ja‏ مُتَايِبٍ. 


Rewrite each of the following sentences making the khabar definite with a/-, and make the 
necessary changes, 


"o 


SS (ب) هَؤُلاءٍ ناجخون. (ج) هذه‎ Š% هذا‎ Ó 
. رَاسبَات‎ dd] o 


Si ial 


خرّى: 

IS )۱(‏ مِنْ هَذا. 

ial وخ تن رف‎ KARY من الاب من تغرف‎ Qo 

e)‏ قال Sle‏ 2 « وین الاس من يَقُولُ ibs a Eats‏ لاجر tas‏ هم 
بِمُؤْمِنِينَ + 6 (البقرة:۸). 

(rid) 4 + يُنفِقُونَ‎ 8555 B^ E n pon (9 


YYo 


LSA (n)‏ لاوس وَالعِشْرُونَ 
۷ - «أقعشت في فزنسا ». همر الاستفهام oy de eis‏ العف 

.۸۸۰ 25425 4 وا‎ RE ®() 

Lond NU & (Y)‏ © (یوسف:۱۰۹) 

hal SIDE CET‏ به نه و ورت نا 

caba Bye ات عن‎ 

(re: AV) © ۰ 28 exi T Ag Je p 
old Se Je VUE A 
Rewrite the following sentences using waw al- 'atf (laa 31s). 


Qv) eia 5,5554 2l 63‏ هَل هَذَا le‏ ؟ 


T2 QU HE Jad به‎ Jai «i» ها‎ orsa s ابراهیم‎ Je 35 P-A 
Agi 

T Gye من‎ E SM ey O54 fe) وَهُوَ عَلَى 053 «فغلی»‎ . ACE m -4 
الآنيّة عَلَى ورن «فعلی».‎ gobi à eR 


Write the plural of each of the following nouns on the pattern of fa 'lā. 
f 


P جریح‎ d way 


2, التدای‎ a A. خذف‎ «25 i» ale Ky وز = & أرني». هتا‎ 
cel] Aq J UAI لِلَجُنادّى‎ ee Id. ASAI 


(x)‏ ارس dÉ‏ وَالعِشْرُونَ 
يَجُورُ في BI LAE se‏ ومی: 
YE Q)‏ مع LE assit ola‏ 5 وق و EM‏ 
SU) )۲(‏ الياءِ a . 5 6:355 ESL‏ دُونَ INI‏ في الكثرة. 
SU) )۳(‏ الياءِ DEP Fs gis‏ 
uS )(‏ الياءِ lal‏ تخو: يا ربًا. وَقَدْ i Le KAN Hl Vies‏ نَحْوٌ: 
DX‏ 
(o)‏ 2 الیاء cul‏ وَحَذَفْهاء HEN,‏ عَنْهَا E aed‏ رَتَ 
RAI‏ هَذْه H cD» Tuc PT‏ رت «o By‏ 
 -۱‏ إِذَا هم ny AGES‏ 4 «لوم:م». إِذَا OWT‏ جَوَابُ By LAH‏ وَحَبَ 
Sigal‏ بالقاءِ كَمَا عَلِمْتَ. وَيَجُورُ Sal‏ «إذا cÚ elis «BLE‏ 
۲ - 8 من يُضْلِلٍ d Ái‏ «شاء:«). E JURA.‏ المَجزو م بالشكون Zap Ai‏ 
ale‏ مِنَ GRR Judi‏ يَجُورُ فیهما الاذغام Des «Uds‏ 
"Bibs lf bed‏ شد / ok‏ 


avab) 4 » GUS مُن‎ Bde e uh» hil وفي‎ 


A tjl aces KS» فى‎ «le» d ما‎ - ۳ 
Specify the type of ما‎ in Lo NUI des las 


What is the singular of PREX . «الجُلُود»‎ y ما‎ - ۶ 
: ما أي‎ Ju کر باب کل‎ - ۰ 
.oN (peel ees انش‎ 


To which bab does each of the following verbs belong? 


YYY 


(۲۰) 520 الاد وَالعِشْرُونَ 

٩‏ - «ما لم Fre tá EA‏ ُدة pie‏ العَرْعَرَةِ. هذه «lo»‏ المصدرية AT‏ ها بل 
NS‏ 

(b‏ «سيبقى الإِسْلامٌ ما بي i‏ أي مُد 


(ب) E‏ ها A‏ الله TET SD‏ 
(ج) «اجلس في هذا الكْرْسِيٌ ob Iu‏ صَاجبه» أي 1 


۳۳۸ 


MA uU (Y)‏ والعشرُون 
ja |‏ 
te m‏ 


Í E ái 4 d fF ag; 
Lb عَشَر‎ ia المَزید‎ ERER 
| 


Qe ۲‏ يَفْعِلُ: جَلس يَجْلِسْ ما زيد فيه BE‏ وَاجدٌ ما زید فیه QE‏ ما زِيدَ فيه ii BE‏ 

؛ قل gl v Ep dE‏ نتم ه تَقَاعَلَ: ٠١ IE‏ إفَْالٌ: إِحْمَارٌ 

CEES) إفْعَوعَلَ:‎ S فَاعَلَ: جَاهَدَ " إِْمَعَلَ:‎ v 855 یفعل: کثر‎ Qe o 

$524 إفْعَوَّلَ:‎ ۲ eA ål ۷ oF 54 فعل یِفعل:‎ 7 
ESSA 


ڪڪ ڪڪ ي ڪڪ 
st sats 0 1‏ 
لیذ له با elg‏ المَرید له aS‏ اباب 


١‏ فَعْلَلَ: a‏ ما زِيدَ فيه ei BS‏ ما زية هد ان 
OLLI Ail ١ “pained + (RH ۱‏ 
ESSENCE,‏ 


NT 


(۲۷) ارس BLE‏ والعشرون 


: لم يطلب المراقِبُ إلا I6‏ 


(vv)‏ الدرس ALES!‏ وَالعِشْرُونَ 
5 


$ 
أسَامَة» المُراقِبُ eas‏ مکتبه. 


w 49 


2 


ALL :‏ إذاً... أين fable uad SES‏ ؟ 


EO 


P P " 
$ واين »56 الطلاب‎ : 


atl ich 


f‏ واين مَجَلتِي ؟ 


po وَوَصَعْمَهَا في‎ WIE BSG أنس في‎ Yh 


: نعم الا 25 hale...‏ يا جي ؟ 


Jui ad تَعَمْ‎ : 


إشيي Lie Sia‏ پالتنهد الوم aedis‏ هي 156 sre‏ 
من بَلّدِي. th‏ فى قصل آخر. يا أستاذء أَرْجُو Of‏ 


SY 


حامد : 


» 


المدرس: 


Og tally QL! الدرمن‎ (ry) 


تُسَاعِدَنِي فقد teg uuo‏ كثيرة. 


alll إن شاء‎ SAL Shella : 


أَنْ تَنْسَى مُسَاعَدَتَك fadi uif‏ إن شاء الله. 


اراك تجید BU‏ العَرَبيّة. مَنْ عَلْمَك |0 ؟ 


€. La 
آبي.‎ Wal] ale 


: اقرأ الآيات يا خامد. 


Lett‏ ونيز #4 DGG 155 36] < ii‏ تسه 


(rise (zz. agis الا لاه‎ i525 وَقَصَن 55 ألا‎ « 
يُخْرِجُونَ لول وَإَِّاكُمْ... 4 «لسحن:»‎ « 
rto 4 ۰ oues JLS فى‎ ol cei BS cem IE « 
(Fl رَنِينُ‎ OH) 
3 في المَهْجَع. تنتظر المدیر‎ UU) المدرّسِينَ‎ Ej; ex ۳ 
العَضْرٍ.‎ Po بَعْدَ‎ 


ستو SS‏ إن شاء الله. 


۳۳۱ 


(vv)‏ ارس MLE‏ وَالعِشْرُونَ 
تمارین 
Cel - ١‏ عم AGM EY‏ 

Answer the following questions. 1 


(۱) ما شم الطاب الجديدٍ ؟ 
á‏ 5 5 
(Y)‏ من علمّه i‏ العربية $ 
O‏ في oof‏ مرك ام یله ؟ 


۲ - الضمير إِمّا مْتَصِلٌ paa Ug‏ 
الك الت ما ا به في 3A RES «gle‏ «لا» تخو: 
LC)‏ شنیم. Qn)‏ ما ea‏ الدّرْس S S‏ 
BAW élue eho‏ 


dl es ed بعد‎ A ولا‎ ght به في‎ ad ما لا‎ stl zu 
EAN T 

AL aA! الّفع‎ Sad 

هُوَ. هُما. هُم / هى. هما. SBT REC NR NGC | SA‏ | أت 


Aw 


“orf 
الرّفع المتصلة:‎ Sli» 
RAS (xA ذهبتما؛‎ (ESS : فى‎ us EGER] الفاعل‎ iU (\) 
Las) OLA olay EAS کما فی: دب‎ us Call o) 


AASI يَذْمَبُون.‎ Aga فی:‎ GŠ الجَماعت‎ Js (v) 


۳۳۲ 


GLEN 2,521 (vv)‏ وَالعِشْرُونَ 
US cab dU )4(‏ في: تَذْهَبِينَ. إذْهَبِي. 
LT UI Og (o)‏ في: GAG GBS‏ إذْهَبْنَ. 
(«) ناء GS‏ في : ذَهَيْنَاء 
E ES‏ 5 هُمْ / m‏ 
Wo / SY‏ 
شاه fte igh, | agile iftos‏ عفن | سالك« عالکنا. مالک | 
s‏ نب اليل کل ipo‏ 1 ما اون 338 بها iz)‏ ما GS‏ 
T‏ من og» EU ASN‏ الوقاية». l‏ 
Hue‏ الحر: 
E Y‏ الا SINE ee‏ في «کتابك» والهاء في «Sy‏ 
cps‏ الصَّمَائِرٌ ESF‏ في d ES S5, uod‏ کل oly‏ منها. 


Point out all the pronouns occurring in the main lesson, and specify the category to which each of them 
belongs. 


E ۱۱‏ کان مول به Pay‏ مَ cabs e‏ تخو: 
Sy HM 3 6 X 30 è‏ 

(5) إِذَا وَقَعَ Slat nn Yii‏ إلى فاعله es‏ 
زيارةٌ المدیر GÉ‏ اليوم. بك وی AS‏ 


\ 


yyy 


BLE BS) )۲۷(‏ والعشرون 
0 إِذَا وَقَعَ TE s aah 3 m AR‏ 
«lp aa e E (£)‏ $4 تحو: ما ۹۳ JS a 368 Y‏ 
BELG‏ اقا عبر شب Y ub‏ 
at} iari e pati des DER. af‏ 
إذا کان oS‏ من GS‏ وَاحدة LS — CES‏ في gJ JÉJ‏ وَإِذَا 
i‏ في i3‏ جَارَ P5 qa; se‏ 
أين كتابي ؟ Gebel / Kabel‏ )30 
BI)‏ تلات رُتب» وهي : 
0 ره الاب وضمایرها: هُی هُماء ph‏ | هي» EA A‏ 
(ب) 485 bias‏ « وصَمَائئُها: انت آشا؛ SB US E‏ 
(ج) رتبة (oS (| ides Kens‏ 
eA‏ من درس صَمَائِرَ لصب Sly aL aA‏ سبّب js PW‏ وَاحِدٍ 


4 3 


Point out all the separate pronouns of ash occurring in the main lesson and mention the reason for their 


being separate. 
uu Wes E الفِعْلٍ في كل‎ ule قدم المَفغول به‎ - 4 


Rewrite the following sentences placing the pronoun 7 nash before the verb in each of them. 


xx 36 Ml )۱( 


ee تستَعیئله‎ (Y) 
AMARI v) 
E ail, (0 


٤ 


(vv)‏ درس LEN‏ وَالعِشْرُونَ 
Sut (0)‏ يا أستاذ. eee‏ 
Yells (x)‏ 994 لس 
v)‏ سم ال المدیر. 
Ji Je‏ نم حول F‏ الات Je‏ جرارها dp Su‏ 


Rewrite the following sentences using vi as shown in the example. 
"TNT te Behe. 
Ag y edu 4855 (\) 
Dedi ed (Y) 
المدیر.‎ GIES (£) 
— المدرس.‎ ESE (o) 
ین القَوْسَيْنِ.‎ PRAES اسْتَعْمِلٍ‎ Sekt فيما يأتي صَّمِيرَ صب‎ EI ضَعْ في‎ - ٦ 


Fill in the blanks in each of the following sentences with the type of ونيف‎ mentioned in brackets. 


(e (ضمیر الم‎ CRT m —— CAEN cb (۱) 
(be! puo FEAT 9 المدرس‎ dle (Y) 
ضمیر المت لمتکلم)‎ P ) en تاجحان بتقدیر‎ 3 Tas oj (Y) 


eem) مُجتهدان.‎ LLL و‎ Ebi 351 (0) 
مُسْتَعْوِلاً لمضدر.‎ JÉJ عَلَى غرار‎ GW E J} - v 
Rewrite the following sentences using masdar. 
BG المدیر‎ $55 ass Spell پزورنا‎ OF تقض‎ (1) 
J أن يُحْرِجَهُ المدرّس من‎ SQ) 


YYo 


aes pn (Yy)‏ والعضر 
ai "nn ot dil es‏ عَلَى غزار JÉJ‏ 
Answer the following questions using two pronouns of ash as shown in the example.‏ 
m + of s‏ 
)1( أين SbF‏ المدیر ؟ a) Abas!‏ 
(Y)‏ این dsa‏ المدرس ؟ سس سس 


es ؟‎ XM أين قَلَمْ‎ GD) 
E " 5 

)6( أين 265 الطلاب ؟ ۳ 

H eua أين فاته‎ (o) 


H EE Y 
sou حامد ؟‎ LY أين‎ (v) 
BEN أين رَسائِلُ المدرّسِينَ ؟‎ (A) 
غرار المتّال.‎ e aa عن الأشيلة‎ ele 
Answer the following questions using two pronouns of nash as shown in the example. 
gl vý ale . خي‎ eee السّيّارة‎ sha Gale مَنْ‎ )۱( 
ب‎ CEARAO 
هذا الكتات ؟‎ ee مَتى‎ (r) 
؟‎ LES ريني‎ Go )4( 
e é قَلَمَكَ آفاعطیه‎ / 3s / sls Ob رید‎ GEN طالب‎ x Sb la - he 
لا نعط ی‎ Megha) المسوول: نم أَعْطِه‎ 2 ats 


Oral exercise: Each student says to another: 


Li o. as 
b al أقاعطيه‎ ELLE بريد فلان‎ *So-and-so wants your book. Shall I give it to him?" 


And the other says: atl abel T “Yes, give it to him." or, 
ی‎ n 0 oY ‘No, don’t give it to him." 


. وهو عَلَى 953 «فعيل»‎ «5 io» es Cp رین الجَرّس».‎ Re» - M 


۳۳۹ 


(yy)‏ ارس الاب بع والعشرون 
فاده Nn eee‏ ره de Te‏ 2 
Gola’ ole‏ الافعال الاتية على 055 «فعیل». 
Write the masdar of each of the following vab on the pattern of, Sa’ “Tl.‏ 
اور aij.‏ ت اي ووه ان ها My‏ 
des ee dei V bai jie‏ 


ae of ix z 
جمع: الدرج» والخاتم.‎ cb - ۲ 
Give the plural of چ‎ LA and etl. 
E Jii من‎ A, المضار ع‎ ol - ۳ 


Write the mudari' and the amr of each of the following verbs. 


YYY 


(vA)‏ الرس القَامِنُ وَالعشْرُونَ 


CYA)‏ الدرس الثامِنْ وَالِعِشْرُونَ 


قُدُوماً مُبَارَكاً يا أستاذ. مَتَى قیشت من ALI‏ € 


$ ut ofa 4 tee o> He Ze 
BE) OW GE ERs البارحة... يا‎ EAG „óla dn ar : 


ix JI ie Add 


å Ta VS ash 


9 راو و oÉ‏ وم لام 


۶ لا, Ad‏ خففتها AS‏ الخفیف. ارت إن تخففها gem‏ 


3 ع الجديد‎ cl Lis Ad. abit las; NR 
TIE بالاعراب»‎ IN في القراءة‎ Saia EC "rd 
T المُفْرَدَاتِ الجديدة شرحاً وجيزاً.‎ ASI 25$ ast ag M 


ge 


Er 
5 
AN نصا رید أَشُمَعَ منم‎ ons شرح کم ارس‎ sl ol 
ارس فَهَانُوهَا.‎ WS الوَاردَةَ في‎ 

Al zi »‏ مُوسَ GAES‏ ۰ 8 (الساء:؛0. 

E , مان ریا‎ J55 « 

« له وملیکته, يُصَلُونَ عل الك GiB‏ ليق (ats‏ وا 
ale‏ ا ده d‏ (الأحراب: (on‏ 


الارض us‏ @ (عیس:۲۲-۲). 


YYA 


الحارثٌ: 


و وى aa ye‏ 
(YA)‏ )2.50 الثَامِنٌ وَالعشرون 


555 ra aul n O^ dba priis zii 
الأحراب:./10/).‎ ( 4 » de 53s 56 


Cale Bb Wis ans FLAG OU s if «‏ «لس.م. 


(ole é ER ides Ji ES Ges Y; 0 


کیلک يا أستاذ. 


e :‏ ی quil‏ كد لو[ لع pee‏ 


eth; its 


ae o 339 e ago o > 
AGES عَلَيّكم کیمات من الدّرْس إِمْلاءً.‎ LI OW : 


„ai يا أستاذ. لا‎ Sys 


۳۳۹ 


Eus الدرس لام‎ YA) 
تمارین‎ 
Ag اجب عن الأسيلة‎ - ١ 
Answer the following questions. 
UM من‎ dod مَتَى قَدِمَ‎ )۱( 
المدرس الدرسن‎ 5 aa کم‎ Qv) 
tit ide Mt tro AS sil من‎ )۲( 
„ha J acl) id هذا الدَّرْس‎ $53 - ۲ 
costa) Ut SF فال‎ Lage ake يذل بن‎ Sty 237 Salas المفقول الان‎ 
A iol 53$ el uis 3 
مُوسَ ليما ۰۰ 4 «لساء:»5.‎ aul ur b تَحؤ:‎ IAG 
oie SS) e ضَرّبات.‎ Ú ضري‎ BS M 
. فاهم‎ sel حفظاً جَيّداً. 1$ لحمد الرس‎ EAM تخو: حفظث‎ ce, 
ales 22 250) ل: المصدر‎ JUL تخو: مَهْلاً.‎ DAP 
«A» عن فِعْلِه:‎ OF فَ«مَهْلا»‎ 
Gl e مَنْصُوباًء‎ oF في‎ oS Lah ade D المضدر ما‎ ge nis 
َفغول مطلق منها:‎ 
Des إلى المصدر‎ isla CI yam) ASQ) 
المُؤاحَذة.‎ NT A - 
EK € ا ای قنرق‎ di dna 4 
؟‎ als 5 a ۱ 


yé. 


alls Boh eS )۲۸( 
A عِشْرِينَ‎ A. . زیارات‎ EG $5 ye Tm (Y) 
Al [n ie. [ne ES en صفتك تَحؤ:‎ (9) 


a Je s المصدر آشم‎ eM. uE Ese $93 المصدر»‎ eL (£) 
مصدره‎ el من وضو مَصِدرٌ والوْضُوءٌ‎ ‘si المصدّن وَلکن خروفه‎ ade 
Qa e Ail, Sates والتقبيل‎ 


ce 
e&t 
S 


5 we قن وه ا‎ EE 
۹ diy هذا‎ Aa اسم الاشارقی نحو:‎ CO 
Spb َم يَجْتَهِدَهُ‎ fou ge تخو:‎ odi UW 1.2 (v) 
سَعِيدَةٌ.‎ es مُرادفة: عشث‎ A) 
5 oda على الع‎ Dn المُطلي‎ Jn ue De Ss 


Qs dido > + Mes zl] s p 555 مَصْدَرٌ يُلاقِيه في الاشيقاق»‎ (0) 


BS في‎ BH Ny Leal ye وَمَا تاب‎ EUNT الدَرْس‎ ge إسْتَخْرِجٌ‎ - 


Point out all the instances of maf'ūl mutlaq occurring in the main lesson, and specify the 


signification of each of them. 
ie ۳ $ ود که‎ Y فیما‎ ERAI غين الجفغول‎ 


Point out the instances of maf'îl mutlaq occurring in the following sentences, and specify the 
signification of each of them. 


nt ile) el curo Orge ipe uie 0 
sit sign datos aas بتکم و‎ dit; « 9 


۰6۱۸۰۱۷ (وح:‎ € ۸ e x 


(VA)‏ ارس لام والعشژون 
(الفجر:۲۰۰۱۹) 
(o)‏ سَجَدْتُ سَجدتین. 


aren 4 ٠ إِسْرَارًا‎ ed 5725 cd del LS cy 
قال الشاعز:‎ (v) 
المَوْتِ صَبْراً ما تل الود بشنتطاع‎ gus قَصَبْراً في‎ 
Án Ue) 
تلاوةً جميلة.‎ FLY) تلا‎ (a) 
d fall ob ایب‎ Me e 
Point out words deputizing for the masdar in the following examples of the mail mutlaq. 
oly aol (رواه‎ ag 354 DS Yad Eble في الخدیت: «إذًا قمت في‎ O) 
nl 
ییا كل تون © (اللساء:۱۲۹).‎ MG » (Y) 
ESI RR يَدْلُو هَذَا القَارِئُ‎ )( 
؟‎ LES abs El (e) 
Aries) d „akii salada ere x & (o) 
i 4 «Due یه‎ ts B55 آَسْمَ‎ S5 ۾‎ CD 
ARA شرین‎ ESSE (V) 
الحُعَامَلَةَ ؟‎ ode HET Atal (a) 
الشاعر:‎ Jé (4) 
تلاق‎ Y ot bn کل‎ ode Lats Sees الله‎ Aasa $65 


LS (vA)‏ امن وَالعِشْرُونَ 
5 - اکيل dox jl J Ais, ) E355) TAN eds‏ عَلَى العَدَدٍ / الع | 


Complete the sentence . UT with three instances of maf iil mutlaq. In the first instance it should 
specify the number, in the second the type of action and in the third it should signify emphasis. 
TAs NT eee وا 2 مام‎ hae "ENG. ما‎ 
مثالا لكل ما ينوب عَنٍ المضدر الواقع مَفعولا مُطلقا.‎ ole - v 
Mention all the words that deputize for the masdar in the maf'ūl mutlaq. 
عَنْ فعله.‎ CS لِلْمَصدر‎ zzi BG هات‎ - ۸ 
Give three examples of the masdar which functions as a substitute for the verb, 
Pat 24 aða ام -" رع د‎ "uz ES Ban dE. 
مثال ل«مصدر المَرّةِ». وَمَصدر المرّةِ: هو ما يذكر‎ «AD» صَرْبَّة».‎ Aule» - ٩ 
o, dac. te T» ول‎ E o. 7e 1 DA ا‎ 
بفتح‎ «Uu» O55 الفعل الثلاثيٌ المجرّدٍ على‎ Ge hy الفعل.‎ one old 
rit aie ۶ zd eyes مده‎ ^ e Gos ره‎ A T oz MUN 
gl Gaby ب‎ gers جيم ضريّة‎ p oS s gu 
p 5 E! 7 5 
OET sazi ok deb ae " 2ه‎ qe. عة‎ 
vets) عَلَى‎ si 
o a رهش ره‎ ag و‎ ó P DAMEN a 
تحو:‎ dub على‎ Jai ما‎ x SS يالتاء‎ d» المصدر‎ Hy كان‎ BD 
واحدة.‎ NEC CLS AE E ial eii, واحدة‎ i; رجمته‎ 


aI Ja ; CIN صغ‎ 


Derive the maşdar al-marrah from each of the following verbs. 

alo جلس.‎ QE o5 

deas لِ«مَصّدَرٍ الهَيكّق».‎ Jé, ile» طالب علم».‎ tale “الق‎ ۰ 
«iai» 955 علی‎ E UA cd وصفته‎ Jail! ie ie Je لِلدّلالة‎ Satu pani 
Dj bon PS 


yey 


Oll SB ارس‎ (vA) 
4 Ro فَهْوَ فى عيشة‎ ibys من تفلث‎ GG 8 iyi في‎ 


(Vct iie ull) 


. فاحسنئوا القثلّة»‎ els Sb» وفي الحدیث:‎ 
بضرّب هذا العقل‎ AB esf inii) ؟‎ als أَحَسَفاً وَسُوءَ‎ JEN وین‎ 
؟).‎ ÁS 
els Jb; 
(e Ay cdi 
ep | Sts من‎ Heigl jes صُغ‎ 
Derive the masdar al-hai 'ah from each of the following verbs. 
dé جلس.‎ óu عاش.‎ 
CAN ین غير ان‎ E مصدر‎ EY) 
لِ«المَصدَرٍ المیمی»‎ JÉ «lE» يَنَقَلِبُونَ ۰۰ 4 «لشره:۲۷)‎ lis & 8 - ۱ 
نَحْوُ: مضرب» وَمَمَاتء وتغرفة وَمَقْدِرَة‎ al میم‎ I وَهُوَ ما كان في‎ 
JE Ay 
مقا‎ ehia نم المفغول» نَحْوٌ:‎ E ue E. AJ g PCT 
ique 
نسم‎ es de تذلصکم‎ je وقال آلذین کَفروا‎ ٠ )۱( uu في‎ 
vico 4 v ead GE کل مُرّ ِنَم آفی‎ pisa] 


Yee 


(vA)‏ الدَّرْس Sali‏ وَالعِسْرُونَ 


loo 4 Ghee كل‎ geste; فَجَعَلئَنهُمَ احادیت‎ p (v) 


OES المصدر الواقع مفعولاً فطلقا»‎ GEL لاقي في‎ PIA - ۲ 
نَحْوُ:‎ AEM من باب‎ Shes D 
«tin عَنْ «تبثل» من باب‎ OE e» ف«تښتیل» مِنْ باب‎ 
Quos) d «del edi coal 
155 eda gd! عَن المضدر مِنَ‎ cog المُجَرّدِ‎ fall من‎ alas (ب)‎ 
(الاسراء:4۳).‎ d ۳ کبیرا‎ ts bk Ge وت‎ A 6 
«Ju» عَنْ‎ Ss «jens 
ies te الله‎ dal 


اشتریث BEJ‏ شراءً. 


ی لان و feb‏ 


Yeo 


Oili لاس‎ 55301 (va) 


المدرس 


a و‎ 


عدنان: 


۵ و 


عدنان: 


المدرزس 


)74( الدَّرْس لاس وَالِعِشْرُونَ 


٩ بَعْدَ المع يا عدتان‎ HEMI ae pu Rady : 


oye GUS 2 Uy‏ من فوات المَوْعِدٍ. S6‏ لي مَوْعِداً Ge‏ مغ 
لا نت ن EXP‏ 
gas Gael of gy of‏ في الفیاب هَن خو aod‏ 
PAE bras 255‏ 


+ رَادَكَ di‏ عِلْماً. هَكَذَا يكوك JU‏ المقاله: نما يدرس 125 


el as NOVICE E Y qi في‎ 
32 guy Sis his PONE $i ولا‎ p الاشتعاذة)‎ ax) 
خظءًا کت م © (لاشراء:۲۱).‎ SE eds 5 PN B5 
€ الْمَوْثْ‎ 535 aeg Alf 5 عاذانهم‎ d أَصَبِعَهُمْ‎ odak ۾‎ 
(البقرة:۱۹).‎ 
وَطمَعَا وین‎ WS يَدْعُونَ رهم‎ ap loll جْنُوبِهُمْ عن‎ GES ۾‎ 


>s chee 


رزفنلهم يُنَفِقُونَ ۰ © (السجدة:۱1). 


yer 


)14( الدَّرْسُ ایغ وَالعِشْرُونَ 
du Gd‏ رقاء uad‏ ولا di edis ib YE‏ » 
QS AU‏ 
(يَدَخُلُ المُرَاقِبُ وَمَعَهُ GA)‏ 
المراقب: ts UB xA du GE ax)‏ من JAIN‏ ؟ 
المدرس: dese v]‏ تیب قد سبح مر ود 
المراقب: هلا تَشْكُوهُ إلى المدير. 
المدرس: انا یر ad ale‏ الاضلاح. gob‏ الله أن ARE‏ 


3g deo عن‎ Cel - ۱ 
Answer the following questions. 1 
في السَاعَة مِرَاراً ؟‎ Obie SBE لِم‎ (1) 
1 OR أنه‎ e حَضَرَ الدرزس‎ e (y) 
så "ER GU a. "P 
من الدخول ؟‎ LAS مَتَعَ المدرس‎ Qr) 
Bis «E» كنا للخو». .هنا‎ Lys - ۲ 
سيب الفغل» نَحْو:‎ old SE Ses WEY المفغول له (أو: لول‎ 


5 


[Rc y; $‏ أَوْلَدَكُمْ d al Kis‏ (الاسراء:۳۱). 


Í Jain Meh من الدرس‎ e ARA ۳ 


Point out all the instances of maf“ūl lahu occurring in the main lesson. 


(rà)‏ 531 التَاسِعْ والعشرُون 


ite Qe في‎ d lal ۽ - عبن‎ 
Point out all the instances of maf Jahu in the Following sentences. 
» مرضات الله‎ HST قَالَ تعالى: م وَمِنَ آلّاس مَن يَشْرِى تفس‎ o) 
(البقرة:۲۰۷)‎ 
„a زبيلي هذا فا‎ Gall )5( 
eed یا‎ col عَنْ عقواب‎ Stel )۲( 
له ال‎ Of Bias إلى أرض العَدُوٌ‎ Ty Bley أَنْ‎ aw DNE 


ه - aul‏ کل جْمْلَةٍ Uo‏ َأتي شم. et)‏ مَفغولا له els‏ به BAN‏ وأضبطة 
Fill in the blank in each of the following sentences with the word given in brackets making it‏ 
maf iil lalu. "A‏ 
s. e eso EIA‏ مِنَ الحر. (OA)‏ 
Qn‏ إِلْتَحَفْتُ بالجامقة الإسْلاميّة _ في علوم الدّينِ. C55)‏ 
A - AE £m‏ ا a‏ 2 ع 
(۳) لم s oF cA‏ أن BE‏ المریض. (LAS)‏ 
OEY ae O‏ 
(e)‏ فا الصف س لاطلاع Jii Je‏ المسْلِمِينَ في العالم. CS)‏ 
co‏ لا رال odi‏ ملاس Gh). E eol ya‏ 


aed 55 هلا تشکوه إِلَى المدیر». «هلا»‎ / aedi oda «هلا غِبْتَ عَنْ‎ - ٦ 
والتندیم.‎ 


. تزوزني‎ POE العَمَلِء‎ de ai فهي‎ d de EES إذا‎ 


Yea 


(va)‏ ارس RS‏ وَالْعِشْرُونَ 
وإذا iles‏ عَلَى المَاضِي CI‏ لِجَعْلٍ الفاعل يَنْدَمُ عَلَى QA o‏ $5 


Syed pee E de XN وهي : ألا‎ eil (asa P oy 


cT A 3 
s الاتيّة‎ gu S هات‎ - ۷ 
Give the singular of each of the following nouns. 


Í 


3 1 TM [» n 5 
ALS کل طالب «دابی 2353« فى‎ Ie - ۸ 
Oral exercise: Every student uses the expression i553 f in a sentence. 
of 9 n E Bey tr a m " 
فى جملتین» تکون فى الاولی للتخضیض وفی الاخرّى‎ «S» کل طالب‎ eai - ٩ 
ت‎ 


Oral exercise: Every student uses ® in two sentences, one being for /ahdid and the other for 


tandim. 


cab, Abbi «لا»‎ 9 MOG مِنَ‎ ins لا‎ cela في‎ E = ys 
fai أن يَكُونَ‎ Ghana 5 UN بها لاخراج الان ما 5 فيه‎ 
نحو:‎ FA j pete یکا بعد‎ «iii a «أي‎ 
بلول لا سحند,‎ = Ó 
m y ENT teal d FORCE 
ddl Y المدین‎ y (ب)‎ 
لا المَورَ.‎ ela كل‎ 


OPE الدرس‎ (vs) 


ial E‏ هذه الآيات يا زهير. 


o n E (Y) 


aby ret‏ المَطَلُوبَة ضنع اللَوحَات 2I‏ يا حمد ؟ 
9 هو وره ri £o Ze PE re‏ 
Ec PE,‏ 


CST, fle VOUS:‏ هذه GUNN‏ على السّبُورَة. 


à qe حمد انه حسن‎ Ess 
احمد)‎ So) 
e ف‎ 


i 


‘go cht ios ash 26 Le obs 

Af Sites ون‎ dd ecl aas y chatty dit a) 
(Yi # ۳ من التاق‎ ES Ji; صلخا‎ Les 

۾ من UR 155 JU Jens‏ وَمَن Jens‏ مفقال رو شر 
ره © Qu: I‏ 

ما شاء ال1 Gy suoi‏ ارا Se‏ الله us Lye dé‏ ملأت 
G‏ بَهْجَةَ وسُرُوراً. .. A‏ الحديث يا على . 


عن اف عَنْ ain we‏ قال: a £5 alm‏ برّكاة الفطر ele‏ مِنْ 


(lasts oe LI من شعیر» (رواه‎ ele dA 


Yo. 


OSS BF )۳۰( 
EXEC MU TE 
Answer the following questions 7 » » i 
؟‎ BSA ما الاشياء التي شترا حمد لِصنْع اللَوْحاتٍ‎ )۱( 
؟‎ 85 Je UY کب‎ sill من‎ )۲( 
ترا ؟‎ oil من‎ (n) 


jes «55» «اشْتَرَيْتُ مثرین 655« هتا‎ - Y 
نخو:‎ du مِنْ‎ ÁS ما‎ old مَعْنَى «من»‎ hae نَكِرَةٌ‎ e eei 
e Pe عندي‎ )۱( 
Aad حامد‎ 325 (v) 
ue من‎ F عِنْدِي‎ )۱( 
AE من جهة‎ Ue BLS )۷( 
eS p 
. الذّات‎ ss Q) 
AI ees (Y) 
الذّات:‎ a5 


هو الوَاقِعُ بَعْدَ polis)‏ « والمقادیر نواع: 


(tiny) # Css عقر‎ Al eh Alest p 335 Saat () 


OSS الدَرْس‎ en) 
أرضاً.‎ E63 wale FS المَمْسُوحَاتٌ»‎ (n 
AM ضاق‎ esi D المكيللات»:‎ (Y) 
؟‎ baa by (ه) المژوناث تخو: أَعِنْدَكَ‎ 
S المقدان‎ LI ما‎ uie QUU ولخ به‎ 
سخابا.‎ iet 52$ ما في الجاع‎ )۱( 
lags Las ماء. رید‎ Be عندي‎ (v) 
یی‎ 8 ٠ خبرا یرەد‎ 355 Jui MS os è (Y) 
Ta a عدي‎ b n بجوز‎ 
2. من‎ Pe GRE ب«من»» نخو:‎ BE ویجوز‎ 
qu pe عنٍي‎ PS بالاضافت‎ e يَجُوزُ‎ LS 
تَحوٌ: ما في السَمَاءِ 55 راحةٍ‎ oe الال علی المِقَدَارٍ إلى غَيْر‎ Dua 35, 
رل عمران:1)‎ 6 Gis E! Re من أَحَدِهِم‎ jm ol > uus 
(iple (البخاري‎ «5 iy Bs dil» 
Tax PN 
ريخا‎ Bs عفن‎ 1553 qu i git GBB عو عا‎ 


«al» 2,23) فَجَاءَ‎ 3,25 ul تحتمل‎ AA os JÉ Jl oo i Li فان‎ 
qu ۳ ay 


من RED id‏ كان أضلة Cet‏ 55 خسن الطالك Lal al.‏ ع 
NUES‏ 


yoy 


OPS الدَرْسن‎ )۳۰( 
رة‎ WES staat be oo O85 کو‎ Np او الا‎ v i, 
Ade rts "PT ai که‎ 
. إن شاء الل‎ 235 Lag شه‎ aL Aio (فيه تَفْصِيلٌ‎ 
منهّا.‎ dels e ZEIT J-Y 


Point out all the instances of tamyiz occurring in the main lesson and specify its kind in each of them. 
IPIE A عَيّنِ یر‎ - 
Point out the famyiz in the following sentences and specify its kind. ۱ 5 1 
منك ستا.‎ 2S1 أنا‎ )۱( 
id gs e Leds d (o 
dodo عِشْرِينَ‎ ths (Y) 
La Lad pall olb (£) 
Er DE غرست البَلَدِيّة‎ (0) 
(المائدة:.‎ d ibis cd o5 b (1) 
(15: ll) 
5 0 07 -—Ü 
رَفِيقَا د € (اللساء:19).‎ à وحسن‎ (A) 


ae Us ii doli sP‏ ب«تمییز» مُتاسب. 


Complete each of the following sentences with a suitable tamyîz. 


ME 2A in (y) 


yoy 


(v)‏ 2.551 لبون 


(4) من أخسئكم س 
"E‏ * 
(e)‏ ارید غراما " m—‏ 


H 2 žo E 3 n و‎ H 0 
آخزی.‎ Be وَبالإضَافة‎ cip مجرورا ب«مِن»‎ Wel في هذه‎ SAI اجعل‎ al «عندي صاغ‎ - ٩ 
Change the famyrz ما‎ majrir in the following sentence. 


«Rai e» pw «o» ad‏ 5 عَلَى 053 „a J»‏ هات la‏ الافعال الاتية علی 
25$ «فغل»: 


Write the masdar of cach of the following verbs on the pattern of /n 7. 

شرب شکر 53 زهد So‏ 

Oral exercise: Each student says... os Ras! ۳ using an appropriate ۰ 

DES به».‎ “bail و‎ «Aii ta» صیفتان:‎ Saal) - 

en أجل‎ 
0 HEJL Sad 

£ E 
(CoA SI) d e - د به‎ jail ۾‎ pp في‎ 

tied è‏ ا d ib‏ (مریم:۳۸). 


“(\Vo: (البقرة:‎ 4 ve آلگار‎ JE هُمْ‎ pol is p 
aa تعب ما ی تي مُسْتَعْمِلا فغلي‎ 


Rewrite each of the following sentences using » "e forms of fil al-ta ‘ajjub. 
Sp GN B42 O النجوم.‎ E Q) 
OG 53 (0) wep Sod حسن‎ (4) got AS )۳( 
Ne de J في نس‎ «o» Jes d ed تال‎ - ٠ 
Use the word «ea» in five sentences on the pattern “I want a fistful of sugar’. 


íss کف‎ gy رید‎ 


$ 
| 


OPIS الکادي‎ 553 (ry) 


(۳۱) الدَّرْسنْ الحادي OPEN‏ 


tss شتا با‎ AU + 


Lu de tà فجفث‎ BS في‎ b, سَمِعْتُ 5 الجرس‎ 


س: این سمیر ؟ 


Age Lx A 5 فخرح‎ tela c£ 


: وأين زهیر وصَّدِيقَاةُ ؟ 


ge م خارجین من‎ y 
أحمذ) فا جالسا.‎ a ار الآنات يا آحمد.‎ 


: d$ Aut (یستعید‎ ٠ واقفاً‎ il ff لكك‎ 


(Ap 4 بق مُؤْمِنَا‎ 5 JES yy 6395 رب آغفزل‎ « 
arden 4۰ he ad; iL 


$ a 


rimis) 4 لوف‎ eas من دیرهم‎ rs sell کر‎ aly 
(الحجرات:۱۲).‎ d En uel کم‎ je o Tee » 

. يا علي‎ NEXT 

pep V» :d الله‎ 3,25 JÉ 236 easy "T "E o 


d aga‏ ساف کیب لَه "b‏ ما كان ak Stee‏ یآ رون 
البخاري) . 


Yoo 


OI الدَرْسْ الخادي‎ rv) 
يا أبا بكر.‎ Ex AE المدرّس:‎ 
فا‎ Cal يهُوي‎ des وَالمَوْتُ‎ 
كات‎ ge alli لله والشاكم عا حمة‎ 


فقجم ae AL‏ ورحه 


oues 
Ag DN عن‎ col زات‎ 


Answer the following questions 
© on w e ا‎ 
؟‎ Ltt كان أحمدٌ‎ tS (1) 


Ven e لم‎ 0 
؟‎ els $ sail g*(O 


Je هتا «شنرعا»‎ e de Là «جثث‎ - Y 
مقو جاج‎ Old تذكد‎ Aid الخال: وصف‎ 
eds oy اج امد‎ 


DB 


Qa Sats Ges هذا‎ 
وصاحبٍ الخال:‎ 
مَسْرورِينَ.‎ ee 26 من‎ esis) EX نخو:‎ eeu 


[TET الل‎ AS ips فاعل‎ S30 ut, 


You 


OSHS ارس الحَادِي‎ (v) 
الکتاب مجلدا.‎ Lieb Hed cay Duis ولگ‎ 
الهلال طالِعاً.‎ ds 355 GS UL 
ترا كالسا‎ Filey خلى انی‎ LIES فقن‎ dacs uit 
£A 25-3 عند‎ 5S OS وقد‎ (AS opr al في صاجب الحال‎ LAI 


£ 4 
of ES 


ADI ap 
«JU. Whe الحال, تَخو: جاءعنی‎ ade أن تدم‎ (1) 


EGET 


by ga ON (Y)‏ أو IURE‏ نَحْوُ: USA dbá CUJUS ele‏ فى 
b uae e A‏ اشاب مُستفياً. 


„f wel ae 5 اش نها 2 وق‎ am P حم‎ ah هر‎ i t 
لا‎ £2 el قتي از نين ارا تخو: ما جاء الیرم‎ da ألا‎ w 


diu i egal ele حققيبته. اجا‎ Sue ou M ieu ta Jy 
re E A A Fives ox کون الان‎ oí ($) 


« أو x55 de 22 calls‏ وهی اوه عَلَ غزوشها > rossa)‏ 


كذ کچ dial‏ من ال كِرَةٍ بلا صوغ GS‏ في Ma‏ الحَدِيثِ: 
JLo»‏ رَسُولُ الله Les ets a‏ وراه رجال dig‏ 


eai Jul 


له کین dut‏ عة اش از A‏ 135 
Eke )۱(‏ أَسْتَمِعْ TA ase J‏ الکریم مِنَ BBY‏ 


BEIN الخادي‎ B55 v) 
el CAS بالجَامعة وَقَدْ‎ Lis (v) 
pag Us الجريخ‎ Be tae Ul, OER Chas (v) 
dafs بصاجبها.‎ lar رابط‎ Je iA الحَالُ‎ sts 
) 1: (يوسف‎ 4 um slic pulses الضمیز وخده. 19 م‎ Ul Ó 
LE وَالسَّسْنْ‎ Ke وَصَلْتُ ی‎ g الواؤ وخدهاه‎ Gy (ب)‎ 
06 


e M من‎ I BS de Ly EU (ج)‎ 
(Y£Y:3 asl) 


و و 


ف $ 


Î هراق عد سكين‎ See 
SES ورد فيه من امثلة‎ la من الدرس‎ cM -Y 
Point out all instances of /@/ occurring in the main lesson. 
۳ ese وات عيذ و‎ m 
الحال وصاحبها فیما یلي.‎ ope - € 
Point out the ha/ and the sahib al-hàl in the following Fn 


NU والحمد‎ caliá 4 dis ej TE المُسْتَشْقَى‎ ES 6) 
Byles والبيض‎ Gia والسّمَكَ‎ Épi eat esi cy) 

c)‏ مادا d JÉ‏ المدرزس مُشِيراً Sl ong‏ ؟ 

)4( ما لك te‏ 

Bot ag diga Ran ge (0) 

BAS‏ أَخَوَاتي راجعات Ge‏ المَدْرَسَةٍ 

eie $524 ele ( 

zd EU Gp )0(‏ مكيل ؟ 

eile go‏ قاعِداً ؟ 


oss الحَادِي‎ T (3) 
خارجین مِنَ البیّت.‎ Sul VB O) 
Speed ad يق‎ a ast حامد مُفرَ‎ QU 
مَاشِينَ ؟‎ th ee أَرَاكِبِينَ‎ )1١( 
> dud igit در ونا‎ yt; zi xf uiis. us b : تَعَالَى‎ Q6 ۱۳ 
Qe AM 
col) بَعْدَ تغییرها‎ G SA فى‎ JE الحال الواردة فى‎ aby GM jodi Jí -o 
«dl, SBN والجَمْع» وفي‎ xcii, في الافراد‎ yet yli J OL Lle cm Lo 
Complete each of the following sentences with the hal used in the example after making necessary 
changes. 
WE obo! 26 i jé5 (9 
s قاعَةَ الامتحان‎ esti dés )0( 
E a ge Daa 
دخلت الطالبة قاعة الامتحانٍ‎ (Y) 
الامْيِحَانٍ‎ ieu Sub cles (4) 
وَاحِدَةٍ منهّا.‎ IS فى‎ LN SS, فِيمَا يأتى»‎ BES TA عَيّن‎ - ٦ 


Point out the hd/-sentence and the rabit in each of the following sentences. 


Ul, CHAS )۱(‏ صفید. 

(iv:sLÀ d eS - zs; DINAR y م‎ (» 

D ELA Y) 

(sp Ste 6s الطَِّيبُ‎ o5 (4) 

tell 2 gn eck (o) 

() قال اه o sam‏ ها اس آفشوا ceo‏ وأَطْعِجُوا الا وَصِنُوا 
ells Jay dios EN‏ یام». «رواه eG‏ وب ماجة وأحمدٌ eis‏ 


Yoq 


OSES الحادي‎ 2.520) )۳۱( 
P M aw: 
E st | * ۶ n: Anon ره‎ 
افا / 2557 / العت.‎ e : ل کل طالب‎ 
s; 24 E ae 
Oral exercise: each student says: Lal / ess I جَلسْت اقرا‎ °1 sat reading / writing / playing? 


HP . فاك‎ zal. صَغيرٌ‎ i5 ido Br eee «قاتحاً 6« «فو» من الاسمّاء‎ - A 
في قلبه.‎ ol ما‎ at 


«Je» O55 عَلَى‎ AG «Lui Coby Sams «لعثِ»‎ - ٩ 
«Je 033 dé وصَحك»‎ nai مر‎ "NW NOS 


Give the maydar of each of the following verbs on the pattern of fa il-un. 


۰ - هات مُضّار ع: «هَوّى» و «أفْشی». 


Write the mugdäri’ of each ofthe following verbs. 
«قم».‎ EM AS بَيْتِ‎ Be KOE Rue - ۱ 
Give the plural of j (in the sense of *a line of poetry") and e 
ام وشگاژی.‎ NET 
Give the singular of jl and .شکاری‎ 


و و 


GA, «قائم»‎ a + «tg» ونائمت» مثل‎ ۰ igo» c «lu» - ۳ 


فل تعالی:  Spill‏ ید کرو له Las‏ 6,55 وَكَلَ جُنُوبهِمْ ...4 ول 
عمران: “(VAY‏ 
Lael» AE €»,‏ وقاعدة». في الحدیث: £P»‏ رشول ag all‏ فا 


۳ + L4 e 
«(o SERI بن ماجه في‎ d) نِسُوة جلوس»‎ 


Ye 


Gs الثاني‎ 553 (rv) 
o 9s التانى‎ 2-50) (vv) 


ما Rd‏ الاختبار Ce al‏ يا ستاذ ؟ 


^ 


E o‏ الطاب كلهم الا وَاجداً مِنْهُمْ. 


"MP y كلها‎ Anu e EE RESET 


و 


س؛ الأ هُوَ مهم Th‏ 0496 دَرَجَةَ. يا اخوان آَجْتَهِدُوا hi‏ 


z 
Li 


Ail IRR الا شم شهر واحد‎ as d «date oU YI co a 
M oua» درس‎ Last کم د‎ 


Pez) شاء الله.‎ ol oie gi إلا‎ dF Ses درس‎ : 


الاج من غیت اليوم ۲ 
ما غاب اليوْمَ الا حامد. 
ol‏ 85 6 يا Stead‏ ؟ 


س: هو مَعِي . . سأَعْطِيكَةُ دا ان شاء اللّه. adi‏ ضحت uis 5 Gl‏ 


Yi‏ 56 .. في الحضّة TNE‏ شَرَحْتُ pam‏ ع 
ينه إذا رتم آعید مَرحه قبل أن sal‏ ح الجْمَل التي 34 


o 
N 


ki 


1 


oii 28 5301 (ry) 


إبراهيم : 


: إن EW fers Od‏ الوَاردٍَ في الدَرْس. اقرا الآياتِ يا زیر 


لا حَاجَةَ إلى عَادة شَرحه يا أستاذء Gags AB‏ 

رجو أن تُعِيدَ شَرْحَهُ يا أستاف فَلَمْ tsi agis‏ الا |براهيم. 

3i [re Nel انوا لدم‎ EAT Ci 35 « الاستِعَادّة)‎ ax) 
raan 4 + وان من لگفرین‎ BELG SI لیس‎ 

dus $‏ قلیلا ثم d‏ (البقرة:۲:۹). 

p Js Y AES ú 8‏ 4 (النساء:11). 

RNC bii Y aig je $‏ ۰ # (لاحقاف:۳۵). 


kal:‏ الحديتٌ يا علي. 


عَنْ عَمْرِو i‏ الحارث قَالَ: «ما 35$ رَسُولُ الله ap‏ ديتاراً Y;‏ 
as‏ و 254" pg‏ 4 و ۳ Z 244 á‏ 
وَسِلاحَةُ وَأَرْضاً «o Je c ac‏ (رواه البخاری). 


Cod bal:‏ يا إبراهيم. 


ألا کل ged‏ ما حَلَا ALL all‏ 


do Da لا‎ es 5 
المُرَاقِبُ)‎ e) 


YN 


۳۲( از OSs GU‏ 
المراقب: Ans Dag‏ الطاب SYI‏ ما عدا Md cot oss‏ 
Ei‏ مع المدیر. 
المدرژس: كيف كان as‏ الشاي E 2 ul dl‏ مِنَ الخضور. 
المراقب: كان zie DEED 3$ lett‏ الا المدرسینَ. 


4 2t 
تمارین‎ 
Answer the following questions. عن الاشئلة الاتية.‎ cL - \ 


PT oL AO حب في‎ : 25 Jl من‎ )۱( 
$ LW DE دمن‎ es e$ 0 
۴ غاب‎ oil Ká (Y) 
NS هتا «واحدا»‎ ID 1 “is esti ca - ۲ 
5 فَإِذَا‎ cuiu E من‎ ENI ا ما يَعْدَ داق‎ STENT 
REP T X eux 3 áut- Y DEO a» 
sos FS i; 
gi) )۱( 
a EEI (Y) 
sll ast or) 
[s لطاب إلا‎ a 


"ET (us الاستثناء‎ ۳ 


yy 


(ry)‏ الرس الثاني وَالتََانُونَ 
XR ge c (b‏ 
(ب) UA GA, sing RE‏ 
(ج) ما خلا ومّا LOGS kay (le‏ 


أقسام الاسشتشاء: 
* الاستفتاء e aU)‏ وَإِمّا Aled‏ 
m wee P PF = Xa SÉ qo dpe‏ 
ta‏ أن OSG‏ المسْتثتى بَعْضاً مها قبله» ES‏ 
ر ق AP EE.‏ وا فس WD ou. gh‏ د 
بجع الطلاك الا حايداء ف«خامد» أحَد الطلاب BG‏ من جنسهم. 
abu,‏ أن لا OSG‏ المسْتثتى Laks‏ مما Les AG‏ 
ld JS‏ دواء الا الموت فَ«المَوْتٌ» یس من جنس الداء. 


QUITS *‏ الاسیئنا UO]‏ تام ولا EX‏ 
Ab‏ ما ذکر فيه المشتفتى منك BS‏ 
DRE m‏ الق 
iE AU;‏ لَمْ يُذْكَرْ aa‏ المشتثتى LES‏ 
M &‏ 
ما جَاءَ الا حامد. 


Uy Leg GUIS *‏ غیز مُوجَب. 


25,6 ما o^ Se‏ الي » aly‏ والاشتفهام. 
MY dei o‏ ما مه قاع ALT E oú f ay‏ 
geom a RAI A3‏ او ge‏ أو ein‏ 


YE 


ary) 5‏ ادوس GUI‏ ایو 
BES) ASS‏ ب«إلا». 
ASS‏ المُستتی فى NUNC‏ 


BS Legs GE LY OW إا‎ Bi Cay الصب:‎ 635.01) 


p 


& 


Ý call ze (b‏ حامداً. 
Aga y oan BF o‏ 
(ج) din y Xi, e‏ 

OF 13) وانباغه لِمَا قبلّه في الاغراب‎ Ls يَجُورُ‎ ig EY 2 جَوَارُ‎ Qn) 
ES غَيْرَ وجب‎ UU ELM 
حامداً / حامد.‎ Ý eost cac ما‎ (b 
Haale / حامداً‎ Y لطاب‎ &la ری سا‎ 
. حامد‎ 7 Vass y cof disi (ج) ما‎ 
إلا حامداً / حامدٌ.‎ Sed ps Vb 
Aste / (ب) لا سل اعدا الا حامداً‎ 
ihe / إلا اسا‎ ail, و ل قصل‎ 
الا حامداً / حامدٌ ؟‎ ef هل غاب‎ )( 


z é 


(o)‏ هل fast eth‏ الا حامداً / Cute‏ ؟ 


s 


)>( هل اتصلت acres y sol‏ حامد ؟ 


yio 


OSES | 5539 (rv) 
كانت‎ JUS العامل: يُعْرَبُ بحسب ما يَقْعَضِيهِ العامل-‎ ast اغراه بحسب ما‎ )( 
ra 55 HEY غَيْرَ مَوْجُودَةٍ - )13 كان‎ «d» 
at جَاءَ إلا حامد. رقا جا‎ & Ó 
dude چا مالك‎ ob وب ها سالك إلا‎ 
بحامدٍ).‎ ELE) uos 3 Zl (ج) ما‎ 
. حافك‎ LT LA REO 
اكا‎ 3 sies YO 
حامدٌ ؟‎ y, ae هَلْ‎ )( 
ریت إلا خایداً ؟‎ gs (ب)‎ 


کم المستدتى في RAN‏ 


ees جمیع الاخوال»‎ NIU 
في‎ ust a uico ot 
الطلابٌ إلا المدرس.‎ 325 )( 
5 NE IP 
الطلابٍ الا المدرمن.‎ La (ب) ما‎ 


Ss‏ المستئنی ب«غیر وسوّی» 
e» 053 BLE YY bey dese‏ يما Spl OW‏ به المشتثتى as‏ «إلا»: 
۳ 
(Y)‏ جَاءَ الطلابٍ غَيْرَ حامد (جاء oan‏ 1 حامدا). 


Bk 


ot 25) ry)‏ وَالتَلَانُونَ 
(Y)‏ ما ze [E DE gu‏ حامد . (ما costante‏ لا Cote fonte‏ 
(Y)‏ ما جاء Ze‏ حامد. t)‏ جاء إل Cake‏ 
(e)‏ ۶ سالگ oil 3e‏ (ما سألت إلا حامدا). 


BEAN ASS‏ ب«مًا خَلاء وما عدا4: 
Hip 2 Am vd o7 P‏ 2 
SS‏ النصبٍِ, تحوٌ: جَاءَ الطلابُ ما حلا خامدا / ما عَدا حامداً. 

p AR - ١‏ من SAI‏ ما 5 فيه من del E EX SM, te de‏ منهاء وا 


Point out all the instances of istithnd’ occurring in the main lesson, and specify the kind in each 
instance (muttasil, munqati ', mufarragh). 


JÉ IS في‎ ole نع‎ SH, oh فيما‎ Se Girly المستثتى‎ oS - 


Point out the mustathna and mustathnà minhu, and specify the kind of istithnā’ in the following 


Y; 8 (0)‏ تَقُولُواً عل Bi YI ái‏ > (النساء:۱۷۱). 
Ashi YI is au ass J; > ® (Y)‏ 6 (هود: ۸۱). 


examples. 


^ 


piil aks Q^» BY)‏ إلا JD d ul‏ عمران:۱۳۰). 
)4( » وَقَضَى 5i do‏ دز یا 4 «لاسره:۳. 

YTS Us « co)‏ ال 
Qe Fake Ss 5 Yd je eel * C)‏ رمرم 


stl - ©‏ کل n ei E: E, da‏ میتی ny‏ وكيل بد الخخلة. 


Fill in the blank in each of the following sentences with the word given in brackets, and make the 
(EL af 2 PE T 
الله الذنوت كلها الا‎ iQ) 
مه‎ 5 
AA swj^A 4 sci 
(QU) الا سب‎ qo» زارني جمیح‎ (y) 


necessary changes. 


(ry)‏ 2.501 الثاني وَالَلَانُونَ 


we L3 


2 S "NE CE" 
Cle) NR | الطلاب كُلَهُمْ‎ asi (v) 
(96552) اس‎ 3 TA حفظث‎ )4( 
HER ژزث البلاة الإسلابيّة لا لا‎ (e) 
C زملائي إلا‎ Re سَاعَدَني‎ CO 
QS) .. المَسَائْلَ )85.5 كلها إلا..‎ 228 v) 
الا‎ ds esti 213 (a) 

Aja اکير به‎ «Sing ES h Zn wu E مما‎ xl کل‎ eu -3 


Fill in the blank in each of the following sentences with the word given in brackets, and make the 
necessary changes. 


3 el as ما‎ o 
1 میا لا‎ el ما‎ (yy 
A 9. j ay LA NX iad aft. 
(eer) سیب‎ Y có في عطلة‎ LWI pkey e (Y) 
إلا‎ ab dus Y co 


* 


۳ t sf pits diu 

| الذنوت احد‎ Saas هل‎ (o) 
ws og 
| اعدا‎ GIL ما‎ co 


2 


ASS به‎ NE «Y», RO ES] يَأتى آشم.‎ Gs at 03 puf -y 


Fill in the blank in each of the following sentences with the word given in brackets, and make the 
necessary changes 


)0 ما ed‏ 53 الا 
(Y)‏ ما Sb‏ في الحادث Si‏ 
(n)‏ ما oui Lod‏ إلا GID‏ 
LII 00. J eas TO,‏ 
co)‏ ما List‏ لا obey‏ 
(x)‏ ما dis‏ المدرّم h aaa ji‏ 


ev)‏ ارس الثَانِي نون 
qv)‏ ما Yes‏ هرن 


FECE به‎ 3s eb. J آشم.‎ E فیما‎ in 13 el -A 


Fill in the blank in each of the following sentences with the word given in brackets, and make the 
necessary changes. 


QM) سس‎ NES) 
GU الا سس‎ pu baal ما یال‎ )۷( 

(v)‏ عادر FEI‏ منئ الا 
(؛) ما cS saei‏ لا — 
(o)‏ ما مات LEHI‏ في الکاوث إلا Gib‏ 


NN he at ايل كَل‎ - a 


Complete each of the following sentences with a suitable mustathna. 


y ab ما‎ )«( 


engin Lot en‏ كلّها لا سس 
(n)‏ ما EE 3 oa as‏ 
(s)‏ & غاب الوم Yi‏ 


w 


Y £ x AA yo 
... (ه) ما ارغبٌ في شيء إلا‎ 
إلا‎ igs 2 ما‎ co 


DES dus géi حف‎ wh ۰ sit din -As 


که 


p 


d faxis e e‏ (البقرة:۱۳). 

y P zai 5 Yi»‏ عرش ow ó45X E Y; mc‏ (یونس:1۲). 
۱ - هات AN Aver E‏ 
Write the plural of each of the following nouns.‏ 


t» عبد‎ WX» دیتار‎ 


SSNs bl Cel (FY) 
«J» 255 de ED eL co» mw «Le» gs 
«قغل».‎ 053 de aW Jiu هات مَصَادِرَ‎ 


Write the masdar of each of the following verbs on the pattern of fa ']-un. 


& 


i c "- Tu 


rot وما‎ aN» ما مَعتی‎ ۳ 
What is themeaningof الا‎ And whee ie ite plural. 
«x5» یکون‎ o غَيْرِ قياس» إذ القِيَّاسُ‎ ule «ذنانير»‎ BAS uo» -١ 6 
gue الاي هذا‎ sta ad 
Write the plural of each of the following nouns on the pattern of 4.33. 1 
ديوان» قيراط» دِيمّاس.‎ 
OUI فيه‎ 54 Too «OS كان حَيَدُ‎ 13) Kb} أن أكون‎ pi -\o 
آن کون‎ di» ids o فیجوز‎ lea, 
: آخَرَيْن‎ ol HU 
ESG LS هذا المشجدٍ ؟ نعمى‎ eu S Ó 


8 ty ^ of H 2 سا 4 ودس‎ ots y 
(ب) اید أَنْ تون مُدَرٌساً ؟ لاء ما أَرِيدُ أَنْ أكون إيّاه/أكوتة.‎ 


۳۷۰ 


* pedali 


oó SÓI 2.520) cry) 
Odes EIB 2.50 (ry) 
ath Vi ted شدید؟ لا‎ Sealy اد‎ Sec يا أحمدء هل‎ 
ول لكُمْ ميا‎ of يا إخوان . ید‎ Et fs الصغيرة. .. هلا‎ 
الدَعْوَةَ ای الله.‎ p e RA من‎ dl. gi Sec مهما‎ 
ای‎ sÉ EE F P zy, 65 5 قال‎ 
۰6۱۱۰ ول عمران:‎ «dt c وَتُؤْمُِونَ‎ SII عن‎ 65855 Gast 
Jats ail Ís وَمَنْ اخسن ولا من‎ « ES من‎ 6; 
نَدْعْوَ‎ OS oreh 4 e Gell وقال إِنَى من‎ oa 


bb في‎ cuis لس‎ Sed RUE 
نمرون دِيتَهُمْ في بلادٍ المسْلِمين.‎ JÓS ys Y n, 
باللعَة الإْكليريّة لِسَرْح تعالیم الاسلام.‎ bus ad Au; 


: تارك الله فيكم وک لا فيه یر الإشلام والمشلچین. َو 


3f‏ الله See‏ وَتعَالَى tabi le‏ الضَّحِيحَة aN‏ 3 قَالَ: 
« آدغ edax Bad shes SL ag uz di‏ 
gil‏ هی eid 4 Sz‏ 


YVY 


(n)‏ ارس LIB‏ وَالتََانُونَ 

EES ally ine‏ يا أستاذ ST GHG‏ عظیم. جَرَاكَ الله é‏ أَحْسَنَ 
spl‏ 

المدرس: فا لیات یا عبد sal‏ 

Le‏ الله: sitesi ax)‏ یسمل م ولا bis gill GZ‏ فى سَبِيلٍ 
له tial pg‏ عند وت Suet dedo dud‏ 
۾ Al pai)‏ من pax‏ الحج:.» 
و ِا یبن ace‏ الکتر أَحذهما آکلاهما قلا Sid js‏ 
ds‏ تَنْهَرْهُمَا (rideo d or Gs Y5 ud J;‏ 

المدرزس: 5 الحدیت يا plas‏ 

JE amd ex 4# ud Eth قال:‎ um g ال‎ op هشام:‎ 
EET 


Waal ما‎ dn لا‎ k 
ile ما ولا‎ Y; 
re ts Sia 


LN ol RT ons 
Ge s قد‎ T و‎ 
vii uin d 


(البخاري). 


YYY 


5 slg الات‎ 2530 em 
ay يا‎ ES AB المدرزس:‎ 
55€ edi og إذا ریت‎ id 
AL AS JI ون‎ ode «edd Y» - ١ 
y المضارغ‎ AS الماضي.‎ Dali Og لا‎ 
o SP gan َحْكَامُ آخر‎ 
0 
$53 gai 


det uu 4 لاهن‎ cay 


3458 وا الجَمَاعَة لالتّاء الساكتين. 
فاصل «o R3 ko‏ 
خف JEN gg git bf‏ 


gA Ast‏ «ذهبین». 
Gass‏ نون JEN rg ei‏ 


UE QN ab dt x T MEE 


yvy 


OSs LIB 5539 (ny 


«ois e IY BY tai Sis y | ^ bu m 
ASH مر ون‎ OAY XY 
Je p ون الرّفع‎ Gis oes oal 


ign‏ رف 1 ES‏ ويح of‏ )25 ورن اليد 
لا La (5A‏ 


] ,22.53 نن ا کد 


AS Al نون‎ HS 
le) 59 spit تخل تون‎ " bea تَذْهَبْنَ:‎ 


foal NU | | Sgail yal‏ افص d. Be‏ ون 
دشن Guy‏ ارد 
MET 3‏ 


AÉ ASB) of GM الأفعال‎ 251 
Make the following verbs emphatic using the niin al-taukid al-thagilah. 
9x xf mm^ 8 58 
لائفث.‎ as n uei anh لِجلبي.‎ tg 
Ae تَضْرِبنَ.‎ E s تسافران‎ dai pem 
Osh مََاضغ توکید الفغل‎ - ۲ 
dh تخو‎ dalla فل الأقرء جور توکيده‎ 


VE 


sts QI 4.555) (ev) 
الفِعْلٌ المُضَارِعٌ:‎ 
g b كَانَ‎ GL يجوز توکیده‎ (1) 
«رامم:۳».‎ » OÉ يَعْمَلْ‎ Ke Wak له‎ GZ ولا‎ « )( 
واج في مکانه.‎ 3 SER (ب)‎ 
؟‎ ou وت‎ Sau (ج)‎ 
SEY ofl 4B (د) هلا تَجْتَهِدَنَ‎ 
5 «o» ge zb «Gl» وَقَعَ بَعْدَ‎ BI قريب & الواجب‎ PAS (Y) 
ESI A tassi xs Bice ss úl b نخو:‎ Ga «ln, 
orap 4 ALÉ ys فلا‎ 
ers BIG وَدَلِكَ‎ cri Ue 5 إا‎ MS cred (Y) 
Ads أن کون‎ )( 
Set (ب)‎ 
$5 ely (ج) غَيْرَ مَفْصُولٍ من لام الجَوَابٍ‎ 
(الانبیاء:۰۷).‎ d EUM Sa 45; b 
DB defi, gia Sel ad إذا‎ PAS 5 etd i'd; 
tds uy وله لا أخرج.‎ Ô 
Jed eis) ON dis (ب)‎ 
من لام الجَوّاب.‎ Ve SSH an SY (ج الله‎ 
A ما وجج ين‎ SM, پاشود.‎ pull رھد‎ dl ین ارس او یهن‎ p ARI - ۴ 
HE ما‎ 


Point out all the instances of niin al-taukid occurring in the main lesson and mention in which of 
them the use of the nin is optional and in which it is compulsory. 


۳۳۵ 


ién LIB الرس‎ ey 


Oral exercises: 
Je Hy alt; Sub ale vá bd ab طالب لاخر:‎ ux Ó 
کذا.‎ STN ats Su ade 3 MOS يَقُولُ: افعل‎ ed (ب)‎ 
بسن ها‎ alls / نا‎ E Y J6 
ERETTA 
a) each student says to the other | "az: Y, and he replies saying ال كَذَا‎ AU " 
b) each student says to the other lS "Jai! , and he replies saying AS "ail الله لا‎ 5 
Actual verbs like «e| ces لا تجلسن» إجْلِسئْء لا‎ should be used. 
AI ما‎ ES سم‎ Use جُمْلَةِ مِمّا ياتي‎ FS في‎ eal Jat - ه‎ 


Rewrite each of the following sentences making it jawab a/-qasam and make necessary changes. 
E Y (Y) „pú te EXE من‎ el (\) 
UY 2 esf co Ans رد‎ cr) 
qo بَعْدَ‎ EA ال‎ cols 3i dé ce ) 
كتاباً مُفيداً.‎ d Jy 
ets) الله‎ ds لا‎ )( Ko ži (v) 
AR اشم ۳ " بِمَعْتى‎ «Dy - 4 
EUN من‎ BMG المضارع‎ Ob - ۷ 


Write the mudari* and the amr of each of the following verbs. 


MSS JS «C» إذا جَاعث‎ tS! هم‎ |b» tá (البقرة:164)‎ d quib eA 
في هذه الایق‎ UF Sib) الاضراب. والاضراب ما‎ uis فهي خرف آبيداي‎ 
(Qul) 4 v G3 waf 5938 في 8 كل‎ KS 2۳ واه‎ 


۳۳۹ 


Li 


بلال : 


DEII ارس الراب‎ re) 
OSII AID الدرس‎ (ve) 


dy ol‏ ؟ 

S35 جَاعُوا من‎ eal at E مَعَ‎ Ka إلى‎ Gls 
e s EI tI جرج‎ JE كيف‎ 

sett e‏ راخ لله 

هذه 7655 Selb‏ وريد aby‏ ومغدیکرب. أين هم € 
ها 2355 أولاء يا أستاذ. 

iy لها‎ tle لا‎ acil ci js في‎ ou 
الدفاتر.‎ 


28 


الأَحْسَنٌ plas eig ai of‏ دقاتر له .. اف 
الدرسن یا OIG‏ 

ال Ste‏ أَعُودُ aly‏ من EEN‏ ارجیم. 

corey 4 ذا فر‎ SE 35 Maz cds 1515 » 
PIRE E AREE ET 
آل‎ ou uipest self aus it ize oy > 
(لساء:۲).‎ 4 Kr ونکت‎ gi aL من‎ 


VY 


oss الراب‎ 2,5 ere) 


eed. 


یا cM‏ کم Gu‏ ع ل«إن» g‏ 


تأي cola) «o»‏ 
ur liu,‏ في قو له تَعَالَى: ۾ وَإِنْ cds‏ # 
uos‏ الم ES‏ في edi‏ ان oe‏ الا ول AJ‏ » 4 


(المدثر:۲۵). 
WE ET‏ مِنْ Bs «Ob»‏ له تعالی: © ab‏ گنت من 
قبله. لین ٠ Gaal‏ » «وسف:» أي ES ddp‏ 
«e$ vp Bale‏ يا أستاذ ؟ 
وَمَا مَعْتَى «e»‏ يا أستاذ ؟ 
هو Ash‏ الگواکب. 
(du $3‏ 
AU his Sie pes‏ 35 86 أنا Jib‏ جديدٌ من 
أفقانشتان ely‏ «شّاة» . 


(يَدَخُلُ المُرَاقِبُ) 
أفي IBIS 2355 Lors raa‏ ؟ 


YYA 


OIN AI S55 CFE) 


Al es لا تاج إلى ثلا‎ iu^ 

المراقب: É a2)‏ و المدیر Se‏ ول ؟ 

المدرّس: A‏ إِنهُ مِنْ أَحْسَنٍ E pi IK‏ ین (PN‏ 
دعب الان إِلَى مَعْمَلٍ ال الذيهرا lt Waly yh‏ 


و 


"u^ 
Y الام ارب اي‎ ja causal «الممتوع من‎ di LOS ds في‎ 555 
ET ási 
ze ÍJ EN C5 وَاحِدَق‎ AS من الصَّرْفٍ‎ ASS توع يُمْتعُ‎ : eS وَهُوَ عَلَى‎ 
Y pets] FN aal المَمْتُوعٌ م من‎ 
المَفْصُورَةٍ أو المَمْدُودَقٍ وَمِنْ نله‎ est) ah ما كان مَسْيُوماً‎ )۱( 
dU, UE, وصخرا‎ (MAR, وفتازی»‎ cuum, bb, Loy 
624, 
«je» 2555 ما كَانَ عَلَى‎ Sy - الجُمُوع‎ Qm os de ما کان‎ (1) 
aded e$ »- Gentis و«مَفاعیل»‎ 


only "TP er Us «(plays وشَوَارِعٌ»‎ RENET مَسَاجد» ومفاتیخ»‎ 


7۹ 


(re)‏ ارس الراب رالابو 

add نتهی الجموع ومن‎ o5 الَذِي عَلَى‎ 2220. C7 ین‎ RAMOS S 

copas, ceo‏ وطباشیل وسراویل. 

Ao lly qie G| وهو‎ : seit ASA em E JI 
من الصَرّف:‎ & gel ead 

OG 13) 13521 العَلّمُ مِنَ‎ Rd 

lel وین‎ EB )۱( 

O وحَمْرَةُ‎ iy ین‎ 


Hye jE وریم»‎ (A93, ک«هند‎ Lag سَاكِنَ‎ tat å Ray کان العَلَمُ‎ BI 
BILE 
T e$ ael (Y) 
oad, وباكِسْتان»‎ cael | 
انصرفت. وین آنیلیه:‎ US ساکن الوسط‎ EE PEST إذا‎ 
DL es Es ولوط‎ ciis £5 
sadi] Say (itd Ex dig 13 $9 25 uh 
ICT في فِرَنْسا)» وموش (مَدِينة في‎ A) TC 
ide «فعل» - وین‎ 055 le کان‎ tel - Mona )۲( 
EBs عَم وژفل ورحل ول‎ 


ig Gal due» dig ln (EX hi «esp dg uide Ali, uhi diu» © 
ومشستاها مُذکر.‎ 


YA 


64s AIG 2-551 Cre) 
sede ومن‎ cu ogy wh LBs )4( 
Oy OLAS, ورمضان‎ ONA 
del ومن‎ «à 059 عَلَى‎ )۰( 
deity اک‎ 
de og تزكيباً مَرْجياء‎ ISH 0) 
. مَعْدِيِكَرِبُ» وحَضْرَمَوْتُ‎ 
E 
SG الصّفَةُ مِنَ الصَّرْففِ |ذا‎ Ac 
acd te «geil» 05$ de )۱( 
d Lath, osi 
86 gL 5g ألا‎ ua bay, 
EDEN 
adul t$ «فغلان»‎ oj dé )۲( 
ey (Obs, cO, جَوْعَانُ‎ 
oga Drs مَعْدُولة. والصفَة‎ (v). 
aded وَزْنَيْ «فعال» و«تفغل» وَمِنْ‎ ee will العَدَدُ‎ chy 
MBI BY ومثلث. ف«ثُلاث» مَعْدُولة عن‎ «Bay ce hy bt 


58 


Ta 
"E 


DS LÁ بالتاء‎ s 


و 
جع كلم O «i»‏ 


weal gea «Jes» 255 Je «Sy «3 but «أخرى» وهي‎ are £ Vil الکلمة‎ oda "n Ji gaa ( 
n 
«Eby dion vixi SB, hg, يُجْمَعْ‎ SS «X GUIS od, Es مادام‎ Sg ولا‎ xr Y 
AMI من‎ LAS مَعْدُولةٌ عن اشم التَفْضِيلء‎ det من هذه‎ 


YA\ 


54s BIN ارس‎ (re) 
من الصرف:‎ £M asi 
og المَمُْوعٌ مِنَ الصَّرْفٍ لا‎ O) 
dé ب«ال». فاذا أضیت أو‎ ded rane» ks e le Bib 2535 (Y) 
BS aS, ب«ال» جر‎ 
5S في مدارس‎ E255 
في مَدَارس المَمْلكة.‎ E255 
المّدارس.‎ ag في‎ MS 
epa Se المتوصن من الجَمْع المتتاهي يُعَامَلُ مُعَامَلَةَ المنقوص‎ (Y) 
تخو:‎ dot, des V یاه‎ Coes 
كثيرةٌ.‎ gles ها‎ EKI odie المَرْفُوعٌ:‎ 
HIS لو‎ B25 مَعَانِيَ‎ GBI المَنْصُوبُ:‎ 


T) 


المَجْرُورُ: تُسْتَعْمَلُ oli‏ الكَلِمَةُ بِمَعَانٍ BS‏ 


YAY 


ots AN BS (re) 
eus 
eA سَبَبَ عَنع کل وّاجدٍ منها من‎ Sy المَمْبُوعَةَ مِنَ الصّرْفِء‎ ER NIA Ge Ail- ۱ 


Point out all the instances of the ET o^ RES occurring in the main lesson, and mention the 
reason for their being diptbtes. 

۲ - استخرخ ين UM‏ جر ین aesti HAM‏ ین اصرف بالكشرة وأذكر السیب. 
Point out the yal E BE occurring in the main lesson which have kasra in the jarr case, and‏ 


mention the reason for that. . 

afe - v‏ المَمْتُوعَ من الصَّرْفِ فِيمًا cU‏ واذکز ست منیه. وإذا جر ces 5556 ASI‏ وَلِكَ. 
p in the following sentences, and mention the reason for their being so.‏ من 352 Point out the‏ 
If they have kasrah in the jarr case mention the reason for that.‏ 


da KELA] =Í, it c è (۱)‏ (التین:۸). 


o; Res » (Y)‏ من فِضَّة... 4 «لاسان:0۱. 


bua. 


(Y)‏ » فلا اقسم 2 pil; g‏ 6 (التعارج:4۰). 
(4) « لا تقربوا EE dao eb SEA‏ 


Au با‎ do Lu us EX us Ropa Deu 
Orid) 4 Syl يَعْقُوبَ‎ Fad 3| lige CES el p (o) 
«B3 في‎ jo من الصّرف فيما يأني بالشرو:‎ p a جر‎ - 
Rewrite the following sentences with the a5) م‎ RES having kasrah. 
في الذي ومجرورة‎ atas IM في‎ pa أن تکون‎ e get ESE egeo کلم‎ Jal- ه‎ 
۱ i ESE] في‎ 


Use the word جَوَار‎ in three sentences making it marii ' in the first, mansüb in the second and majrür 
in the third. 
Aa E UD cct ین‎ NI الكَلِمَةُ‎ cat عائِضَةٌ»‎ isle» في‎ - 3 


*- "M 
In the sentence عائشة‎ iie the first word has no fanwin while the second has. Why. 


0% وه 


ee] Ji 93$ ue Si مع‎ SiS من‎ «t» ead -Yy 
Why is the word aa not Aa مَمْنُوع مِنّ من‎ though it has a verbal pattern. 


YAY 


os AIM S (e) 
BLEW aay المَمْتُوع من الصّرْفٍ بالكَسْرَةٍ‎ Ted مَّنْ‎ - ۸ 

Give an example of a Sal o^ t having kasrah in the jarr case binh of its being mudaf: 
ب«ال».‎ ades بالکسرة بسَیّب‎ Spell المَمْئُوع مِنَ‎ e dea 


۳ go 5 Boe ۳ " ۹ 58 8 
Give an example of a ممنوع من الصرّف‎ having kasrah in the jarr case because of its having a 


definite article. 
Give an example of each of the following: » Us لکل‎ 0 2 ja 
المغدولة.‎ ZI QN) 
ee ei )۲( 
«فغلان».‎ 053 Je ۳ iia (v) 
CSPI العَلّم‎ )4( 
المَعْدُول.‎ lal Co) 
EI 25$ Je J iia (3) 
EH os hb Ba العَلّم‎ )۷( 
LEAS العَلّم‎ (A) 
الجَمع المْتناهي.‎ (a) 
NV ET الاشم المختُوم بأليف‎ )۱۰( 
ETUR ET الاشم المختوم بألفٍ‎ )۱۱( 
PE المتوص مِنَ الجمْع‎ )۱۲( 
. المُنصّرف‎ eli elei QY) 
RC العَلّم الأَعْجَمِي‎ (6) 
JEM مِنَ الصَّرْفِء ولم يُمْتَع‎ JÁ c^ qe کلام‎ «bj», «إبراهيم»‎ - ۱ 
Both the "e nouns ره‎ and È j are non-Arabic, but the first does not accept the tamvin while 


the second does. Why. 


۳۸ 


ots AIG SA Cre) 

JA Oral الوسط. فلع‎ isk ولائ‎ ciel kas «e», «E» - ۲ 
JEM Oa ay 

Both the proper nouns جرج‎ and & are non-Arabic, and both are made of three letters of which 

the second is sakin. But the first accepts the sanwin while the second does not. Why. 


e Pcs a, A 
Bay ro يَجُورُ‎ e أي‎ - ۳ 


Which proper noun may be used both as Aa o^ 0 p and ف‎ De š 


YAo 


من ETE‏ الثلائك الحُحكد * 


O39 فَهْمْ. قال یفول:‎ ed يَضْرِبُ: صَرْبٌ. فهم‎ o qe 
6 ھی ینقی:‎ SE IN عَرَا‎ 


e E ct ell den‏ بل تغملٌ: عم 
یب يَنْعَب: تعب. فرح DDR‏ 


OIE i )٣(‏ يَكْذِب: كَذِبٌ. لیب Ole td al‏ یخلف: حلت. 
Bi hbis dae peo‏ علم يَعلمُ: te‏ ذکریذکر: Js‏ 


. رِضّى‎ iut PI 
ود‎ ia یفرب شُرْبُ. وڏ‎ oA GEL SEE Qu 


25 [IQ <2 We Mie #4 
. هدى. سَرَى يَسْرِي : سْرَّى‎ SA هدى‎ Je (Y) 

oo za وإ‎ BR رصق‎ Me uo pum m. m MNT 
. حيرة‎ Jr کثرة.‎ DASS S رحمة.‎ MM فعلة: رجم‎ (A) 


Sh Ash شکا یشکو: شكاة‎ ade : i cle Hes (4) 


* مُعْظَمْ هذه EE‏ نا gg eal) ols Sst‏ العزید والفقل الْبَاعِيٌ جرد والعزید EX‏ 
YA‏ 


رضت ي 


. خفقان‎ ga Gad. دَوَرَان.‎ x دار‎ OYE: :J JE Nt (o) 
en seks سا‎ dies sgl فاج‎ 

)11( فِعْلانُ: سي يَنْسَى: QR OG‏ يَحْرِمُ: جزمان. Qe)‏ يَرْضَّى: رضوان. 

OAS ASE GS غفران.‎ aks يَرْجُحُ: رُجْحَانُ. عفر‎ Ri) فُعْلان:‎ QV) 


EAEAN eae ES deri E. NU s LA dr icon ales) (VA) 


رە 


S صَلَاحٌ. نفد يَنْقَدُ:‎ Als ale 


e steal صام‎ a ip AB تكح ينكح: یکاخ.‎ e 
DU آب يَؤُوبُ:‎ 


Due ius die I no)‏ دعا يَدْعُو: IDE ER US‏ مُرَاح. 
Qe‏ يَسْل: Do‏ کم 453 )38 


YAY 


ES يَضْحُمْ:‎ AS iL Abi صح‎ Bs tak bi ks )۲۱( 
Bie xp عبد‎ keg hx كابة.‎ eG cw id Y) 
BT sg زار‎ Jp Apts تلا‎ Bike Opa ole 


0 


Age iU ge Ap 295 فَعَالِيَة : کر‎ (YY) 


x e$ d قغول: قبل‎ eo 


E ER ISO»‏ خروج. رکع X‏ رکوغ. Gu‏ روم 


pa روق‎ 
غدا يَغدو: غدو.‎ 
۳ - a 
Ab udis ol rib snis els Doe tae 4 ong 


Jeideug des dex aida ght ddan 
من مضدر.‎ Si JM من‎ asd 

در Staal‏ بعْدَ ui‏ مَنْصُوباً عی dat dis‏ تَخوؤ: 

D TOP Uo. cle, um رَضي‎ 

elias شاه‎ E e 


YAA 


Č جنع‎ z O53 


35 Eee, ab M LE gph عق‎ 

Pap Sia‏ قا J‏ از 

جْمْعُ الكَثْرٍَ Ms‏ عَلَى Gu‏ العشرة J‏ غير Bg‏ 
نعل عل ينها في ds qu‏ 


JG قُفْلٌ‎ Sel سیف‎ aig توب‎ cel te uil )۲( 
ical pal ied سلاخ‎ uel ^ nds op Lal (v) 


AX eo tale E is S فِغلة:‎ (4) 


) jaa EC ایض‎ iue أَعْمَى عَمْيَاءُ‎ NL wir. sedi MUI 
(S28 
gà سول‎ SA جَدِيدٌ‎ bye ke LE کناب‎ 2 )( 


ev we Y 


,^ 
مدينة E‏ .صحيفة 


YAS 


JO 


NCC, 
ra (o) 


A (4) 


: is )۷( 


a (A) 
فعل:‎ (4) 
OS )۰( 
iJ )۱۱( 


Ey رام‎ JA ys. (iia Ach ius E 

ld iza Ah Bale dio . 555 فَاجِرٌ‎ . Bas "MS. io لت‎ 
ng "i بَاعَةٌ‎ 

TN sao of 


m fadi te 
Bo 25 قردة.‎ 3 ae فيل‎ s me 


485 قاری‎ 2 58 wt adi: 
Oke dee ols 23s ثِيَابٌ.‎ OF کباز.‎ VS SS 


lee ab عصان‎ i رقاث. تحر‎ a; 


* at Bin Beit Aloe die b. - 
إناث‎ Al . نیام‎ b els ثم‎ an جوعان جوعی‎ 


۳ 5 رب‎ uo 4 ره بي # £2 4 خخ ف‎ A جو‎ 
M A «385.5 SS 33A A2 تجم نجوم.‎ re CL فغول:‎ (\Y) 


LE z 
شاهد شهود.‎ 


Qv)‏ فغلان:غلام Sule‏ 56 نيران . جار d Oe‏ تیجان. لوف 
org EL De bhs‏ نِسْوَةٌ Olgas‏ 
sd oo‏ سات ul.‏ راكب ipl s‏ سُودَانٌ. أَعْمَى Jd‏ 
41 0053 قَضِيبٌ فَضْبَان. 2125 DS‏ 
Qe)‏ فعلاغ: SS‏ فقَراء. DAL Des‏ كَرِيمٌ GU‏ جلیسن BLE‏ 
xS E Sela‏ خليفة خلفاغ. 
)1( آفعلا: طبیت I‏ شَدِيدٌ 


AD Mb ANG kw» كَوَاذِبُ.‎ AG کوافز.‎ BT فَوَاعِلُ:‎ Cy) 
PRS عَجُورٌ‎ ERS رَسَائِلُ. صَحِيفَة‎ Dey فَعَائْلُ:‎ QA) 

qe Ho Lad فعال:‎ (14) 

(۲۰) فعالی: “alb . A NIE x‏ طَهَارَى. 

فعالی: سَكْرَانُ شکاری. قَدِيمٌ قُدَامَى . tel‏ اا . کسلان کسالی. 
US )۲۱(‏ کر کراسئ. igi BSS‏ ري فَمَارِي. 


)١١(‏ فَعَالِلٌ: فندق فتادق. DF‏ بَرَائْنُ. RES‏ براعم. AS‏ جَوَاهِرٌ. 


YAY 


pf got a PAEUM‏ فى wie.‏ مدان ف 


Final Exercises tle تمارين‎ 


plas کم محرا قلا‎ as تفي‎ Je الم‎ es EP 


3293. 


يا «ee‏ کلکم To e^ Y "d‏ فَآَسْتَهُدُونِي ون 


يا عبادي» " ge‏ | من taal‏ َأسْتَطْعِمُونِي نکم 
يا “ais coals‏ 1 من JST gr Sa dias‏ 
يا «eate‏ کم تخر يوت Jay‏ الا at Vi;‏ لک jo. DE)‏ 
P P epee‏ 
o)‏ () مادا UA «je» xi‏ ؟ وی کم ۶ مَفْعُولٍ تَتَعَدَى ؟ 
(ب) EE‏ مَعْنّى E Ys «Ji» 5ST‏ 
)0 () ما الّذِي خذف من «تَظَالَمُوا» ؟ igi‏ 
(ب) اذكر ota‏ لد يَجُورُ a Of‏ فیهما هَذَا e SUI‏ وآشتشهد 
aL Legis Joly 0‏ 
(ج) من Gb‏ باب هذا eal‏ € وَمَاذَا Lg‏ هذا البَابُ هتا في هدا 
الحديث € a,‏ الباب مَعْنّى Eas ESSE AT‏ لَهُ l‏ 
(۳) إستخرخ من الحدیث Sus‏ لا مُجَيّدء S‏ بابه ومَضْدَرَة 


PEST E 


i 


6 Ty caeli Sy ou EE من الحديث فلا‎ p ARMED (0) 
isl ay is 


TIY 


)0( ين IF Bae‏ اشم ا IPIE‏ ال عارٍ. جائع. M.‏ 
(<) أَعْربٍ الكَلِمَاتِ Ny eh‏ إعراباً Sue‏ 


ay Me Hal pi PH iM b "up‏ لهأتي تیف 
e — dac wy Js‏ © (لاسراء:۲۳) 
)1( ما 2 bag «Gp‏ کم وكيد Jaa‏ المُضَارِع بَعْدَهُ ؟ 
Y» 558 1 » [63]‏ تقْل» cal‏ ؟ 
(v)‏ أَغْربٍ الكَلِمَاتِ المَطْبُوعَة SN‏ 
BEI Py‏ ما طبع YY‏ فيما rh‏ 
Z3 15 UG 8 )(‏ ازع (wd) 4 5 Vois JÓ‏ 
EL ۶ C)‏ 45553 بَعِيدَا d ٠‏ «لععارج:» Jeo tall)‏ يَعودُ عَلَى وفع PNA‏ 
س 4: أَعْرِبٍ ما I gb‏ في I‏ 
ii‏ في ues‏ المَوْتِ صَبْراً َمَا نبل الخلود gis.‏ 
س و ol‏ ما ay ab‏ فيما uli‏ 
۾ قال کم cil‏ قال ax UY EL‏ یوم قال p‏ لبنت iS‏ عام » 
(البَقَوّة :9ه ؟) 
س +: لفات الآتي» كم Col‏ عَن DIET‏ 


ex dn Of ds فلا‎ yb ed ous ریک‎ É 


(۱) ما کم ASS‏ الیل المضّارع onl‏ في هَذَا الب ؟ ids‏ ؟ 


£ ie 1 ھی‎ pe هتا‎ «sk» (0 

() من أي باب «rex»‏ ؟ كَمْ e‏ زائداً فيه ؟ هات Ea‏ الماضي My‏ 
وَالمَصِدرَ. 

«ed» Be (t)‏ ؟ وما ALE‏ ؟ 

)0( ما معنى «oS»‏ ؟ وما مُفْرَدُهَا ؟ هَل ads ES‏ الكَلِمَةُ جمعاً eT‏ 

un «hs Y» osi Re) 

PEM gb uo o 


D 
" 


س ۷: ما DE,‏ آسم الاشارة في E‏ جُمْلَةٍ o‏ يَأتي؟ 

O)‏ أين GES ode BLS‏ ؟ 

obti (v)‏ هَذِهِ المُعَامَلةَ ؟ 

Au os iae () 

)0( ماذا في حَقِيبتِكَ هه ؟ 

رم اتا أَشَّدُ الاس b‏ مِنَ oÉ‏ 

dar )۲(‏ في الب BS‏ ین الححرٌ. 

BS Lis )(‏ شَدِيداً. 


س 4: ما pee HA‏ کل تلو Ae‏ ؟ 
Sie Vy, e$ )۱(‏ ؟ 
ES DI‏ 
Ux ef Qm‏ بقیت في CSS‏ 
(t)‏ کم de‏ سَجَدْتَ ؟ 
eS, (o)‏ هَذَا ؟ 

I TEN ما عراب «أي» في‎ :٠١ س‎ 
ها ؟‎ ex Bly 
ehä کتاب‎ td en 
¢ du pio & (v) 
غاب آنس ؟‎ ASH (o) 

E مھا‎ ds في کل‎ «e» س ۱۱: ما إِغْرَابُ‎ 
تلا تمرات.‎ 2154 o) 
. طَبَعَاتِ‎ ENE هَذَا الكَِابُ‎ ab (؟)‎ 
ساعات.‎ E96 Pdl (v) 
eel E96 لي‎ ):( 
A EI الآنَ‎ iubi IES (0) 
الدرَاسة في المَعْهَدٍ تلا ستوات.‎ A (A) 
"m LÉ 255 (v) 


yar 


س ۱۲: 


Ai ِكل ِا‎ ant في‎ Se ot 

Ieee عزف ماع لانناع.‎ )١( 

Me ٠ الالخيصاص.‎ 0 

eel C1) . لويم‎ (9) 

(Y)‏ صَمِير (A) -Hl‏ صَمِير all‏ المتفصل. 

. من التبْعِيضِيّة‎ )۱۰( redi I3) (4) 

(۱۱) من BID!‏ (۱۲) 425 كاف الخطاب. 
ow)‏ لا Qui igi‏ )£ 1( لام الایداء. 

KOY ASS اللّام‎ (vo) 

AEN المفعُول‎ OA) تفي المَاضي ب«لا».‎ (Y) 

Jud )۲۰( gla المَفْعُول‎ (14) 

AM at (yy) تَمْيير الذّات.‎ (Y) 

rear] ch (v8) . المَصَريّة‎ cb Y) 

Ag مَصْدَراً‎ By يون المُحَدَرُ‎ Of عَلَى‎ pis (vo) 

(۲۰) اشم (vv) SEITE‏ مُتَادَى CS) COST‏ بالداء. 
NER SHE (YA)‏ 

YL Cas SG مُضَاف لَمْ‎ (78) 

TON مَصْدَر مول في‎ ۲۱( ALS) شه‎ )۲۰( 
SNC (YY). v ge في‎ JE مَصدر‎ (YY) 
oi کا‎ wee munt dE ce 


yay 


س ۱۳: KIE ob‏ ما gh‏ 
O)‏ فِغْل DH‏ مُجرّد ین باب: 
des Ò‏ يَفعَلُ. 
(ب) QS‏ یفغل. 
(ج) قعل dex‏ 
(۲) فغل ثلاث مزید: 
RO‏ 
(ب) ey‏ 
(ج) RSS‏ 
(۳) فِعْل oA gelo‏ 
(4) فِعْل celo‏ مزید: 
SAO‏ 
(ب) Be‏ 
س SW DS JB :١4‏ باب «افتعل»: رَادَ. FE‏ وَقَى . 
س :٠١‏ مات يالا لكل 955 من o3‏ المصادر JS dls ZN‏ فیل. J‏ 
س sya‏ أَدْخِلْ هَمْرّة الاسْيفْهَامِ عَلَى الجُمَل الآتية: 
gii )۱(‏ باب المَطعم. a Ela (v)‏ 
م الجُدِ؛ Jé‏ لت opp 55 )4( s‏ 
س ۱۷: ما تم «ما» في کل ما gh‏ ؟ 
(Y)‏ ۶ ما هذا 1785 4 (rial‏ 


aaay 4 COS وما‎ Me ate IG p c) 


YAA 


س ۱۸: 


NA س‎ 
:۲۰ oy 
:۲۱ س‎ 


Gav: d dif ین خر یله‎ (lads G5 8 (v) 


aay 4 TAi ESL إِنَّمَا‎ ce) 


3 


1 St. T. cu uo. z TE. 
صَبَرُوا € (الفرقان:ه/)‎ Ly الغرّفة‎ ó ا ليك‎ (o) 


س 


(x)‏ ظ لا اغبد ما تَعبذون « 4 «لکاننون: 

county (UIE أن فرب‎ gars له لا‎ Sp co 
Bw ah تة‎ Ace الله‎ by 

(sis) 4 Se lags Asi KB b (4) 

Old e$ ما‎ EP ASA) 

e E: la 13 gl «اللّام»‎ d ما‎ 

casey 4 LONI لسوت وَمَا فى‎ GL EX 
(eigo d p TS 25s b (Y) 

(roles رل‎ d i, ill aua وضع‎ es Ki ك‎ b (Y) 
ese  « ox Y oh SH حَلَقْتْ‎ us « )( 
aran 4 كثِيرًا‎ Ss فَلْيَضْحَكُوأ قلیلا‎ « (0) 

(viele) d RNC bY dis » ( 

EE Sis مِنْ‎ n 483 ERE هَاتِ شَاهِداً ین‎ 

KEY والمصّدَرٌ المیمی مِنْ‎ GEG ومَصَدَرَ المرّة» وَمَصْدَرَ‎ Joes! ole 


۳۹۹ 


Suis إغرابا‎ SI eios: 
والمَوْتُ تَحْوَك يهي فاتحاً َه‎ — od عتی نت في هر وفي‎ e 
gh Ga Neb ما‎ ost: 
أَحَنَا‎ ciel لا‎ ode hel di ۾ فتن يَكَئْرْ بَعْدُ منم‎ 0( 
(المَائدة:۱۱۰)‎ d ۰ ses g 
aa 4 BAL Gur RES e 00 
هائفياً.‎ 4 HÉ (v) 
كليه:‎ al de عن‎ Colt cu اقرا‎ : 
أن لا تلا‎ than بان کل‎ as geek الله‎ pe 55 
؟‎ th «2» Su مَاذا‎ (1) 
€ Ga «مّا»‎ BS le (Y) 
poi ab ما‎ ot ay 
AW الكرِيمَةَ‎ EMI آغرب‎ : 
clo 8+ 553 مثقال 355 خَيْرَا‎ Jois ۾ فَمَن‎ 
Au gi ما‎ anu s ani: 
اس تَعْوْبُ.‎ )۱( 
QAM ede (1) 
SEA TE رم‎ 


س ۲۷: 


YA س‎ 


YA س‎ 


س ۳۰: 


س ۳۱ 


(vy «لبقره:‎ € we تَعْبُدُونَ‎ ol) T إن‎ A VS ۶ )۱( 
(rors d E ERAS BZ « 0 
(tered € a 3i kas Jiz » (Y) 


(nell d bl للأبية إلا غن :53155 عَدَهَا‎ az AIL OE ومّا‎ 8 (4) 
و‎ ai 4 eu) 


حول الفِغْلَ في کل جملةٍ مما يأتِي إلى مَضْدَرٍ: 
el (\)‏ المدرس ol‏ 
Ble (Y)‏ المدید. 
(v)‏ دَعَاك aay!‏ 
BIEL (4)‏ 


4 


QUEM يَجُورُ‎ Legh الصَّمَائْرٌ. في‎ SUA IW EN ue cel: 


والانفِصال ؟ وَلِمَهُ ؟ 

)١(‏ مَنْ ale‏ العرَييّة ؟ 

(yy‏ مَنْ Gall Sd cle‏ ؟ 

ET dE os £Ó GY «fe» لِمَعَانِي‎ 0 

e E: bm ay کل‎ "Lv ماقا ید‎ 

osa 4 5 gai ol عَسَىَ‎ s  Q) 

ovaa 4 ell FS 55 ELE أن تَكُرَهُوأ‎ 265 « )0 


۳۰١ 


YY س‎ 


نس ۲۶: 
س Yo‏ 
س SY‏ 


: ما کم توکید الفعْلٍ بالئون في JÉ IE‏ مما بتي ؟ 


(ry: id) © ٠ Ogle E قلا 335 الا‎ ۶ a) 
«مرتم:۲۰)‎ 6 Gye GAN 5555 dE أَحَدَا قفول‎ LESE من‎ BS UE ۶ (؟)‎ 
أَصْتَسَكُم 4 (لاییاء:۷ه)‎ SLY al; + (v) 
المَصْلَ يا اخوان.‎ $153 (e) 
ما یر‎ ey end جوابا‎ sl جمْلَةٍ ما‎ OS اجْعَلْ‎ 
غداً.‎ 3, sl إلى المدیر‎ )١( 
$.. 24 7 A 
ای مكة بَعْدَ أسبوع.‎ i )۲( 
أحَداً فى المُستقئل.‎ Jb لا‎ (v) 
DN قرع‎ 0 
Ball Gl Soh )٤( 
. من إِنْسَائِكَ‎ EV y الكريم‎ UAI من‎ WAALS المُتْقَطِع‎ sso TG ات‎ 
. من إِنْشَائِكَ‎ EU, الکریم‎ SLA احَدهما من‎ E TAA مالين للاستثناء‎ ol 
الاتیق 28 ما يَلرَم:‎ DAN في‎ ELSE الرَائِدَةَ عَلَى «إن»‎ «to» el 
óa إِلَى مَك آسازه‎ sated ان‎ 


©) 
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(q 


(4) 
(e) 
C) 
v) 
(A) 
(3) 
(a) 
e» 
Qn» 
oY) 
o9 
Q2) 


ay 


eu 


QA) 


Qa) 


محتویات الدروس 
الاعراب؛ علامات الاعراب الأصلية exe al,‏ الاعراب التقديري 
واو الحال» معنی «لعَلَ»؛ اسم فعل؛ «مِنْ» الزائدة؛ «لّدَى»؛ سبب منع «أشَيّاء» من الصرف؛ الفعل 
الماضي الذي يفيد الدعای ونفیه؛ «lay‏ واعرابه 
المبني للمجهول؛ نداء المحلی ب«ال»؛ النسب؛ ales TRU‏ الشهور؛ «اما إما»؛ اسم الجنس 
-» ¢ اعراب «تلاثمائة» وأخواتها 
صوغ آشمي الفاعل والمفعول من الفعل السالم؛ «ما» الحجازية 
صوغ آشمي الفاعل والمفعول من الفعل غير السالم؛ الفعل الأجوف المبني للمجهول 
صوغ آشمي المکان والزمان 
صوغ آسم 33 
المعرفة واللکرة 
حذف نون المثنى وجمع المذكر السالم للإضافة؛ «كلاء وكلتا»؛ «ذانك وتانك»؛ صوغ الأمر من «gl»‏ 
الجملتان الاشمية والفعلية؛ المصدر المؤول 
المبتدأ والخبر 
المفعول فیه؛ sai»‏ «مِنْ «he TEN‏ 
NN e‏ الجزم بالطلب؛ الندبة؛ «و»؛ الأحرف الجازمة فعلاً واحداً 
أدوات الشرط غير الجازمة: «إذا»؛ بعض مواضع اقتران الجواب بالفاء 
أدوات الشرط الجازمة؛ بقية مواضع اقتران الجواب بالفاء؛ «e»‏ الخبریة؛ من معاني e‏ «هاع») 
تصغير «کتاب» 
المجرد والمزيد من الفعل؛ أوزان الفعل الثلاثي المجرد؛ باب («eio‏ من OU‏ جمع التكسير: 
«isi»‏ و«فعل»؛ من E‏ مصدر الفعل الثلاثي المجرد: «قَعْل» و«فعال» 
باب sagai»‏ لام الابتداء؛ KOENA gi»‏ «ولو»؛ حذف همزة «ابن»؛ الفعل المتعدي إلى 
مفعولین: «اأعطی»؛ «t».‏ النكرة التامة المبهمة 
اللروم والتعدي؛ طرق تعدية الفعل اللازم؛ من معاني باب «Qe»‏ «تما»؛ «أمسى»؛ التحذیر؛ جمع 
الجمع؛ من أوزان مصدر الفعل الثلائي المجرد: «قَعَال»؛ أسماء بعض الأمراض 
باب Jó»‏ اللام المزحلقة؛ من معاني «قَد»؛ «دَوُو»؛ «لکن» المخففة؛ تصرف كاف الخطاب؛ من 
آوزان مصدر الفعل الغلاثي المجرد: «ales»‏ جمع «خطيئة» على «Gl»‏ جمع Kalin‏ على «برامج» 


MY 


Yo. 


NW 


Qu) 
C» 


(ry) 
(Y) 
09 
(ve) 


ay) 


باب «تَفَكّلَ»؛ حذف إحدى التاءين من JA&S»‏ «£ «لما» الحينية؛ الاختصاص 

باب «تَمَاعَلَ»؛ حذف إحدى التاءين من QED‏ «لا» النافية للجنس» جمع «أفعل» cago,‏ جمع 
«فغلة» علی «فغلات»؛ مصدر المثال الواوي؛ حذف حرف الجر قبل المصدر المؤول؛ «ليّت»؛ 
حذف الواو قبل المحذر منه إذا كان مصدرا مؤولا؛ الأحرف المشبهة بالفعل؛ البدل وأنواعه 

باب eo» aad»‏ وقوع آسم الإشارة نعتا؛ التغليب؛ إضافة الجملة إلى الظرف 

باب ngii»‏ «إذا» الفجائیة؛ «isn; «Sb»‏ و«دَخَلَ فیه»؛ صیغ مبالغة آسم الفاعل 

بابا Ói»‏ و «افْعَال»؛ «si»‏ القلبية؛ «عَسّى»؛ «ما» المصدرية 

باب «nS» egin»‏ و«إدّن»؛ نفی الماضی ب«لا»؛ دخول واو الحال على الجملة الفعلية المصدرة 
بالفعل الماضي C‏ من معاني e»‏ فح ياء المتکلّم؛ جمع الاسم المنقوص على («dled‏ 
نواصب الفعل المضارع 

الفعل الرباعي؛ ضمیر الفصل؛ (ar‏ التبعيضية؛ تقدم همزة الاستفهام على حروف العطف؛ من أوزان 
جمع التكسير: cq diio‏ المنادی المضاف إلى ياء المتکلم؛ الفك والادغام في مضارع الفعل 
المضعف ؛ «ما» المصدرية الظرفية 

آقسام الضمائر؛ ضمائر النصب المنفصلة؛ ومواضع الإتيان بها؛ من آوزان مصدر الفعل II‏ المجرد: 
«فعیل» 

المفعول المطلق؛ أقسام المصدر: مصدر المرق مصدر الهيئة» المصدر الميمي 

المفعول له؛ «لا» العاطفة؛ حرف التحضیض والتندیم 

التمييز؛ فعا التعجب؛ من أوزان مصدر الفعل الثلائي المجرد: «Jay‏ 

الحال؛ جمع Jel»‏ « على Lasting «Jii»‏ من آوزان مصدر الفعل الثلائي المجرد: «Ja».‏ 
المستشبی؛ جمع «دینار» على «دتائير»؛ الضمیر الواقع خبرا ل«كَانَ»؛ حرف آستفتاح وتنبيه 

توکید الفعل بالنون؛ «fm»‏ الابتدائية؛ «Gly‏ 

الممنوع من الصرف 

الملحق الاول: أبنية مصادر الفعل الثلائي المجرد 

الملحق الثاني : آوزان جمع التکسیر 
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Explanation of certain Grammatical Terms & Symbols 


- 
1. Fathah is the vowel sign ( —) denoting “a”. 


m 
1" 


2. Kasrah is the vowel sign (=) denoting 
و‎ 
3. Dammah is the vowel sign ) (س‎ denoting “u”. 
° 
4. Sukiin is the sign (ææ) denoting absence of a vowel. 


w 
5. Shaddah is the sign (==) denoting doubling of the letter. 
“a” is long “a” as in father. 
“T” is long “i” as in machine. 


“ü” is long “u” as in rule. 


LESSON 6 


In this lesson we learn the following: 


(1) We have seen in Book Two (Lessons 4 and 10) that most Arabic verbs are made up of three letters 
which are called radicals, e.g.: 


pde DS‏ شرت 
HE‏ 
A verb consisting of three radicals is called a thu/athi verb ( ad» Jaa).‏ 
There are, however, certain verbs which consist of four radicals, e.g.:‏ 


e ‘he translated’ 
ees ‘he said bismillahirrahmanirrahim’ 
S558 ‘he walked fast’ 
A verb consisting of four radicals is called a rubā ‘7 verb (eel Leah. 


5 a 
A verb in Arabic may be either mujarrad (المُجَرّد)‎ or mazid يد)‎ pal). 


a) mujarrad verb has only three letters if it is thu/athî, and only four letters if it is rubā 7, and no 
extra letters have been added to them in order to modify the meaning. e.g.: 


ee (salima) ® ‘he was safe’ 


435 (zalzala) ‘he shook (it) violently’. 


b) In a mazid verb one or more letters have been added to the radicals in order to modify the 
meaning, e.g.: 


a thulāthī verb: from e (salima): 


e sallama )2 ‘he saved’. Here the second radical has been doubled. 
eu sálama ‘he made peace’. Here an alif has been added after the first radical. 


6 
تلع‎ tasallama ‘he received’. Here a /3 has been added before the first radical, and the 
second radical has been doubled. 


€ م 
le! aslama ‘he became Muslim’. Here a hamzah has been added before the first radical.‏ 


: Only the consonants are the radicals. In this verb the radicals are: s | m. 
2 The extra letters are written in bold type to distinguish them from the radicals. 
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LESSON 16| 
استسلج‎ istaslama ‘he surrendered’. Here three letters (Hamzah, sîn and tā’) have been 
added before the first radical. 


aruba T verb: from 335 (zalzala): 
33$ tazalzala ‘it shook violently’ (3), Here a /@ has been added before the first radical. 


Each of these modified forms is called a hab (البات)‎ 


Abwab of the mujarrad verb: 
There are six groups of the mujarrad verb of which we have learnt four in Book Two (Lesson 


10). Each of these groups is also called a ha in Arabic, and its plural is ۵ (Sly). 
Here are the six groups: 


1) a-u group: Mio E axo» (sajada ya-sjudu). 

2) a-i group: جَلّس: جل‎ (jalasa ya-jlisu). 

3) a-a group: 3 (fataha-ya-ftahu). 
Ric 

4) i-a group: (fahima ya-fhamu). 
يَفْهَمُ‎ id 


5) u-u group: us) y 


(qaruba ya-qrubu) *to approach, come near’. 


^ 
6) i-i group: È 5: 534 (waritha ya-rithu) ‘to inherit". 


(2) We have just been introduced to some of the ahwah of the mazid verb. We will now learn one of 
these abwah in some detail. The hab we are going to learn is hab fa "ala (Jè lı). In this bab 
the second radical is doubled, e.g.: 

Js (qabbala) ‘he kissed’, درس‎ (darrasa) ‘ he taught’, 
Js (sajjala) ‘he recorded’, L5 (kabbara) ‘he said Allāhu akbar’, 
e (‘allama) ‘he taught’, رتب‎ (rattaba) ‘he arranged’. 


The mudari*: 


Let us now learn the mudari* of this bab. ^ 


c oN ay Ij ‘Allah shook the earth violently, and it shook.” 
' We have learnt in Book Two (lesson 10) that one of the four letters ن‎ d ت«‎ cce is prefixed to the mudari’, e.g. 
hess اکشب»‎ P ES eL ŽS . These four letters are called 465245) E) حرو‎ (urüf al-mudaraati). 
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LESSON 16 


woe 3 aor 05 ۳ 5 
As a rule the ås حرف المضار:‎ takes /uthah if the verb is composed of four letters. 


As the verb in this bab is made up of four letters, the المْضارعة‎ uy takes dammah 5). The first letter 
takes fathah, the second takes sukiîn, the third takes kasrah and the fourth takes the case-ending, e.g.: 


(yu-qabbil-u)‏ (يُقَبْبلُ) 0 بل 
(yu-sajjil-u)‏ (ِيُسَجْجِلُ) سحل jee:‏ 
The amr:‏ 


P ۳ wie E وه‎ ۴ 
The amr is formed by dropping the 4¢5L245| 35> and the case-ending, e.g.: 
JES : بل‎ (ueqabbil-u : qabbil) “kiss!” 


yes we 
تدرس‎ E Qu (tu-darris-u : darris) ‘teach!’. 


The masdar: 
We have been introduced to the masdar in Book Two (Lesson 11). The /ulathr mujarrad verbs 
do not have any particular pattern for the masdar. It comes on different patterns, e.g.: 


JÉ ‘he killed : J ‘killing’ 


Z S و‎ 
کب‎ the wrote? : GES ‘writing’ 


aie اه ع‎ 
دخل‎ ‘he entered’ : دخول‎ ‘entry’ 


" 
one 


‘he drank’ : j ‘drinking’‏ شرت 

But in mazid verbs each hab has its own pattern for masdar. The masdar-pattern of hab fa ala 
is تفعیل‎ (taf*il-un), e.g.: 

2s 2 É (taqbīl-un) ‘kissing’ 

de 3 qe (tasjil-un) ‘recording’ 


D pp (tadris-un) ‘teaching’.‏ تدر یس 

The masdar of a náqis verb, and of a verb wherein the third radical is hamzah, is on the pattern of 
me o, 
تفعلة‎ (taf ilat-un), e.g.: 


ee, 


۳ ۳ 
oo he named’ : تَسْميَة‎ (tasmiyat-un) ‘naming’ 


à OW 
E, ‘he educated’ : 43 (tarbiyat-un) ‘education’ 


? Because of the doubling of second radical, the number of letters in this ^i^ is four. If the verb has four letters, the 


C835 has dammah; and if it has three, five or six letters, the 464245) C335 has a.‏ المُصارَعَة 
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E * 
GS ‘he congratulated’ : igi (tahni'at-un) ‘congratulation’ 


The ism al-fa‘il (اسم الفاعل)‎ 
We have learnt the formation of ism a/-/a‘i/ from the thulāthī mujarrad in Lesson 4 of this Book. 
Here we learn its formation from bāb fa ‘ala. It is formed by replacing the حرف المضارعة‎ 


with mu-. As the ism al-fà ‘il is a noun it takes /anwin, e.g.: 
1 8 
ae م‎ 5 - 
Je : مسجل‎ (yu-sajjil-u : mu-sajjil-un) ‘a tape recorder’ 
we 2 5 : 
یدرس‎ k iry (yu-darris-u : mu-darris-un) ‘a teacher". 


The ism al-maf*ül (dyii e 


In all the ahwab of the mazīd the ism al-maf il is just like the ism al-fa‘il except that the 
second radical takes fa//ah instead of kasrah, e.g.: 


a? 
LSS ‘he binds (a book)’: 
TER (mujallid-un) *book-binder* 
ux (mujallad-un) ‘bound’. 
D , 
JA. ‘he praises much’: 
شید‎ (muhammid-un) ‘one who praises much’ 
abes (muhammad-un) ‘one who has been praised much’ 
The noun of place and time (oll 9 :(اشما المکان‎ 


In all he abwah of the mazīd. noun of place and time is same as ism al-maf iil, e.g.: 


aia ‘he prays”: at (musalla-n) ‘place of prayer’. 


(3) We have already learnt certain patterns of the broken plural. Here we learn two more: 
a 


a) has (fa'alat-un), e.g.: طلبّة‎ ‘students’ plural of .طالب‎ 
b) NS (fu'al-un), e.g.: a ‘copies’ plural of a. 


(4) Here we learn two more patterns of the mascar from ۱6 mujarrad. 


a) le (fa*l-un) e.g.: 2 (sharh-un) masdar of tSp ‘to explain’. 


b) فا‎ (i*al-un), e.g: UE (ghiyab-un) masdar of غاب :یت‎ ‘to be absent’. 
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to congratulate (ii) 


copy 


student (seeker of 
knowledge) 


to be large, bulky, 
voluminous (u-u) 


voluminous 


benefit, utility, 
advantage, profit, use 


to be perfect, 
complete (a-i) 


full, complete, ample, 
abundant 


to colour (ii) 
to make clear (ii) 
to bind (a book) (ii) 


bound, volume 


to bid farewell, say 
goodbye (ii) 


to receive (a guest) (x) 
to start (a machine) 
(ii) 

air conditioner 


youth camp 


to stop (ii) 


to prevent, hold back 
(a-a) 

objection, anything to 
prevent 


to be successful, triumph, ao eg |o. 
achieve, accomplish (a-u) tr 
s, 
explanation ( e 2 c نسخة‎ 0 
e "m . 
contest (db (ج طلابٌ»‎ Sb 
to reward, Yeux sw» 
recompense (a-i) ضخامّة‎ pee 
author (ج ضخام)‎ we 
m "Tw 
to distribute (ii) (45155 ce Reus 
to be numerous, Es ua T 
manifold (v) SD يعي‎ "T 
to explain (a-a) (الوّافی)‎ Ju 
matters k d By 
to contain (a-i) [m e 
picture تک تجليداً‎ 
to serve (a-u/a-i) MES 
to write (a book) (ii) — lel53 «leas 6 
group NUI deg 
learned man, TENTE E 
scholar تشغیلا‎ de 
to be many, wives 
numerous (u-u) 2 
to greet (ii) شید الات‎ 
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to camp (in tents) (ii) 


to kiss (ii) 


to intensify, become 
severe (viii) 


1 6 2 
z Ap 
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tape (magnetic tape) 
great, revered 
new convert to Islam 


to inherit (i-i) 


to call, invite, invoke 
Allah, pray (a-u) 


to say Allahu akbar 
(ii) 


to please (a-u) 

it is time 0۸ 
to call to prayer (ii) 
to translate (rb) 


to walk fast (rb) 


to pronounce 
Bismillah (rb) 


to speak the truth 
(a-u) 


to be safe (i-a) 


to accept, grant ones 
prayer (v) 


to buy, to sell (a-i) 


a grammar rule based 
on tradition 


a grammar rule based 
on analogy 


to swim (a-a) 
to teach (ii) 


to become clear (a-i) 


ood Gaiok 
tape recorder De 
compassion, pity بالإشلام‎ ME EG 
mercy Ed) ور‎ e ور $ یر‎ 
with pleasure sles pA دعا‎ 
to say assalamu alaikum at 1 4 e S 


the end of the sc/ali (ii) 
to invoke Allah's blessing on 


the Prophet 2 
خان 235 الصّلاة‎ 


to draw near (a-i) 


»ou o» b LE: 
when اذن 53$ تاذيناء اذانا‎ 


to buy, to sell borona ozs 5 
(viii) ey بکرم‎ WT 
Use Sse هرول‎ 


to grow, increase موب‎ ۸ olo 
(a-i) AL de de 


to repeat (ii) 


to distinguish, Pig 

separate, select (ii) صدف صدقا‎ 
to scatter (rb) Pv ben ib ke 
to become a Ay sas ness 
Muslim (iv) تفیل تقبّلا‎ 
to accept (i-a) a شرّى»‎ Cy 
verb in its original form Bel- 
without additional letters سَمَا غي‎ 
verb in which one, two or * 4 
three letters have been added ي‎ 7 
to praise, glorify isla d b 7 
(ii) | 

to advance in age 1 oz %2 
(i-a) 7 e 
to know (i-a) NOT c وضح‎ 


LESSON 6 
h o4 á- to educate or bring 


= to make clear, to 
77 (9) up a child (ii) 


explain (ii) 
E aL - to shape, photograph 
سمی تسمیه‎ to name (ii) (ii) 


°< £i". to speak to, to tell to arrange (ii) 


(ii) 
[NC ae 5 ۴ smoke a to arm (ii) 
a7 cigarette) (ii) 
fige t d, hı ۳ 
تعلیقا‎ ae (ii) te Aa aa) to praise (i-a) 


to praise excessively 
(ii) 

to derive a word from 
another (viii) 

to close, finish, end, 


nice to whip, flog (a-i)‏ جَلدا 


oF to colour (ii)‏ تلوینا 


o% . $- to welcome (to say 


sy رب‎ marhaban) (ii) seal (a-i) 
tA oz © to pave the way, 5 
ib پم ان و طا تو‎ (ii) y. to postpone (ii) 
ib A name of the adith collection by Imam Malik (lit. a paved way, an easy 
D access to the study of /adith) 
Z žy meethe “j i appointed time, 
t Gr. * deadline 


P “el appointed time 


$.5 ده‎ of sine die (from the Latin “without day”). e.g. to adjourn 
a غير‎ ae | v ! indefinitely - without setting any future date of meeting 


Nez همه‎ to understand, to be RA 

Mie عقل‎ reasonable, realize (a-i) PT dangerous 
i. [f <1- toreach, amount to (to cH P 
بلغ بُلوغا‎ come to knowledge) (a-u) سَرطان‎ SAREE 


. 2% 492 to specify, earmark, <“ < 9. to strengthen, fortify, 
عين تعيينا‎ appoint, single out (ii) نمويه‎ oe invigorate (ii) 
to deviate from the right course, act sinfully and 


a immorally (a-u)‏ فسُوقا 


aot ری‎ * |; libertine, debauchee (a person given to excessive 
فجار)‎ id nd z) فا‎ indulgence in sensual pleasures) 


"D aat 5 5 <4 4| < invigorating medicine, 
( e ce امة‎ nation, community مقو‎ Hi ع دو‎ 
3 TP 
(i = دولة‎ state, country lela ملا‎ to fill (a-a) 
مق‎ ot 3 55 $ و هم(‎ ±  \ to measure, to draw 
نهيا‎ VITE. prohibit (a-a) UL. Nd قاس‎ analogy (ai) 
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LESSON 7 


In this lesson we learn the following: 


(1) Bab af'ala (jal Sb): 


This is another hah from the vhwah of mazid. 
In this a hamzah is prefixed to the first radical which loses its vowel, e.g.: 


J5 (nazala) ‘he came down’ : a 5! (anzala) *he brought down" 
LA (kharaja) ‘he went ou : = “I (akhraja) ‘he brought out” 
Cr c 
The mudàri*: 7 
The “ركبم‎ ' should have been 3 انز‎ (yu'anzil-u), but the hamzah along with its vowel is omitted. 
So it becomes 33 (yunzil-u)'!'. 
Note that the 465245} - has dammah because the verb originally had four letters. So ل‎ ۳۹ 


^ Ay oa Aje ۴ 
(yanzil-u) is the mudari* for Jj and Jz (yunzil-u) is that of Jal. 


The amr: 
Note that the amr is formed from the original form of the mudāri’, and not from the existing form. 


of a, of 
So after omitting the حرف المُضارَعَةَ‎ and the case-ending from ثانرل‎ (tu’anzil-u) we get J yl 


(anzil). 


The masdar: 


The masdar of this bab is on the pattern of NI (ifāl-un), e.g.: 
T ر‎ ot 
انزال‎ from 35! (inzal-un) ‘sending down’ 
° of 
ر ا‎ Che تن‎ eed E 
t from e (ikhraj-un) “bringing out 
5 PE 
اسّلام‎ from ale | (islãm-un) ‘becoming a Muslim’. 
The ism al-fa‘il: 
۳ n war Li موه‎ ۳ 
As we have seen in bab fu “ala, the حرف المْضارعة‎ is replaced with mu-, e.g.: 


e (yu-slim-u) ‘he becomes a Muslim’ : مُسْلم‎ (mu-slim-un) ‘a Muslim" 


! yuanzilu minus a = yunzilu. 
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ESS (yumkin-u) ‘it is possible’ 8 ev (mumkin-un) ‘possible’ 


The ism al-maf*ül: 
It is just like the ism al-fā'il except that the second radical has fathah, e.g.: 


od (yursil-u) ‘he sends’ hey (mursil-un) ‘one who sends’ 
: NS (mursal-un) ‘one who has been sent’ 
Bx (yughliq-u) *he closes": as (mughliq-un) ‘one who closes’ 


i معلق‎ (mughlaq-un) ‘closed’ 


The noun of place and time OLY, المّكانٍ‎ LI: 


It is the same as the ism al-maf îl, e.g.: 


DPI. 1 5 ۲ 5 
nm sal (athafa:yuthif-u) ‘to present s.o. with a curio 


me 9 p 5 
ure (muthaf-un) ‘museum’ 


Here are some non-salim verbs transferred to this hah: 


المُضارع الماضی 
he made 7 a‏ 
(him) stand | Ê‏ | 
for 5‏ ام 
eI‏ 3 = | شب 
zh‏ 
he made (it) 58 0 à‏ 
VE‏ و obligatory‏ 
he ad bs‏ 
completed t?‏ 
ر 
A‏ القی he put down‏ 
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(2) The verb dest ‘he gave’ is from hab qaf ‘ala. The mudari* is P the masdar is iles), the amr 


is bsi, ism al-fà 'il is l| and the ism al-maf îl is m 
It takes two objects, e.g.: 


z 4 D 
أعطيث بلالا ساعة‎ * gave Bilal a watch.’ 
In the Qur'an: 


8 ۱ الكزكة‎ bie! ul ‘We have indeed given you abundance.’ 


The objects may be pronouns, e.g.: 


eit of 
§ أعطاكة‎ o^ ‘Who gave it to you?” 
Sp gall أغطانيه‎ ‘The teacher gave it to me." 


(3) 3 و‎ means ‘even if’, e.g.: 


We كان‎ Kr و‎ ex ر هذا‎ ES *Buy this dictionary even if it is expensive." 
2 ed et > 1 " 8 ۳ 5 
۷ كنتت مريضاً‎ Kr n" Ael ‘Attend the examination even if you are sick.” 
j En e. f et - 1 - z e f 9 1 ۳ ۳ n 0 05 ۳ 5 
Ls هذا البیت ولو اعطيتنيه‎ eal لن‎ ‘I will not live in this house even if you give it 
to me free.” 


Note that the verb after 3 s is madi. 


(4) لام الا بتداء‎ is a /ām with a fathah prefixed to the mibrada’ for the sake of emphasis, e.g.: 


a T zx See 
-And indeed pe موا مین‎ of Allah i is the eal (Qur'àn, 29:45). 
*And indeed a de slave dii is better than a mushrikah even though she might be 
pleasing to you.” (Qur'an, 2:221). 


This /am is not to be confused with the preposition J which has a kasrah, but takes a fathah when 


Ba | X زه‎ x 
prefixed to a pronoun, e.g.: e dg لاک‎ «4l. The الابتداء‎ e does not change the ending of the 


mubtade’. 


(5) The verb a is a sister of ol. It means ‘to become in the morning’, e.g.: 
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LESSON 17 


e ‘Hamid fell ill in the morning."‏ ا مرد يضاً. 
is its Khabar. And in:‏ مر يضا Here Kurs is the ism of e and‏ 
"m‏ ۳ 2 
AV ‘I became active in the morning.”‏ نشیطا " 


El 
Here the pronoun ت‎ is the ism. 


It is also used in the sense of j just *he became” without reference to the timing, e.g.: 


کے 


» إِخْونًا‎ cara بنع‎ diol وبڪ‎ $ 6S AJL s 


‘He united your hearts, and you became brothers by His grace.’ (Qur’an. 3:103). 


(6) a is a sister of oF. Its mugàri' is els. It means ‘he is about to ...", e.g.: 
of 
في الاجازة.‎ ens يُوشِكُ الطلاب أن يَرْجِعُوا إلى‎ 


‘The students are about to return to their countries in the holidays.’ 


of 
Here SWI is its ism and maşdar mu 'awwal,® (lano i Ol) is the khabar. 


5 
Its khabar is always a masdar mu 'awwal, i.e., O\ + the mudàri 
Here is another " a 


e ol dus bg ‘Lam about to get married.’ 


g n 0 
Here its ism is the damir mustatir (hidden pronoun) U| in the verb .او شك‎ 


A 5 0 
mu py .يُريدها‎ Here the word l5 is an adjective meaning ‘some’ or ‘certain’. Us py means ‘for 
* 2 
some reason’. Here are some more examples: 


P of 
ما.‎ GES اعطنی‎ ‘Give me some book.’ 
ما.‎ Mel فی‎ aah ‘I have seen him somewhere." 
7 ۳1 
ما.‎ Ly ستفهم هذا‎ ‘You will understand this some day.” 


This U is called sages) ző PC La ‘the completely indefinite and vague ma’, 


(8) The alif of ol is omitted in writing also if it is between the names of the son and the father, e.g.: 


5 ون‎ 
zn & Joes — "Muhammad son of William.’ 


? For the masdar mu ‘awwal (JSZ 4.2243!) see Lesson 10 in this Book. 
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This omission is subject to the following two conditions: 
a) the father's name should not be preceded by any title. If it is preceded by a title, the alif 
should be retained, e.g.: 


, ide E 2 2 ‘Hasan son of ‘Alî.’, but 
5 de الامام‎ 5l S “Hasan son of Imam ‘Alî.’ 


b) all the three words should be in the same line, e.g.: 
و‎ ۶ 1 
aJa i UL. If they are in different lines, the c/i/'is not to be omitted, e.g.: خالد‎ 


Note that the word preceding ol loses its (uin, e.g.: 


(Bilal-u bn-u Hamid-in), not‏ بلال e‏ حامدٍ 


Me ce d» (Bilal-un bn-u Hāmid-in). 


: (1) to become in the morning, to become (sis kana) 
| (2) to spend the morning, to enter in the morning 


, = : (complete verb). (iv) 9 
lab! ubi to put out (fire) (iv) ard 3 ) mt light 
(ue pice mmm وق‎ a 
A pm de to be easy (u-u) 1 diarrhoea 
al g ju activity Grit to supervise (iv) 
FE culture cultural 


۳ ر‎ ) P 3 to reply, send back (a-u) a little while 
وشاع‎ 


±4 closed (passive : 
participle) to close (iv) 


ella: letter (AA s a ) ure museum 
- وه‎ 4 ۳۹ 4 o 1 
( die) x eol to praise (iv) ا بدا يبدو‎ e seem 


P dsi to give s.o. s.t. (iv) bs s E^ to please (a-u)‏ إِعطاءً 
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a کی هن‎ j to please, delight, appeal spp f. f to refuse, reject 
اتی یانی 88 ^ اچ إعكايا‎ ea) 
«ه : م‎ pleased, delighted 52 d 
(passive participle) فر يدة‎ matchless, unique 

3 s completer (the one who Ol & 3l dconiplete se Civ) 
e completes, active participle) £ p P 
za zh to make s.t. appear, to Ve E 5 

\ nos gel render victoribus Qi] PS 5 5 کر‎ to hate, detest (i-a) 


۱9 0090۱۹ to disbelieve (a-u) 


ponder (ii) 
to address (a question, TES .z to finish, end, come 
request, etc) (ii) ele) انتهی‎ to a close (viii) 
to be a. wu ۹ 8 3 ۳ 

; m’ Eon ; disbeliever (active 
LE nu GUS کفرة‎ c ) is participle} ( 

x 


to be on the point of, to 
be about to (sis kana) (iv) 


to excuse, to absolve AN) ره‎ 1 
from guilt (a-i) Yu)! d 
never mind, it doesn't matter, it is all right, 
may no harm come to you 


to send (iv) 


to become a Muslim (iv) || أَخْبَرَ‎ to inform (iv) 

to answer (a prayer), sian oan ۱ 
grant (a request) (iv) £u Al to cast, throw (iv) 
(1) to raise, make s.o. get up 

(2) to stay 


(3) to say igamah for salah (iv) 
to enjoin, make s.t. 


to believe (iv) إيجَاباً‎ Cj cad obligatory (iv) 
to tu at T ۴ 
em (nb جج‎ db c ub way, road 


» „4 director (active 
PI participle) 


iheam Qv) SI as to compel (iv) 
(1) to indicate the system of case ending of a 

word 

(2) to analyze a sentence indicating the function 

of each word, its case-ending and reason for 

taking such ending. (iv) 
to hit (a target), to be 
right, to afflict (iv) 


things going, to direct 
(iv) 


ta to prepare, to fix 
s.t. (iv) 
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2 to make s.t. turn, to set 


Ý to enter into the state of 


i 


eR oA‏ یمان 
داز یدوز دورا 
دار 44 B15)‏ 


eel‏ اخرامً 


LESSON 7 
address 


to be permissible 
(a-u) 

to leave, let be, 
renounce (a-u) 
extinction, 
vanishing, total 
ruin 

to commit a crime 
(iv) 

to live, to 
inhabitant 


even if 
free (without 
money) 


recompense, 
reward 


journey in the early 
morning 


journey in the 
evening 


to finish, conclude 


(a-u) 
heart 


blessing, favour, 
grace 


to use (x) 


envelope 


sender of a letter (active 
participle) 
addressee of a letter 
(passive participle) 


to marry (a girl) (a-a) ناء‎ 


sheet covering the lower 
part of the body 


sheet covering the upper 
part of the body 


to grant s.t., to bring s.o. 
(iv) 


shape, form 


purport, meaning, “a 1 
contents 


to make, form (ii) 


made up of (passive 
participle) 


to overtake, catch up (iv) 


to become (sis kana) 


to join the hearts in 
love, to unite (ii) 


to be on the point (of 
doing s.t.) (sis kana) (iv) 


Sez eil 


to make s.t. obscure and undetermined (iv) 


to prepare, fix 
up s.t. (iv) 


vague, ambiguous, unspecified (passive participle) 
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LESSON 8 


LESSON 18 


In this lesson we learn the following: 


Lp 9. 5 5 
(1) Verbs are either transitive or intransitive. A transitive verb المتعدى)‎ Jbl) needs a subject which 
does the action, and an object which is affected by the action, e.g.: 
js Au oA VE 
قتل الختدي الجاسوس.‎ ‘The soldier killed the spy.” 


à 0 
Here the soldier did the killing, so the word الجندي‎ is the / ۱ (the subject), and the one affected 


by the killing is the spy. So the word ^ الجاسشو‎ is the maf'ūl bihi (the object). Here is another 
example: 

x Foia eX Ade إبراهيم‎ ۳ “Ibrahim (peace be on him) built the Ka‘bah.” 
An intransitive verb G jul eal) needs only a subject which does the action. Its action is 


confined to the subject, and does not affect others, e.g.: 


۳ المدرسن‎ £j *The teacher was happy." 


dil. 
. الطلاب‎ e *The students went out." 


The subject of certain verbs affect others but not directly. They do this with the help of prepositions, 
eg: 
‘1 looked at him.’, ‘We believe in God.’. This happens in Arabic also, e.g.: 


۳ o» S) علی الطالب‎ Y cau ‘The teacher got angry with the lazy student.’ 
: NE بالمریض الی‎ GB ‘I took the patient to hospital." 
8 es) al v *We looked at the mountain." 


p o cR os $ ‘Whoever dislikes my way is not of me.’‏ فليس مني. 

m e $25.65 $ 

DOW ce ارید ان اطع على‎ ‘I want to look into the syllabus of your school.’ 
و‎ es TT 
E هذا‎ AI Joes y ‘1 don't like to travel this week.) 


The object of such a verb is called يح‎ pall E d المَفْعُوا‎ (inexplicit object). It is majriir because 


of the preposition, but it is in the place of nash تصب)‎ es T2 


! Note that َغ في الشیء‎ means to like a thing and ¢ ع اش‎ <5 means to dislike it. 
في الشيء‎ CE) عن الشيء‎ CE) 
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(2) How to make an intransitive verb transitive? 
We say in English ‘Rise and raise your hand’. Rise is intransitive, and by changing the pattern of 
the verb we get raise which is transitive. But this kind of change is very rare in English. In Arabic it 
is very common. 


An intransitive verb can be made transitive by changing it to: 
a) bab fa ‘ala (Eê), e.g.: 
` Jj (nazala) ‘he got down’ 3 J5 (nazzala) ‘he brought down’ 
ot os > 
الطفل.‎ ES e من السیّارق‎ BIG 


‘I got down from the car, then I took down the child." 
This process of changing an intransitive verb into a transitive verb by doubling the second radical 


is called التصعیف‎ (doubling). 
b) bab af'ala (jah, eg: 


ode (jalasa) ‘he sat? : edel (ajlasa) *he seated" 
an وه‎ yA fn ol fef 
. بجانبي‎ n واجلشتث‎ «Jay MEAT فى‎ le 
‘I sat in the first row and I seated the child by my side.” 


The hamzah which is prefixed to the verb in bab af'ala is called التعدیة‎ izah (the transitive 


hamzah). 
" por ET. 
Certain verbs can be changed to both of these ۱۷۵, e.g.: Jý s J5 and J 3l. 


Most verb can be changed to either of these. One must learn this from books and dictionaries. 
If a transitive verb is transferred to any of these two ahwah it becomes doubly transitive and takes 
two objects, e.g.: 


Eyal) درشت اللغة‎ studied Arabic.” 
Here the verb در سن‎ has one object الله‎ 
Eyl) اللغة‎ ESS T taught you Arabic.” 
Here it has two objects: Û and FAUT 


E yali بلال‎ ej ‘Bilal understood the lesson." 


(Literally * Bilal made Ibrahim understand the lesson.") 
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(3) ارَى‎ (ara) ‘he showed’ is hah af‘ala from رای‎ ‘he saw’. It was originally آرای‎ (ara), but the second 


z 
hamzah has been omitted. The mudari ' is Sp (yuri) and the amr is ار‎ (ari). 
This is how the amr is isndded to the other pronouns of the second person: 


آرنی هذا الكتابَ يا „ide‏ آژونی هذا الکتاب يا إخوان. 


EAST هذا الكتاب يا‎ eal هذا الکتاب يا مريّم.‎ uud 


(4) We have just seen that when a verb is transferred to hah fu ''ala it becomes transitive, e.g.: I5 
from JF. If the verb is already transitive with one object it becomes doubly transitive with two 
objects, e.g.: گوس‎ from oy 


v 
This ab also signifies an extensive or intensive action. In Arabic the first is called 32S and the 


۳ 
second .المُبالغَةُ‎ 
a) an extensive action is one done on a large scale, or done repeatedly, e.g.: 
» | 
I المُجِرِمٌ‎ QS “The criminal killed a man." but 
s5 ^9? 0 o ^e 
القریة.‎ | e RAI “fs *The criminal massacred the people of the village." 
يد‎ e peop! 8 
$ Aia فی هذا‎ Eb “I went round this country” but 
" الازض ومغاربها‎ Gyles فى‎ A ‘I travelled extensively all over the world.’ 
۳ 
فتحت الباب.‎ “I opened the door.’ but 
مق و و گو ۶ و‎ | 
: فتحت ابوات الفصول‎ ‘I opened the doors of the classrooms.’ 
3 i. | 
. ماله‎ qe عد‎ ‘The man counted his money.” but | 
جل مال.‎ S| pit "The man repeatedly counted his money.’ | 
b) An intensive action is one done thoroughly and with great force, e.g.: 
4 ۲ 
« الكوت‎ S25 ‘I broke the glass.’ but 
4 ۳ 
. الكوت‎ NC ‘I smashed the glass." 
۳ oe) RH “I eut the rope." 
esi Cabs ‘I cut the rope to pieces." 
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Note that the extensive action affects a number of objects, or one object a number of times, whereas 
an intensive action affects only one object only once but with great force. 


15-2! (warning). 


(5 XS. Ié means ‘Beware of dogs!’. This is called p 
Note that the noun after the waw is mansiib. 
sé is for masculine singular. For masculine plural it is e$ feminine singular اياك‎ and for 
feminine plural os 8. 
Here is a hadith: 
T? sx 3 the سار‎ RA A moa LA EP LIP 
تاكلٌ الناز الحَطب.‎ LS SAAS ISE والحسد. فان الحسّد‎ ASU) 


‘Beware of jealousy, for jealousy eats up good deeds just as fire eats up firewood.” 


(6) مدر‎ U| انما‎ means ‘I am only a teacher’, i.e., I am a teacher, and nothing else. 


i.e., the preventive mā, because it prevents 9l from‏ ما الكافة is 0 + la. This U is called‏ اما 
rendering the following noun mansiîh.‏ 

We say DÉL الأغمالٌ‎ ail ‘Actions are judged only by the intentions.’ Here AREST is marfü* 
and not arnorik: 


Unlike oj the word Lil is used in a verbal sentence as well, e.g.: 
XC نما‎ ‘He is only telling a lie." 

In the Qur'ün (9:18): 
لاخر‎ i ih من تان‎ A ages past 


‘Only those tend the mosques of Allah who believe in Allah and the Last Day." 


(7) alls ‘By Allah’ is an oath. In Arabic it is called ool, and the statement that follows the qasam 


is called jawah al-qasam (ill Sle). 
If the jawah al-qasam commences with a adr and is affirmative, it should take the emphatic ,لقد‎ 


e.g.: " 
كثيراً.‎ LA لقد‎ ally “By Allah, I was greatly delighted." 


If however, the verb is تابر‎ but negative, it does not take the emphatic particle, e.g.: 


The ww used for oath is a preposition, that is why the noun following it is mujrūr. It should not be confused with waw 


alaf العطف)‎ 2 3) which means ‘and’. 
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5 A35 وَالله ما‎ “By Allah, I did not see him? ® 


(8) The verb l is a sister of :کان‎ It means ‘he became in the evening’, e.g.: 
2 E 3 
لطیفا.‎ jal ~l ‘The weather became fine in the evening.’ 


Here is ism am 15 its Khabar. See 9 in esson ۰ 
FAT ۵ آطیفا‎ is its khabar. See 2221 in Lesson 7 


(9) شَديدًا‎ telat ۳ 5 ‘Lam suffering from severe headache.’ 
$255 ماذا بك يا زا‎ ‘What are you suffering from, Zainab?’ 
Note that many words denoting disease are on the pattern of فعالٌ‎ (fu'alun), e.g.: 
a ‘headache’ ass ‘cold’ 


‘vertigo’ JU. ‘cough’.‏ دُوارٌ 


rr 
(10) One of the patterns of the masdar is Jl (fa'alun), eg. 


cob ‘going’ from ut تجاخ‎ ‘success’ from 


۳۹ 3 E s 
11) The plural of “x „b is "y ; and the plural of a is ^b. 
ریق‎ 
ee 


This is called aol e (the plural of the plural). Some nouns have eal جمع‎ ۵: 
۳ ها‎ sf 5 5 
OUS ‘place’ م امكتة‎ Esta 


* a of T 1 
سوار‎ "bracelet $e > اساور‎ 


5 5 $ 
يك‎ ‘hand’ A! > 4l 
The المع‎ e mostly has the meaning of the plural. But in some cases it has a different meaning, 
eg: 
n 0 
Al means ‘hands’ أيادٍ‎ means ‘favours’ 


* LA 
NEA ‘ 5 
y means ‘houses’ تات‎ gy means ‘respectable families’. 


* See Lesson 2. 
99 


(12) دَرَى‎ ‘he knew’, آذری‎ ‘he made (him) know’, i.e. “he informed (him)’. 


g DIS re si m *And what informed you that he is telling a lie?" 


*How did you come to know that he is telling a lie?" 
In the Qur’ an: 


َا لته فى یله sali‏ وَمَآ درك call EP hal Od  رذقلآ AG‏ شر 
*We have indeed revealed it on the Night of Decree. And what will inform you what the Night‏ 


of Decree is. The night of Decree is better than a thousand months.’ 
This expression has been used in the Qur’an about thirteen times. 


(13) The meaning of the poetic line: 


ولم أرَ las Ul aye‏ قحلي iiU,‏ فَجَمِيلُ. 


‘I have not seen anything like a good deed: its taste is sweet, and its face is beautiful." ^ 


This line is used in some editions instead of the following line: 


Ce VLA e Lan G5‏ ولا 45331 555 للهلالٍ 
‘The fact that the word shams is feminine i is no discredit to the sun, nor is the masculine gender‏ 
of hilāl a matter of pride for the moon.”‏ 


x to spend the evening, to z p a 
P enter into the evening شرق شرو قا‎ to rise (of sun) (a-u) 
(complete verb) 
_ *| to become in the 


a | evening (sis kāna) اعد ما > غروبا‎ (of sun) (a-u) 


3 Pl to take out, remove (iv) des to make enter (iv) 
ie Ls quickly “ali brilliant, dazzling 
ie js <1. to reach, amount to ^ Se A 
لو‎ ab (a-u) E c نتیحه‎ result 
8 e 2 
E 30 beware of ... مٌشارق)‎ T) مَشرق‎ east 


The word de- should have the /umvin, but it has been omitted for metrical reasons. 
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to go around or travel 
excessively (ii) 


(1) West (2) time of 
sunset 


couplet, verse 


to utter, pronounce, 
speak (a-i) 

to please, to gladden, to 
delight (ii) 

to be mighty, powerful, 
noble (a-i) 

to be great, powerful, 
sublime (a-i) 


great, revered 


to commit a sin, a crime 


(i-a) 
defect, fault, flaw 
pride 


to be divided, distributed 
(vii) 


consideration 


(gr) action of a verb 


to go beyond, overstep, 
cross (vi) 


need 


effect 


(1) to return 
(2) to visit a sick person 


(a-u) 


to teach (ii) 


جل Duss‏ تَجْوَالاً 
to show (iv)‏ 


to make s.o. hear, 
to say (iv) 


to make s.o. understand, to 
explain (ii) 


known (iv) 


to cause s.o. to lie (iv) 


speech, talk Ive Qe 


to think, to deem (a-u) 
sin 

assumption, doubt, 
suspicion 


(1) to remind, (gr) to treat a s 
word as masculine (ii) 


(gr) to feminize, give the 
feminine ending/form (ii) 
to take into account به‎ 
(viii) إعتبار‎ 
(1) to overstep, traverse, go beyond, 
(gr) to be transitive (v) 


(gr) intransitive 


transitive (active 
participle) 

to fall down, come to pass, 
happen, be located, be 
situated (a-a) 


to accept (i-a) 
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۰۶ to inform, notify, let be 


on‏ تدریسا 
آزی ss‏ إِرَاءَة 
tetas e»‏ 


eal eye gal 
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to dislike 
moderate, middle 
to inform, give an 
insight (iv) 
to be or become tired 


(i-a) 


labourer, worker 
guest 

to welcome (ii) 

first aid 

to become clear (a-i) 


to become. clear (viii) 


to bring down, send 
down (ii) 


to put s.o. to sleep, to 
induce sleep (ii) 


insect 


to become dry (a-i) 


to taste (a-u) 

to make s.o. taste (iv) 
to perform Umrah (viii) 
evil 


hair 


pilgrim in the state of 
ihram 


venomous, poisonous 


LE,‏ عن 
to desire, covet, crave 3‏ 
وَاسِطَةٌ (Gia)‏ 
syllabus, curriculum gu‏ 
pure, unadulterated Las ial‏ 


to distinguish, 
separate, select 


(ii) 


to become (sis kana) 


to move s.t. from its place, Lary eae) \ 
transport, transfer, remove (a-u) Sle! 
A @ 


یضح وضوحا 


ambulance 


to escape, be saved (a-u) 


to save (ii) 

(1) to be turned upside down ex 2 
(2) to return (vii) تنويما‎ Gn 
(gr) to transfer an intransitive $ ae 
verb into a transitive verb (ii) 7 
hunger bis fi 
(1) to redouble 


(2) (gr) to change a verb into form ii (ii) 


to make s.o. fab te Aum Ka A oris 
cry (iv) ذوقاء مذاقا‎ Sy ذاق‎ 
to marry (a girl) (a-a) اذاقة‎ dide ll 
to give (a girl) in zene 

marriage (iv) Be ! 
to wrong, do wrong, "m 

oppress, treat unjustly (a-i) و حا‎ 
to shorten (ii) us 
to ask for a girl's hand $ وة‎ 
in marriage (a-u) pP 
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to disobey (a-i) 


disobedience 


to make s.o. like s.t., to 
endear (ii) 


to accuse s.o. of lying 
(ii) 
needle 


thread 


to give life (iv) 


to reassure, set s.o. mind 
at rest, comfort (rb) 


ax - 7‏ عِصيّاناء مَحْصِيّة 
“o‏ 
"ur‏ 

disobedience 


to deviate from the right course, act sinfully 
and immorally (a-u) 


to make s.o. dislike s.t. کات‎ 
(ii) : 

a 
to hate, detest (i-a) bks 


* "2 
hated, detested (b di E ) خيّط‎ 
to refuse, reject (a-a) £u PS tx) 
deb rir ohh 


(1) to increase, multiply 


the low 


(gr) action affecting many (e.g. kill and massacre) (ii) 


(1) to exaggerate 


(gr) action denoting intensity (e.g. break and smash) (iii) 


to roam, go round, rove 


(a-u) 
to penetrate, go thru (a-i) 
to tear into pieces (ii) 


to inflict (a punishment) 
(a-u) 
to be cautious, to fear 


(i-a) 


cautious 
warning 
notification 


to bring, fetch (iv) 


to mislead, to lead stray a s "i 
(iv) Ju Je 
"n P 
eye (of a needle) وُلوجا‎ c - 3 
to count many times le M: d 


(ii) 
to close (doors) (ii) [m^ يشوم‎ ee 
to slaughter (a-a) i Ea حَذِرَ‎ 


to slaughter excessively (denoting * 
intensive or extensive) (ii) 27 


to warn, to caution s.o. (ii) 


to draw 8.0. attention, HM 
to notify (ii) 57 


to deliver a sermon (a-u) 
to address, talk, speak, 


direct ones words (iii) 
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to be lazy (i-a) 
laziness 


to destroy, ruin (iv) 


destroyer (active 
participle) 


firewood 


to avoid (viii) 


to smoke (a cigarette) (ii) "zs $ 
to make s.o. sick, ill (iv) 


to be jealous (a-u) 


good deed, good thing 


religious practices and beliefs not based on the teaching of Qur’an and 
the szmal but invented after the time of the Prophet (saw) 


display by a woman of 
her charms 


way, road 


to go astray, loose ones 
way, to err (a-i) 


tablebearer 
the work of a tablebearer 


affirmative 


* 4 
da 


b c Gub‏ طرقاٿ) 


being unveiled, not covering the 
face (woman) 


to go, move, ع‎ S ب‎ OF 
travel (a-i) ضلالة‎ We ضل‎ 
wae 
to clean (ii) نمام‎ 
innovation in religious Ba ? 
matters aa 
to prevent, to hold HET 


back, refrain (a-u) 


the particle mi in inncand (meaning only) so called because it prevents 
inna from rendering the following noun ۰ 


to contact, to be con- 
nected, attached (viii) 


to overtake, to catch up 
(iv) 


moderate 


tired, weary 


to specify, earmark, 
appoint, single out (ii) 


Vail (وَصَلَ)‎ Jai 


to confirm (iv) 


tuling 
-Z 1 (1) to enjoin, make s.t. obligatory 
rr) (2) gr. affirmation (iv) 
(gr) to be the first word teet west 
in a sentence (v) $53 ادرك‎ 
(gr) to emphasize the 


Wy seg 
verb with the heavy JA 
nun. (ii) 

shape, shaping ی‎ 


(1) to indicate the system of case ending 
(2) to analyze a sentence (iv) 
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c 


Hees) 


y m 

) | 

سار يَسِيرٌ سيرا 
lbs its‏ 
a “o‏ 


258 . 6 
تصدرا‎ y 
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In this lesson we learn the following: 


(1) Bab jeu (fa*ala): In this hah an alif is added after the first radical, e.g.: 


Ké (qābala) ‘he met’ شاه‎ (shihada) ‘he watched" 
ast (si'ada) ‘he helped’ حَاوَكَ‎ (hawala) ‘he tried’ 


"LA, (rüsala) ‘he corresponded’ 5y (laqa) ‘he met’. 
ھی ر‎ 
5 P m a 
The mudári*: As the verb is made up of four letters, the 4e حرف المُضا‎ takes dammah, e.g.: 
ر‎ a 
z 0 ۳ 
NU (yu-qübil-u) Ae Je PN. 
The amr: After omitting the 4e La er and the case-ending from: 
jus we get: ie (tu-qübil-u : qübil). 
The yi’ is omitted from //igis verb. So the amr of 
ثلاقى‎ is à. 
The masdar: This hah has two ۰ 
a) one is on the pattern of مُفاعلة‎ (mufa*alat-un), e.g.: 
Ael : مُسَاعدَة‎ ‘help’ NUS : مُقَابَلَة‎ ‘meeting’ Qs E id ‘trying’ 
In nāqiş verbs -aya- is changed to -à-, e.g.: 
vul usas te 
ملاقاق : لاقى‎ ‘meeting’ (mulaqat-un) for the original ملاقيّة‎ (mulaqayat-un) 
SUR * 
مباراة : بازی‎ ‘contest, match’ (mubarat-un) for the original 4 yv (mubàrayat-un). 
b) the other is on the pattern of فعال‎ (fi*al-un), e.g.: 
جَاهَدَ‎ : Sree ‘striving’ تاف‎ : Li ‘hypocrisy’ 
In nûqis verbs the ya’ is changed to hamzah, e.g.: 
تداع : تادّی‎ ‘calling’ (nida^un) for the original نداي‎ (niday-un). 
The ism al-fü*il: 


7 7 "ES " ۱ 
oa : ele (murasil-un) ‘correspondent’ مشاهد : یشاهد‎ (mushahid-un) ‘viewer’ 


(mulaqi-n) ‘one who meets” sole : alê (munādi-n) ‘one who calls".‏ 3 : يُلاقى 
The ism al-maf*ül: This is just like the ism a/-fa'// except that the second radical has fa/hah, e.g.:‏ 
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CM d ere (muraqib-un) ‘one who observes’ 
cá (muràqab-un) ‘one who is observed’ 


ACE : مُخَاطِبٌ‎ (mukhatib-un) ‘one who addresses’ 


(mukhatab-un) ‘one who is addressed’‏ مُخَاطتٌ 


jg : 5, a (mubarik-un) ‘he blesses’ 
3 kes (mubarak-un) ‘blessed’ 
يادي‎ : ۳ (munadi-n) ‘one who calls’ 
sls (munada-n) ‘one who is called" 


The noun of place and time: It is the same as the ism al-maf‘il, e.g.: 


“he migrates” — : “(44 ‘place of migration’‏ اجر 
p er‏ مُهَاجَرٌ ym‏ 


(2) We have seen /àm al-ibtidà ' in Lesson 17, e.g.: 
sf ai 
qe IB “Indeed your house is more beautiful." 


Now if we want to use 9l also in this sentence, the /d has to be pushed to the Khabar, as two 
particles of emphasis cannot come together in one place. So the sentence becomes: 

qe Od ol *Surely your house is indeed more beautiful.". 
After its removal from its original position the /ām is no longer called /am al-ibrida ۰ It is now called 


FAESA لام‎ (the displaced /am). 


A sentence with both ol and the /ãm is more emphatic than one with ol or the /am only. 
Here are some more examples: 
okai 2d ost seil St » 
‘Indeed the frailest of houses is the spider's house.’ (Qur'àn, 29:41). 
ECIAM 
“Indeed your God is One.’ (Qur'àn, 37:4). 
c, E ij- ok مد‎ 121 4 
$ IS GM بَيْتِ وضع للتّاس‎ SNS : 


‘Indeed the first sanctuary appointed for mankind is the one which is in Bakkah (Makkah).’ 
(Qur'an, 3:96). 
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“Indeed the harshest of all voice is the voice of the ass.” (Qur'àn, 31:19). 


(3) The particle قل‎ is prefixed to the verb, both mddi and mudári * 


a) With ۱۸۵۲ denotes certainty (ASUS), qu: 


5 Jal 2 Epia des عطق‎ teacher has already entered the class." 


EE DG x “You did miss many lessons.’ 
b) With the mudi’ it denotes one of the following things: 
1) doubt or possibility (QU Wt. JU, e.g.: 


Nae المُدِيرٌ‎ 8 T قد‎ ‘The headmaster may return tomorrow." 
est Sez Jj 80 “It may rain today." 
2) rarity or paucity hte), i.e., it conveys the sense of ‘sometimes’, e.g.: 
۳ OLSI JU w 35 ۸ lazy student sometimes passes the examination 
الگذوت.‎ Shes قد‎ 
3) certainty م(التحقیق)‎ e.g.: 


pex ái سول‎ dl 5,255.45; 


‘While you know for sure that I am "i messenger of Allah to you.’ (Qur'àn, 61:5) 


‘A liar sometimes tell the truth." 


3 un p 5 5 : 5 ۳ ^ ۳ 5 
(4) The plural of ذو‎ is 995. It is declined like the sound masculine plural, i.e., its ra/"-ending is wav 
and nash/jarr -ending is va e.g. 


raf" MOX asi Sal nt *Relatives deserve your help more." 
Here » ذو‎ is 7101/17 ' as it is mubtada ', and its raf -ending is waw (dhawü). 
naşb: . العِلّم‎ [t ڏو‎ dela ‘Help people of knowledge.” 
Here [t ڏو‎ is mansith because it is maf îl bihi, and the naşb-ending is va‘ (dhawi). 
Jarre. عن ڌو ي الحاجات‎ AE ‘I asked about needy people.” 


Here é ذو‎ is majrir because it is preceded by a preposition, and the jarr-ending is ya" 
(dhawi). 
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(5) We have learnt ES in Book Two (Lesson 3). It is a sister of o}, and its ism is mansüb, e.g.: 
۳ we oe 
im حامداً لم‎ ES «Nu جاء‎ “Bilal came, but Hamid did not come." 


Its niin has shaddah, but it is also used without the s/addah, i.e., on (likin), and in this case it 


loses two of its characteristics: 
a) It does not render the noun following it mansiih, e.g.: 


جاء المدرمن» لکن ests‏ ما جاعوا. 
“The teacher came but the students did not come.’‏ 
Here ests is marfü‏ 
In the Qur’an (19:38):‏ 
» ڪن 5,206 i ases Jio à edi‏ 
*But the wrong-doers are today in manifest error.’‏ 


Note الظَالِمُونَ‎ not الظَالِمِينَ‎ 


b) It may also be used in a verbal sentence, e.g.: 


* et o» 5 2 
أخمد.‎ pbs SS, tle غاب‎ 
‘Ali was absent, but Ahmad attended.” 
In the Qur’an (2:12) | 


EE [ seeds» 


“But they do not perceive.” 


۳7 2 $ مر‎ — 0 ot 
(6) The ك‎ in Hyl تلك»‎ cfs may be replaced with 3 کم‎ (os according to whom you are 
speaking to, e.g.: 
ياإخوان ؟‎ 223i 505 یابلال ؟ لِمَنْ‎ ui لِمَنْ ذَلِكَ‎ 
؟‎ Listy ؟ لِمنْ 2505 البيث‎ pale یمن ذَلِكِ البيث‎ 


BOLE bs‏ جميلةٌ یاحامدٌ. کم iJ‏ جمیلة ياإخوان. 


تلك السّاعَةُ جميلةٌ يامريم.  BUEN ES‏ جميلةٌ ياأخواث. 


This is called کاف الخطاب‎ uv and it is optional. 
In the be نز‎ 


BUE 
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‘That i E: better for you.’ (2:54). 


TN DL TEC 


‘Are your unbelievers better than those?’ (54:43). 
‘He said “Thus it will be” (19:21). 5 
oar تعملون‎ ex Ley آورئتموها‎ ad | ab وُنودوّا ان‎ 


‘It will be announced to them, this is Paradise you have been enabled to inherit for what you used 
to do.’ (7:43). 


(7) The mudāri' is sometimes used for the amr as in the Qur'àn (61:11) 


f وَرَسُولِهء‎ OU at 


Here T is for آمنوا‎ ‘believe’. That is why Aj in the next Gvah is majzüm. 


(8) One of the maydar patterns is Des (fr'alat-un), e.g.: 
Sle:5sLe ‘visiting the sick" 
pU ‘reading’. 
(9) ia^ ‘lapse, passing’ is the masdar of .مضي‎ It is on the pattern of | s, and is originally CY 


(mudüy-un), but because of the final vā’, the waw has been changed to và , and the dammah of the 


subsequently changed to kasrah, and the word became ia^ (mudiyy-un).‏ ی 


AZ oe cate px aee ee i as 2s 5 
(10) The broken plural pattern Jes (faālil-u) like دفاتر‎ ¢ Sols is called ,منتهى الجموع‎ and its 


singular form has four letters.” 


If the plural of a word with more than four letters is formed on this pattern, only four consonants are 
retained in the plural and the rest are dropped, e.g.: 


‘programme’ has five consonants.‏ رام 


Its plural is aly Note that the letter © and «/// have been dropped. 


m > 
For بالطلب‎ DESEE Lesson 13. 


The plural pattern فعالیل‎ is also called الجُمُوع‎ 45eg Ses : LS OSS: tss. 
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Here are some more examples: 


SE ‘spider’‏ 2 :عَنْكْبُوتٌ ‘quince’‏ سَفَارِحٌ :سَفَرْجَلٌ 


2 


dai: عَتَادِلٌ‎ ‘nightingale’ مَشَافٍ: مُستشفى‎ ‘hospital’? 
a, ۳ :دک‎ 
(11) The plural of خطيكة‎ is Ges. Here are some examples of this pattern: 
L z ve 
3a» هدایا‎ ‘gift’ 


Puy] Gla ‘fate, death’ 


X ss ‘angle’. 


Eu Be. ots 
to travel (iii) يَعفو عفوا‎ lie to forgive (a-u) 
torestoreto | ee a Cel. ی‎ 
health (iii) ما حاهد محخاهدق جهادا‎ strive (iii) 

ques Ads: buds .مق‎ : 
originally ذوّات)‎ cols 69495) ذو‎ having, possessing 


a 


20% 


to emigrate (iii) T kinship 
to meet, have an M atqea "pute - 
interview (iii) AL رَاسَلَ‎ to correspond (iii) 
paternal uncle دا تما‎ always 

\ 22) 22$ to please, delight, 
maternal uncle اعجابا‎ c anneal Qi) 
(1) boy 
(2) offspring (denoting singular, plural, masc., fem) 


to bless (ii)‏ بارك مُبَارَكَة ts lal to descend (a-i‏ طا 
بار بار بط هبو 
[SET place of‏ 

: descending 


o Le land where revelation came to Prophet ap, i.e., Madinah 


xS 3 ۲ wos سر‎ to depart, leave, go 
rt 3 sign, revelation a مضی‎ away (a-i) 


3 


aad has also a sound feminine plural Clases è 
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past 
to precede (a-i) 


preceding, previous 


to be regular, attend 
regularly (iii) 


to forgive (iii) 
to save (iv) 


fighter 


to admit, enter s.o., 
put in, insert (iv) 


paradise, Eden, 
eternity 


building, structure 


to live, dwell, 
inhabitate (a-u) 


dwelling 


row, rank, file 


enemy 
to watch (TV, etc) 
(iii) 

to censure, punish 
(iii) 

middle 


to be proper, 
becoming (vii) 


to call, call out (iii) 


commerce, trade 


place where one ۲ m 
migrates to (الماضي)‎ ye 
to start, begin, ees, Sey 

commence (a-a) سبق سم‎ 
to try (iii) سابق‎ 
at, with مواظبّة‎ Chl, 
to help (iii) Axa eM 
to revise (iii) AESH] pa el 
to be in pain, suffer “ples 
most painful, very agonizing cct 
(intensive active participle) J> اد‎ 


name of Gardens in ets 

Paradise gas 
a > 

to urge, goad, JU 


prompt (a-u) 
to fight (iii) 


"T "EP 

(lS usos‏ سَكنا 
LI " ^ s °‏ 

(1) compact building 

(2) building built with molten lead 


lead (metal) 


to meet (iii) 


(DÀ (ج‎ ee 


to signify, notify, Lage 
inform, be useful (iv) gre 
to fix, consolidate, EL i 
strengthen (ii) شاهد مشاهد‎ 
to feel drowsy sige ge IT 
(a-alu) مؤاخدة‎ jbl} اخد‎ 

n‏ م 
منتصف match, game‏ 
T.V. screen el‏ 
to waste, lose, let Pie -$ eu‏ 
نادی s.t. get lost (ii) el sole‏ 
to shake hands B s‏ 
(ii) Med‏ 
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Yes dues pé 
شات‎ 

boreh نيان‎ 
sb QP لاقی‎ 


فاد يُفِيدُ $36 


to be hypocritical (iii) 


hypocrite 


to treat (a patient) 
(iii) 


to supervise (iii) 


programme 


to show, demonstrate, point out, direct, 
signify, indicate (a-u) 


to fight (iii) bÓ ALA تافق‎ 
controller of Mics 
attendance in schools a نا‎ 
medical i da Ree fà 
treatment مُعَالجَة علاجا‎ alle 
to address, talk, speak, fX aq 
direct one's words (iii) UA رَاقبَ‎ 


person spoken to (els a ad 


Js‏ (علی) لا 
Vis Gis pé‏ 


* 34 


newspaper ER 
correspondent (a إسشتفتاحاً‎ g to commence (x) 
reporter) 
to make a 7 2 a 
\ mistake (iv) صحف)‎ E صحيفة‎ newspaper 
call, invocation of Allah, supplication, 
prayer 
to separate, w (8f WE udi 
remove Gi) (Zr bol T) دنس‎ dirt, filth 
E conse, purity (& xc -) ei ice, snow 
* 
برد‎ hailstone [T 4 os o^ و‎ to be weak (a-i) 
إنذارا‎ 5»! to warn (iv) Ds weakest 
Au 5 ر‎ FA Aeae 
شك شکا‎ to doubt (a-u) U عائلة‎ family 
sly (ج‎ ab 
having, possessing 
„2 | 75224 tobe probable 41 " 
احتمل اختمالا‎ (viii) اولو‎ same as 955 
5 "T 2 (1) harm, hurt 
احتمال‎ possibility “(5 (2) strength, might 
=~ probability ٩ Giwa 
T ی وی‎ to perceive, feel, 1422 > جد هن‎ 
| y ها تصرف تصرا فا لا فج ن شعو‎ change (v) 
k. o to report (a وس‎ -< to fall, swoop down 
Nh) S98 S99 hadith) (ai) Hm هوی‎ (ai) 
in *á < z Ts 
(Gita ce هدية‎ gift, present سَفْرْجَلٌ )= سَفارخ‎ quince (fruit) 
1 4. oe p» 
Glee —) ifa riding animal sS ts e [Se spider 
=| © يبب او‎ [ai - 
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* 


SAE nightingale‏ (ج Sy a (aUe‏ (ج مَرَايَا) 
ilit: 59 pD- "‏ ف ا 
Sy creation‏ (ج detachment (Lie‏ سَرِيّة (ج (Uo‏ 
c tes hospital‏ مُسْتَشْفَيَاتٌ) (Glos c w5 splinter‏ 
"v r al 1 iem. 1 te, lose, let s.t.‏ 
c asc ipt (ii).‏ تضییعا corner, angle‏ زاويّة (Uls5 c‏ 
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In this lesson we learn the following: 


(1) Bab qui This bab is formed by prefixing ta to bab NS (ta + fa*'ala), e.g.: 
zx (ta-'allama) ‘he learnt” Js (ta-kallama) ‘he spoke’ 
Pe: (ta-ghadda) ‘he had lunch’ li (ta-laqqa) ‘he received’. 


The mudári*: As the verb is made up of five letters, the المَضارعة‎ eR takes fathah, e.g.: 


fen ice 
يتكلم‎ (ya-takallam-u) یتلقی‎ (ya-talaqqa). 


PLA ۸ ور‎ 5 = 
This bab commences with a tā, and if the عة‎ Y حرف‎ is a tā, two tà's come together, and 


this combination is somewhat difficult to pronounce. That is why one of the tã’s is omitted in 
literary writings. Here are two examples from the Qur’an: 


2i AG ies 

á Ga والرُوخ‎ SSI SF 5 
‘The angels and the Spirit (Jibril) descend therein.’ (97:4) 
Note dos for Js (ta-nazzal-u for ta-ta-nazzal-u). 


à Laus PET 
“Do not spy.’ (49:12) 
Note تَحَسَّسُوا‎ N for تَتَجَسَّسُوا‎ Y (ta-jassasü for ta-ta-jassasü). 


The amr: It is formed by omitting the المُضارَعَة‎ y and the case-ending, e.g.: 


diss : Js (ta-ta-kallam-u : takallam). 
The nûqiş verb drops the final «/i/ (which is written ya’), e.g.: 
mie H Ke (ta-taghadda : taghadda) ‘have lunch". 
The masdar: The masdar of this hab is on the pattern of AS (tafa**ul-un), i.e., 


CP s ad... 
تحدث‎ ‘he spoke’ : تحدث‎ ‘speaking’ 


are مش‎ 
تذ کر‎ ‘he remembered’ 155 3 ‘remembering’ 


In nāqiş verb, because of the final vû ' the dammah of the second radical changes to kasrah, e.g.: 


Ge, وه‎ we 
mig ‘he received’ i «لتلقی)‎ 25 (talaqqin for talaqquy-un). 
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The ism al-fa‘il and ism al-maf iil: It is formed by replacing the المُضارّعة‎ E with mu-. 


The second radical has kasrah in the ism al-fa il and fathah in the ism al-maf iil, e.g.: 


da: des (ya-ta‘allam-u : mu-ta‘allim-un) 


Gen‏ و 


CUR 5 مرو‎ ]6 : mu-tazawwij-un) 


Here is an example of the ism al-maf iil: 
Be 


(mutakallam-un).‏ متكلم $ يتكلم 


The noun of place and time: It is the same as the is cl-maf i, e.g.: 


m 7 a 2728 7 
متو ضا‎ ‘place ۲ “2+ ‘breathing place’. 


This bab denotes, among other things, mufawa ah (ïs 3a which means that the object of a 


verb becomes the subject, e.g.: 


Tuer e eR ‘My father married me to Zainab.” 


Here ‘my father’ is the subject. There are two objects ‘me’ and ‘Zainab’. Now if bab tafa ‘ala is 
used: 


255 ترَوجت‎ ‘1 married Zainab’ 
‘I’ becomes the subject and ‘Zainab’ becomes the object and ‘my father’ has no role at all. 
Heo is another example: 


d» ge ‘Bilal taught me swimming.’‏ السباحة 
EAE Ls “I learnt swimming."‏ 


(2) إلى المسجد‎ Cus SES AR ۳۹ *When I heard the adhan I went to the mosque.” 


Here ÙJ isa zarf al-zamān meaning ‘when’. The verb following it and its ۱۱۵۸ should be mac, 


e.g. 
wi! uuo 5 1 
اختها.‎ ae 25, EET 5 لا‎ *When Ruqayyah died he married her sister." 
In the Qur'àn (6:77) 


a رن‎ os قال‎ E56 zal رءا‎ a 
‘When he saw the moon rising he said, “This is my lord”.” 


This ÚJ is called لما الحينيّة‎ (/ammd of time). It should not be confused with a meaning *not 


" 5 
yet which is called الجازمّة‎ UJ. 


١ See Book Two (Lesson 21). 
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LESSON 20) 


(3) The word ios ‘we’ sometimes needs specification, e.g.: 


à 
تحن الطللات‎ “we, the students’ 


‘we, the merchants’ 


PIE 


ips ‘we, the Muslims’.‏ المسلمین 
y and the noun that follows ies is called ie pasal.‏ ختصاص This process is called‏ 


àt 
As you can see, this noun is mansūb, because it is the maf "iil bihi of a supposed verb, bel 


“We Indians speak a number of languages." 


“We Muslims do not eat pork.’ 


Wes المتفوقِينَ‎ Fai] iss ‘We the outstanding students received prizes." 


“We the heirs of the deceased agree to that.’ 


to teach (ii) 


to learn (v) 


to receive (a letter) 
v) 

to marry, join (in 
marriage) (ii) 


to die (passive v) 
death 

battle 

to remember (v) 


to be late (v) 


—€ 
رواجاً‎ TY a 
9 


‘1 specify, I mean’. Here are some examples: 


eS الهُنُودَ‎ ios 


[2 


سر ۶ 
عدة لغات. 


es‏ المُسِلِمِينَ YE‏ لحم الختزير. 


Siro ior 


لحن وره 


to perform wudir 
(v) 


place for 
performing wudi 


rightly-guided 


to talk, speak (v) 


to excel, surpass, 
be outstanding (v) 


to stay away, fail to 
take part (v) 


to nurse (ii) 


to accept, grant 
one's prayer (v) 


to speak (v) 
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d 


<e 


bed 


على ذلك. 


to act unhurriedly 
() 

relatives, people, 
kinsfolk 


to speed up, 
expedite (ii) 


thief 

to climb (v) 

wall 

heir 

to reply, trust (v) 
deceased 

to make relevant 


to spy (V) 


to concern, be 
peculiar (viii) 


group, company 


TV 


A 


7 
to have lunch (v) Ub 


> toh E fossi 
tonavesupper — (( Jis) Jlal (ج‎ ‘jal 


to wish, desire (v) Saki jae 

(1) hast, hurry " "Y 3 

(2) wheel لصوص)‎ [d ) o2 
4 5 

to regret, repent (i- eS E 

a) 2 

59 öh و‎ * 
to try (iii) حدر)‎ č) جدار‎ 
" os E 

a little after ورنه)‎ c) وارث‎ 
5 9 

to breath (v) توكلا‎ Js. 3 

breathing space, place where a <3 

one can breath fresh air die 

to graduate, to pass & 51 

out (v) [o | 

to turn one's face, 1 ر 2ع قا‎ $c 

to go towards (v) * لب‎ d 

to hurry, speed up 4" نقيت‎ 6 2% 

إختصّ اختصاصا tiv)‏ 

to rise (of the sun) 

(a-u) 


(gr) to use a 7ج‎ noun after a pronoun to 
specify the pronoun 


elucidation, explanation, indication 


to intend, have in 


mind (a-i) Ges ce T 
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PARE ندم‎ 
مُحَاوَلَة‎ Ji 
ud 
m 
تنفس تتفسا‎ 
5 re 


LESSON 1 


LESSON 1 


In this lesson we learn the following: 


(1) Bab qeu. This bab is formed by prefixing ta to bab get (ta + fa'ala) e.g.: 
pÉ ‘he was lazy’ os *he yawned’ deus *he was optimistic" 
\ تَشَاجَرُوا‎ ‘they quarrelled with one another’ 5 LS ‘he pretended to cry’ 
The mudári*: As the verb is made up of five letters, the ie المُضار:‎ y takes fathah, e.g.: 
As in bab qs the 465245! eee ta may be omitted in literary writings. Here are some 


examples from the Qur’an: 


ons TT. e £2 of ak د‎ 
4١ فوا‎ jus de شعو 5 و‎ eA o 
“We have made you into nations and tribes so that you may know one another.’ (49:13). 


M عد ر‎ 
Here تَعَارّفوا‎ is for تتعارفوا‎ (ta*arafü for ta-ta'arafü). 


‘And do not insult one another by nicknames.’ (49:11). 


Here Di is for D 
» oai; الإثم‎ dÉ Maus Ys o 


‘And do not help one another in sin and transgression.’ (5:2) 


Here تَعَاوَُوا‎ Sfagfor 15465 ï. 

The amr: It is formed by omitting the ie حرف المُضار:‎ and the case-ending, e.g.: 

SEC << Jas ‘take!’ (tatanawal-u — tanawal). 
In the ndqis verb the final alif (written yz) is omitted, e.g.: 

"3 us Ig ‘pretend to cry!” (tatabaka — tabāka). 

The masdar: The maşdar of this bab in on the pattern of Je Us (tafa*ul-un), e.g.: 
935 ‘he took” اول‎ ‘taking’ 
e ‘he was pessimistic’ تَشَاوُمٌ‎ ‘pessimism’ 
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LESSON 21 
Tn the i/aqis verb the dammah of the second radical changes to kasrah, e.g.: 


SG IGS Nior et. 


The ism al-fū'il and ism al-maf*ül: These are formed by replacing the خر = المُضارَعَةَ‎ with mu-. 
The second radical has kasrah in the ism al-fa il and fathah in the ism al-maf ‘iil, e.g.: 


pe d متاو‎ ‘one who takes’ 


QA ‘that which is taken’ 
The noun of place and time: It is exactly like the ism a/-maf îl e.g.: 
ales ‘place of taking, reach” 


يجب أن لا HMI OB‏ فى coal Ug‏ الأطفال. 


‘Medicines should not be left within the reach of children’s hands.’ 
This bah denotes, among other things, the following: 


a) reciprocal action 3 jos al); e.g.: 
شال‎ ‘he asked’ 
8 ol Jêlî ‘the people asked one another" 
5 الناس‎ o ae ‘the people helped one another, co-operated’. 
b) pretended action «(إظهارٌ ما ليس | الباطی)‎ eg. 
NS *he pretended to be sick^ 
m ‘he pretended to sleep’ 
تَعَامَى‎ ‘he pretended to be blind’ 
(2) لیت‎ is a sister of 0 and it is used to express a wish which is either impossible or remotely possible, 
Bigs 
5 75 قر‎ e او‎ és ‘Would that the stars were near’ (impossible) 
. غنی‎ o ‘Would that I were rich’ (remotely possible if it is said by a very poor man). 


"EE T E 
In the first example eI is the ism of £3) and قريبة‎ 15 its khabar. 
Here are some more examples: 


Ba, ce a 
s 5 الشيات يعو‎ ej ‘Would that youth returned.". 
Here the verbal sentence 5 es is the khabar. 
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gal a A ag “How I wish my mother did not bear me.” 
Gai یت لى مالا كثيراً‎ 
‘How I wish I had a lot of money so that I could give it in alms. 
Here Yh is the ism and a is the khabar. 


Some times the vocative particle l5 is prefixed to C4), e.g.: 


T‏ و 
> و و 
ò ‘Would that I were dust.’ (Qur’an 78:40)‏ نت $i Oy eas‏ 


1 1 [NE CL UT. 
(3) عندي‎ OLS لا‎ “1 dont have any kind of book.’. This Y is called, لا الثافيّة للجنس‎ (/a that negates 


the entire genus). In the above sentence /d negates anything which can be called a book. Its ism and 
khabar should both be indefinite. Its ism is mabni and has -a ending. Here are some more examples: 


i لا داعي‎ ‘There is no need to fear." 


6 ou à wsi PI ‘There is no compulsion in religion.’ (Qur'an, 2:256) 


"M T. 
8 یب فيه‎ y o ‘There is no doubt in it.’ (Qur'àn 2:2) 
PN NUN 
. AUI l 1 N ‘There is no god but Allah.” 
| 


z oO SS W lix X EX‏ 2 3 همه 
| لا صَّلَاةَ بعد العداة حتّی تطلعَ الشْمَس. ولا صلاة asl dey‏ حتى OFA‏ الشمس. 
‘There is no sa/d/ after the /ajr (sald) till the sun rises, and there is no sa/d after the ‘agr‏ 
(salat) till the sun ۰‏ 


(4) In the previous lesson we learnt the /a/dhir, e.g.: 
qe وهذا‎ Stl ‘Beware of this man.’ 


Now if the thing warned against is a masdar mu ‘awwal® the waw is omitted, e.g.: 


Eden z EEN عع‎ ۳ 
' In فاتصدق‎ the ۷/۵۲ is mansüb because of the ف‎ which is called 4222.5\ .الفاءٌ‎ It comes after negation or ۷۵ | 
learnt in Lesson 15 that amr, nahy and istifhām are included in talab. Wish is also falah. So if a mudari’ verb is connected 


to falab by the C3 it is mansüb, e.g., 
: 
els Vus لا تاكل‎ ‘Don't eat too much lest you go to sleep.” 
eect Be of 
فاسّاعد الفقراء‎ fue on) ‘How 1 wish I were rich so that I might help the poor." 


* See Lesson 11 for the masdar mu ‘awwal (JEN aaa). 
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LESSON 1 
فى الفصل‎ e وا لو‎ 3 *Beware of sleeping in the class." 


Here the thing warned against is a noun, e التو‎ and it is preceded by the waw. But if a masdar 
mu awwal is used the waw is dropped, e.g.: 


Me gat a * Suid pq: 
ان تتام في الفصلٍ.‎ Stl (not: تنام‎ Oly). 
. والرّنا‎ e *Beware of illegal sex." 
أن توا‎ SG 

Bits n 5 hi *Beware of jealousy." 
اکن ان تحشدن.‎ Uh 

5 ole وا‎ SUI ‘Beware of forgetfulness.’ 


oz 


m 
(Note that ce tansay is feminine. The masculine form is تنس‎ tansa). 


(5) The feminine of Ul (a'raj-u) ‘lame’ is ¿l> عر‎ (‘arja’-u), and the plural of both the masculine and 
the feminine forms is EF Curj-un). This rule applies to all nouns on the pattern of ‘asl denoting 
defects and colours. Here is an example of a noun denoting colour: the feminine of saf is apes 
and the plural of both is حمر‎ 

Note: S240) الود‎ ‘Red Indians.’ 


The plural of bal and £L25 is “ey (bid-un) which is originally NO (buyd-un). The dammah 
has changed to kasrah because of the following và '. 


6) The verbs with waw as the first radical have two masdars: one with the ww and other without it. 


The second form takes a compensatory 5: 


7 íi ee 
ie; “he described’ cies and 42.2 ‘description’ 


5 .* ر 
‘admonition’‏ عظة bs; bs; and‏ 

EL rr^‏ مقر 

Qs and 4% ‘trust, confidence’.‏ ولق 
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too 
(7) In 8 the second letter has swAin, but in the plural os it has dammah. This rule applies to 


Tx 


wos‏ له 
glas.‏ 6 غرفة like‏ ,فعلة all nouns on the pattern of‏ 


(8) A preposition preceding a masdar mu ‘awwal may be omitted, e.g.: 


p 3 ع و‎ 
" الکذب‎ o^ alL اعوذ‎ ‘I seek refuge in Allah from telling lies.’ 
The preposition c^ may be omitted if it is followed by a masdar mu 'awwal, e.g.: 
„oisi بالله أن‎ 5,21 
This omission is optional and we may also say: 
DEP" A 
بالله من أن اکذب.‎ 5,61 
Here is another example: 
» 4 
الله بالصلاة.‎ bal 


Using the maşdar mu ‘awwal we say: 
٤ 


TEN اطي و وا لا حن لو‎ o f 
. أمرّنا الله بان نصلی‎ or الله أن نصلی‎ Gal 
(9) We have learnt the badal (Jah in Lesson 1, e.g.: 


Where is your brother Hashim?”‏ .یی أخوك هاشم ؟ 
The badal is of four kinds:‏ 


1) total badal EST o^ الكل‎ Mio] eg: 
5 xA 3 ۳۳۹ e “Your brother Muhammad has passed.” 
Here NUN is the same as 4 xi 
2) partial badal den من‎ gal 45) eg: 
الدجاجة نصفها.‎ IST Tate the chicken, half of it’ 
Here aa is part of ist l. 
3) comprehensive badal الاشتمالی)‎ J eg. 
d AO, هذا الكتاث‎ E ‘I like this book, its style." 
Here ب‎ Ad is not the same as DLII, nor is it part of it, but it is something contained 


in it. 
Here is another example: 
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d 2 5 E = 
یکون ؟‎ CS الامْتحان‎ ue Jel 
‘We are asking each other about the examination, how it will be?’ 
4) dissimilar badal (Èy! Jo), e.g: 
Saal OLS cobs! ‘Give me the book - I mean - the notebook." 


Here, the intended word is aa, but by mistake the speaker said ,الكتات‎ then he corrected 
himself. 
The noun for which the badal (JIG) is the substitute is called the mubdal minhu (a JINN). 


er‏ ر سی ت 
the word JA is the badal, and Be is the muhdal minhu.‏ این Xx‏ بلال € In‏ 
The badal need not agree with the muhdal minhu in being definite or indefinite, e.g.:‏ 
P $$ Ua 4h 4, of i‏ 
ey ‘I know two languages: French and Spanish.’‏ لغتيّن: الفِرَنسِيّة GAY,‏ 4 


Here ع‎ 


is indefinite and BUSY الفِرَنسِيّة‎ are definite. 
The badal and the mubdal minhu may: 
a) both be nouns, e.g.: 


43 قتال‎ Abd 2B عَن‎ HEIL ء‎ 
‘They ask you regarding the sacred month - regarding warfare in it.’ (Qur'àn, 2:217) 
b) both be verbs, e.g. 


Di يُضَعَف له‎ « GEI یلق‎ US daas وَمَّن‎ s 
‘And whoever does this shall receive punishment: the torment will be doubled for him." 


(Qur'an, 25:68-69) 
c) both be sentences, eg 


vee تَعْلمُونَ "امد کم بانعلم وَبَنِينَ‎ Ley امد کم‎ Gall SS ۾‎ 
‘And fear Him Who has provided you with (all good things) that you know: has provided 


you with cattle and sons.’ (Qur'an, 26:132-133) 
d) be different, the first being a sentence and the second a noun, e.g.: 


أفلا رون إل الإبل کیت (rile‏ 


‘Don’t they look at the camels: how they have been created’ (Qur'an, 88:17). 


44. کو‎ ^u 5 " "m و‎ 
(10) ex al يبدو‎ ‘It seems to be sleep-inducing.’. In this sentence the mayşdar mu awwal He ail is 
the /a'il. 
You have already learnt one type of mascdar mu awwal which is made up of òl + mudari’, eg. 


J “I want to go out.”‏ خر 
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af 
There is another type of masdar mu 'awwal which is made up of Ol + its ism and khabar, e.g.: 


oe a 
. انه مات‎ ux ‘News has reached me that he died.” 


2. و‎ 7 
Here the masdar mu ‘awwal مات‎ ail is the fa i! of the verb لغ‎ 


Here are some more examples: 
sial B تشوني‎ j^ Tam pleased that you are my student.’ 


(literally: It pleases me that you are my student.) 
oro 7 4 o 
5 dA انك‎ gA% “It appears that you are in a hurry." 


The Particles That Resemble The Verb 


8 ر٤‏ 6 oe [15 ot‏ الها كربق 
(inna and its‏ إن ol «9. They are also called Lil els‏ کان» لک 24« These are six: JJ‏ 


sisters). We have already learnt them. They resemble the verb in two points: 
a) in their meaning, for 
H 


3 


and ol mean ‘I emphasize’;‏ إن 
means ‘I liken’;‏ کان 
means ‘I correct’;‏ 
means “I wish’;‏ 


means ‘I hope’ or ‘I fear’, and‏ َل 


b) in their grammatical function, for just as a verb renders its maf il hihi mansüb, in the same way 
these particles render their ism ۰ 
The meanings of these particles: 


oe g 3 
ان‎ car These signify emphasis Os ,(التو‎ e.g.: 
شَدِيدُ العقاب ؛ ه‎ abl óle 
‘Indeed Allah is severe in punishment.’ (Qur’an, 5:2) 
én الْعقّاب‎ Sud aif واغلنیا أن‎ « 
“And know that Allah is indeed severe in punishment (Qur'an, 8:25) 


signifies resemblance 2), e.g.‏ کان 


de os a is as if knowledge is light."‏ نوز. 
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۳ 
It may also signify doubt (Kl), e.g.: 
۶و هم‎ é 
š اعرفك‎ alt ‘It looks as if I know you.’ 
#55 signifies correction ,(الاشتدراك)‎ eg: 
€ a Mi 7 

. کسلان‎ SS); ذکیش‎ Nes ‘Hamid is intelligent, but he is lazy.’ 
لت‎ signifies wish (eo), eg. 

۳ T الشبابت‎ és “Would that youth returned." 


11 signifies ipe or fear والإشفاق)‎ »3-» e.g.: 


dX is ; الله‎ NE ‘I hope Allah will forgive me." 
OR RE 11 ‘1 am afraid the wounded man might die." 


These particles are used with the mırh/acla and khabar, and they render the mibtada mansub. 
After their introduction the mubtada is called ‘ism inna’, and the khabar is called ‘khabar inna’. 


۲ Y 
a $e; 5 t Ae. do 
إن اللة غفورٌ‎ Sié LU 

Khabar inna ism inna khabar mubtada' 


Unlike the mubtada’, the ism inna may be indefinite if the khabar inna is a verbal sentence, e.g.: 
on 4 oe OE 
NUNC لم‎ KS كان‎ “As if nothing has happened.” 
Just like the khabar, the khabar inna may be mufrad, jumlah or shibhu jumlah, e.g.: 
1) mufrad: 


om یشاب‎ ic * ail 5| 


“Surely Allah is swift in taking account.’ (Qur'àn, 3:199). 
2) sentence: 
a) veri bal sentence: 


(ad cold uda die ONT 


‘Surely Allah forgives all sins.’ (Qur'an, 39:53). 
b) nominal sentence: 


+ SLI dle عنده,‎ al S 


‘Surely, Allah with Him is the knowledge of the Hour.’ (Qur'àn, 31:34). 
3) shibhu jumlah: 


a) prepositional phrase 0 PES وا‎ Sdh: 
" ع م‎ 
5 كانك من الصين‎ “It looks as if you are from China.” 
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b) zarf: 
. المدرسخ عند المدیر‎ S ‘I hope the teacher is at the headmaster's." 
If the khabar is shibhu jumlah, it may precede the ism, e.g. 


4 » حِسَابَهُم‎ Ee BL S ٠ ce] e Ó o 


‘Surely to Us is their return, and Ours is their reckoning.’ (Qur'an, 88:25-26) 
The original sequence is: 


cL 4 8 سامى ° اه‎ 5 
Here the ism is definite حسابهم)‎ cel!) so the change of order is optional. But if the ism is 
indefinite, it is compulsory, e.g.:? 
دیا آنکللا وج‎ 5. 
“Surely with Us are fetters and a raging fire.’ (Qur’an, 73:12) 


TIE call إِنَّ مَعَ‎ 


“Surely with te is ease.’ (Qur'an, 94:6). 
Here it is incorrect to say: 


SAR fs AN zu edi 
إن أنكالا لدينا.‎ or adi e إن سرا‎ 
aA of 5 : tl - de 0 4 
If the ism of és is the pronoun of the first person singular (, £) it is compulsory to use ERU الو‎ i نوا‎ 
with it, e.g.: 
طفل.‎ (ex "Would that I were a child.” 
ote, 6f 6 
With 5s کان»‎ col ان‎ itis optional. 
So we may say " or " Likewise with other three particles. 
A و‎ Ot 
نون الوقاية‎ is not used with So we say: 


4, 4 66, 0 
ë لا ارا اك مدق مُدة طويلة‎ Je ‘Tam afraid I will not see you for a long time.’ | 


۱ الک‎ means ‘fetter’, and the plural is تال‎ 


" For الو قاية‎ 5 ۳ (niin of protection) see Key to Book Two (Lesson 9). 
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to be able, can (x) 
to be lazy (vi) 
to cooperate (vi) 


to be optimistic (vi) 


to ask each fz e| هیام د ووز‎ 
other (vi) استطاعة‎ RB استطاع‎ 
to be comforted, be exc. v uns 
یی‎ SUIS تکاسَل‎ 


to spend (time), to judge, Ayes "oet 
act as judge, decree (a-i) تعاون تعاو نا‎ 
to amuse oneself, Als "Lais 
kill time (a-u) تفا لا‎ Jel 


introduced to express a wish which is either impossible or very difficult 


optimist (active 
participle) 


to be pessimist (vi) 


pessimist (active 
participle) 


to appear, seem (a-u) 


to put to sleep, induce 
sleep (ii) 


one-eyed (fem ise) 
lame (fem. £^ ( 
nick-name, title 

evil 


to name (ii) 


to repent 


to go away, depart 
(from school) (vii) 

to perceive, feel, realize 
(a-u) 

to be on the point of 
doing s.t. (sis Kana) 


to achieve (sis kana) 


there is no need to panic. (there is 
no reason/case for fear) 


escape 
it is absolutely *3 224 
imperative ۳ 
s 
(self) confidence gy بدا‎ 
to yawn (vi) Lag gil نوم‎ 
as ۳ st 
to rest (x) عور)‎ EJ) عير‎ 
1 (vi 2 EA 
to quarrel (vi) (co g) ترچ‎ 
to be permissible (oul ac al 
(a-u) 
to call each other wos 
names (vi) E x 
to prohibit (a-a) Eesi ue 


to deviate from the right course, act sinfully 
and immorally (a-u) 


to seek te: x ۵ È 
forgiveness (x) (الی)‎ Ny تاب وب‎ 
to like, love, wish, 
want (a-a) 


انضرف انصرافاً 


to shake hands (vi) \ ر‎ a شعر‎ 
to be or become SÊ 5 
tired اوشك‎ 
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Vhs pes 
Gr Stab 


ها Jd‏ لو 


eye) (5j is 34 
bala eius 
We css 


to graduate, pass out (v) 


manner, method, 
procedure, way 


to look for 


good 
to feign blindness (vi) 


interior 


to be praised, blessed 
(vi) 

(gr) to show what is not 
in the inside, to feign 


consultation 
difficulty 
weather 
wing 


issue, matter, problem 


need, necessity, 
requirement 


dark-eyed (fem 2! ) 4>) 
yellow (fem.t\ ico ) 
black 

wide-eyed (fem.2 Lis ( 
to trust (i-i) 

to describe (a-i) 


to connect (a-i) 


LESSON 21 


to feign sickness (vi) PROS ES‏ تَمَارَضَ تمَازضا 

sk, 29. E34 mu کر‎ 
LIS es to learn (v) (jb يقة (ج‎ 

بَحَتَ (عن) idea WSs‏ فِكرّةٌ 

ACE <j% to take with the hand, to take sue 

Vib J6 food/medicine (vi) يد‎ 

2 . -. ر‎ to feign crying, 2 " ۳ 

us "1 make a show of تَعَامِيا‎ els 

crying (vi) 
^c. participation of more then one erp 
مُشاركة‎ subject (/Z 'i/) in an action o 5 


ays 


victorious (iv) 


| to make s.t. appear, to render 


Fi » i tablet, pill 3-9 ica 
فرص (ج اقراص)‎ (medicine) OPI اظهاز ما لین في‎ 
GE e wal blind (fem. 22e) DS 

$8 og «Bs " 
تصدق تصدقا‎ to give alms (v) y 
را < رام‎ to hope, desire, xt $. 
c aspire, covet (i-a) اجواغ)‎ =) ye 
t " to harm, hurt (a-u) (oae e cum 
جلاف‎ difference of opinion (gus e Dus 
GS (ج‎ ASI dumb (fem 55) (qum (ج‎ SE 
کے‎ i voiceless, unable to "n m" i 
ترس‎ speak C» c a 
ars c) Jg squint-eyed (fem (حولاء‎ C e p 
(2 = wl deaf (fem ¿É S) $ed 
CG c VA red (fem ¿l >) e e e 
uA manifest i iG kr as Gs 
ot when ii lies Aa وصف‎ 

+ to} style z "E T 
L4 (literary) ile es be: des 


LESSON 1 
to exhort, admonish 
(a-i) 


to promise (a-i) 


to give, grant, donate 


(a-a) 


to brand (a-i) 
to weigh (a-i) 
room 
balcony 

step 


to contain, include (viii) 


to emphasize (ii) 


to punish (iii) 


to happen, occur (a-u) 


to be or come into 
middle (v) 


fetter 


to be rare (a-u) 


ihe labs by ees 


different 


penalty for sin عدة‎ dae; dy وعد‎ 


to provide (iv) هبّة‎ n "T Le c3 
to be clear, 
manifest (iv) 


to liken (ii) i; وزد یر ورن‎ 
(gr) fear (SUA c £L 
* 5 


M 
£14. f£ 

خطوّة c‏ خطوّات) 

to place the ship at Niza M 
anchor (iv) y z ۱ J 


type of badal where the second word is not 
part of the first, but s.t. contained in it 


type of haclal in which the second word is a 
correction of the first 


to bring down, send 


down (ii) (ج شرفات)‎ 


in the Qur’an 


to stipulate, make 
conditional (viii) 
(1) to redouble 
(2) to change a verb into form ii (ii) 


bús islet عاقب‎ 


FET 


livestock (camels, 


cattle, etc) 
(gr) rectification, فاش"‎ z^ 
correction یت حدوثا‎ 


to wish, desire (v) 


bis bes 


* 
(gr) hope € نكل‎ 
ease, prosperity, TU ee 
affluence ندر ندورا‎ 
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In this lesson we learn the following: 


(1) Bab Jä. In this bāb in- is prefixed to 2s. We say: 
b PE o عد‎ 
3 $8915 الفنجان‎ bis ‘The teacup fell and broke.’ (wa nkasara, not wa inkasara). 
The mudari‘: The ie حرف المُضار:‎ takes futhah, e.g.: 

E " <y "er SS 

ان اع $4 

Gel (for 542).‏ : پدشق 

The amr: After the omission of the ie ZA حرف‎ the verb commences with a sakin letter, so it 


needs hamzat al-wasl, e.g.: 


E و‎ yz oa 
uy — a — إنصّرف‎ ‘return’ (tansarif-u — nsarif — insarif). 
The masdar: It is on the pattern of Qul (infi*al-un), e.g.: 


"Sl 3 اتسا‎ ‘breaking’ 


‘turning upside down’‏ إنقكاث : إنقلب 
The assimilated letters get separated in the masdar, e.g.:‏ 
‘splitting’ (inshaqqa : inshiqaq-un)‏ إنشقاقٌ een) i‏ 
In the náqis verb the final ya’ changes to hamzah, e.g.:‏ 
(انجلايٌ (tor‏ انجلاء : انجَلی 
with mu- as we have seen in other‏ حرف 465.245 The ism al-fà'il: it is formed by replacing the‏ 


abwáb. 
The second radical takes kasrah in the ism al-fa‘il, and fathah in the ism al-maf il, e.g.: 


4 Cer .* e 
bze , ف دة‎ 
Gey : منشق‎ (for (منشقق‎ 
The verbs of this bab are mostly intransitive, so ism al-maf iil is not formed. 
The noun of place and time: It is the same as the ism al-maf il, e.g.: 


CAR ‘it bends’ : مُنْعَطِفٌ‎ ‘place of bending’, i.e., a road bend. 


$595 8 ۳ 5 
The word  نخنم‎ (munhana-n) is also used in this sense. 
“ere 
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LESSON 2 
ی‎ 
This bab denotes ,المُطاوَعَة‎ ۱۱ e.g.: 
D 2 E: 
کرت الكوت‎ “I broke the tumbler.’ : الکو‎ Sil ‘The tumbler broke.’ 


5 
Note that الكو نب‎ in the first sentence is 7۵/۲۱ bihi, and in the second ۰ 


Here are some more examples: 


5 oll XA I opened the door. si DUI e» The door opened. 
الک‎ ARA و‎ ied * J| aig The unbelievers got 
5 P a [P dl ر رد‎ (€. defeated. 


Note that Jä is the مُطاوعٌ‎ of j and gts is the E of J. eg. 
5 ee eas ‘1 broke the glass.” 5 ee اک‎ ‘The glass broke.’ 


2. 4 oe [NEP TP " 
7 gel ees ‘I smashed the glass. . pel DASS *The glass broke to pieces." 


(2) If the interrogative hamzah (hamzah al-istifhām) is prefixed to this hah, the hamzat al-waşl is 
omitted, e.g.: 


9 EX ee seal (a inkasara — ankasara) 
؟‎ SUI el ‘Did the door open?" 


420% 
g السيارة‎ c5 “Did the car overturn?’ 


(3) مات إبراهيم‎ e الشمس‎ Ac SG “The sun was eclipsed the day Ibrahim died.’. Here the 


^ "24: TNT 5 n se. یم‎ 
sentence مات إبراهيم‎ is muda ilayhi, and in the place of jarr, and يوم‎ is ۰ 
Here are some more examples: 


9 5 £5 s " 
یوم مات جدي.‎ ej ‘I was born the day my grandfather died.’ 


۰ æ w ob e يو‎ eL. ‘I left the day the results appeared." 


(4) لولا‎ means ‘but for ...’, e.g.: 
H "PM ره‎ ater 
. الشمس لهلکت الارض‎ N |j “But for the sun the earth would have perished.” 


5 
| We have seen المُطاوَّعَة‎ in Lesson 20. 
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5 à joy ys 535 EP Fiba , ۳ 4 5 
This particle Ò لو‎ ) is called جود‎ 3 d حرف‎ which signifies that something has failed to 


happen because of the existence of another. In this example the perishing of the earth has not taken 
place because of the existence of the sun. 


The noun that comes after yy is a mubtada’ whose khabar is to be omitted. The second sentence is 


called yy .جوا اب‎ It is a verbal sentence with the verb in the mādī. 


A làm is prefixed to an affirmative jawah. A negative jawah does not take this lam, e.g.: 


لولا الاختباژ ما Byes‏ اليوم. 
‘But for the examination I would not have attended today."‏ 


Ge 
Instead of the mubtada’ we may also have a nominal sentence with Òl, e.g.: 


BS Epes) حار‎ Sut of لولا‎ 
‘But for the fact that weather is hot, I would have attended the lecture.’ 
مَعَكَ.‎ EBL Gare لولا آني‎ 
‘But for the fact that I am sick, I would have gone with you.’ 
. hates sf xj 
‘But for the fact that you are in a hurry, I would have invited you to (my) house.” 
E. HEP " r — 
(5) من ابراهیم هذا ؟‎ ‘Who is this Ibrahim? 
- E 2 w ۳ ۲ $. 
جَمِيلة.‎ old سيّارة المدير‎ “This car of the headmaster is beautiful.” 


If a demonstrative pronoun like ذلك‎ coda هذا‎ etc. comes after a proper noun or a mudaf 


ilayhi it is a na't ®. Here are some more examples: 


$ هذا‎ “pel je c *Whose is this passport?" 
„oja ساعَتَكٌ‎ TI *Show me this watch of yours." 


: وه‎ daf 14 5 5 i 
بعد عامی هذا.‎ c لعَلى لا‎ ‘Tam afraid I will not perform /ajj after this year of 
mine.’ (/adith) 
s eal] WL آذهب تَحتّبى هذا‎ ‘Go with this letter of mine, and drop it to 


them.”9) (Qur'àn, 27:28). 


2 اتف‎ = adjective. 
1 il for aal 
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(6) adi is using a masculine form to refer to a group containing both masculine and feminine nouns, 
eg: 
" o درسو‎ as ابنائى و‎ “My sons and daughters are studying." 
Here we have used the masculine 9 Pte even though the pronoun refers to sons and daughters. 
In the hadith: 
ie UN. E ماه ی‎ COON اه ای‎ «2 5 
“Indeed the sun and the moon are two signs. They are not eclipsed for the sake of someone's 
death or birth." 


Here Qu S is the masculine form, and the pronouns in it refers to SA which is 


feminine and JA which is masculine. 


Here is another example: 


. والمدرَسَة قریبان‎ dota 


z وك‎ EE uu 
نظرَ نظرا‎ to look at (a-u) غذرا مَعْدرة‎ jie لايد رخنت‎ 
3 4 ۳ ۳ 
نَظارَة‎ spectacles N قبو‎ Js to accept (i-a) 
Hur الک‎ electricity استطاعة‎ abe é azl to be able, can (x) 
ESI PAT] to be broken (vii) as xA to last, continue (x) 
اتقطاعا‎ lads! to be cut off (vii) cies middle 
vi - Î (D) to be turned upside down 
ری انقلبَ انقلابا‎ to return (vii) 
قف توقیفا‎ to stop (ii) انتح انفتّاحاً‎ to open (by itself) (vii) 
oa 
HER TA > to stop, to come to *". e 
توقف تو قفا‎ stand still (v) abais bend, curve (road) 
* ae * Li go " 
مرور‎ 0 Oe چسر (ج‎ bridge 
عنیف‎ violent ge grace, favour, kindness 


to be eclipsed (vii)‏ یا انكسّافاً go to be dislodged (vii)‏ اتخلاعا 
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Copt, Coptic 
non-Arab 


to split (vii) 


Bliss! Ges) 


to break into pieces, 


smash (ii) Ca 


glass 


non-Arabic proper 
noun (gr) 

(1) to go away, depart (from school) 
(2) (gr) to take fanwin (vii) 


a verb in the active voice but with passive meaning in relation to another 


to defeat (an army) (a-i) 


to be defeated (vii) 


to burst, explode (vii) 
earth, floor (fem) 


last year 


to speak the truth (a-u) 


to make a noun definite 


(ii) (gr) 


proper name 


form of the same verb. (gr) 


rope AA هزم‎ 
to turn upside down 


x Ug! ِنَم‎ 
to fall down, come to pass, happen, be 
located, be situated (a-a) 


to be put out (a fire) 
(vii) 


battle (الاراضی))‎ E a) ار‎ 
a paa! alá 


any number between 3 and 9. It is treated 
exactly like a number. 


(jes! i 
past 


team (in sports) Gay صَدَقَ‎ 
to appear, become 
visible (a-a) 


is ore 
(o رح‎ ple 


result 


to treat a combination of masc. and fem. elements as masculine (gr), to 
use one grammatical element to cover more than one element. 


context 


to subdue, conquer, 
overcome, overpower (a-i) 


dis 
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LESSON 22 


ta 

age (ج‎ ej 
mI 
EÉ َة (ج‎ 


ILESSON 3 


In this lesson we learn the following: 
(1) Bab des. In this bab i- is added before the first radical, and ta after it (ifta'ala), e.g.: 


ag c 
2m H js (intazara) ‘he waited’. 
Note that this is not bab Jäi, because the Û is the first radical in this verb, and the ت‎ is extra. 


(imtahana) ‘he examined’‏ امتح مَس 
changes to > or J^ as explained below:‏ ت The extra‏ 
the extra © changes to >, e.g.:‏ ده a) If the first radical is 3 «j‏ 
es "S =$ PS => "S ‘he claimed’‏ 
(idta‘a + idda‘a)‏ 
=F A ‘he remembered’‏ 5533 %= اذتکر s—‏ 55 
(idhtakara —+ idhdakara — iddakara).‏ 
With the assimilation of 3 to > 7$ 53| becomes *3‏ 


i= eS eR ‘it became crowded" 


(iztahama — izdahama). 
b) If the first radical is b <b » ض‎ «ye the extra ت‎ changes to b, e.g.: 
y Pcl => Xl *he had patience" 
(istabara — istabara). 
Oye = E =e obs) “he was in state of unrest’ 
(idtaraba ^ idtaraba), 

de xi — allel ج‎ dh he eie 

(ittala*a + ittala*a). 
d => bb «li i *he put up with wrong" 


(iztalama — iztalama) 
If the first radical is و‎ it gets assimilated to the extra بت‎ e.g.: 


m MM c Kx ‘he was united’‏ وَحَدَ 
(iwtahada — ittahada).‏ 
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ED = "D =} Al ‘he protected himself” 
(iwtaqa — ittaqa). 
The mudari*: The المضارعة‎ y takes fathah, e.g.: 
انتظر‎ : ^B *he waits" 
‘he smiles’ 
إستمع‎  عمتسي‎ ‘he listens’ 
اختار‎ : ym for Lj ‘he selects’ 


ace 3.07 ۳ ۳ 
The amr: After the omission of the عة‎ Lail حرف‎ the verb commences with a sakin letter, so a 
hamzat al-wasl is to be prefixed, e.g.: 


41.25: ماه‎ 5 5 " 
تَسسَظرٌ‎ : p) (tantazir-u : intazir) 


The masdar: It is on the pattern of uel (ifti*al-un), e.g.: 


yi) *waiting" £i ‘meeting’ اختیاژ‎ ‘selection’ 
Hr ‘meeting’ for isles) 


The ism al-fa‘il and the ism al-maf*ül: These are formed by replacing the حرف المَضارعة‎ with 


mu-. The second radical takes kasrah in the ism al-fà ‘il and fathah in the ism al-maf il, e.g.: 
و‎ 


D 8 "‏ بي ارايت 
(mumtahin-un) ‘examiner’‏ ممتحن he examines’‏ یمتحن 


* 229 5 T 
ممت‎ (mumtaban-un) ‘one who is examined 


In the muda ''af and the ajwaf verbs both the ism al-fa ‘il and the ism al-maf iil have the same 
form, e.g.: 


2? 
eh 


gee 5 
QU ‘he derives’ مشتی‎ which stands for مُشتقق‎ ism al-fa‘il 
and for ERA ism al-maf îl. 
In the same way: 
يَختارٌ‎ ‘he selects” yo which stands for ism al-fa 'il 


and for "Zou ism al-maf iil. 
The noun of place and time: It is same as ism al-maf 'ül, e.g.: 


و 229* 


‘society’, literally ‘place of gathering’‏ مجتمع 


eA ‘place of embracing’. 
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It is the name given to the part of the Ka‘bah which lies between the Black Stone 
and the door, because it is sunnah to embrace this part. 


(2) As in hab Jl, the hamzat al-was/ is omitted in this bah also when hamzat al-istifhām is prefixed 
to the verb, e.g.: 
bi Qs ‘Did you wait for me?" for € ls (a intazarta-ni ? — antazarta-ni?). 
In the Qur'àn (37:153) 


û ۳ البنین‎ de EE AT yi ‘Has He preferred daughters to sons?’ 


(3) We have learnt BI meaning ‘if’ or ‘when’ in Lesson 14. It is also used to express surprise. 


On hearing a knock at the door, you go out expecting to see your old friend, but lo and behold, you 
find a policeman waiting for you. 


To express this unexpected turn of event you use 45i اذا‎ (idha of surprise), e.g.: 


- و 
ped 6 Lr‏ يالباب 
“I went out, and to my surprise, there was a policeman at the door.’‏ 
If one of us throws his walking stick nothing happens except that its position changes from vertical‏ 


to horizontal. But when ۵ عليه السلام‎ dropped his stick, something unexpected happened: it 
turned into a snake. The Qur'an uses 2 of surprise to express this event: 8 
٠» Ge Bl هى بَیْضاء‎ on E 555 e nes USS هی‎ BG ؛ قال عصا؛‎ 
‘So he dropped his stick, and to their surprise, it was a snake visible; and he drew his 


hand (from his bosom), and to their surprise, it was white to the beholders.’ (7:107-108) 
Two things should be noted here: 


a) a ف‎ is usually prefixed to |5! 
b) the mırblacla ' occurring after icdhä of surprise may be indefinite, e.g.: 
۳ for qu AN ماه‎ a 
2 5لت الغرفة فاذا حية على‎ ‘entered the room, and to my shock and surprise, 


there was a snake on the bed.’ 
(4) The verb ob takes two objects which are originally muhtada’ and khabar, e.g.: 
2 B [TE E esi 41.1 5 CENE 
s قريبٌ‎ ob y — اظن الإمتحان قريبا.‎ “I think the examination is near.’ 


Here متحان‎ is the first object and قریبا‎ is the second. 


Be # P e n 
غدا.‎ QU غدا. > المدیز‎ mi المديرَ‎ JÎ “I think the headmaster is coming 


tomorrow.” 
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LESSON 3 


Here Gell is the first object and the sentence غدا‎ T يا‎ is the second object, and it is 


$f of 
5b may be followed by أن‎ or Ol, e.g.: 


o o Li ¢ D Ln y 
a) je الإمتحان‎ — Je ob y أن‎ i * think the examination is easy." 
Here الإمتحان‎ is ism inna, and je is khabar inna. 
In the Qur’an (41:22) 
1 hme نی‎ as E GF فان‎ ote - 
ow تَعْمَلُونَ‎ Es لا يَعْلَمْ كَثِيرَا‎ al Sl ون طتنثم‎ o 
“But you thought that Allah does not) know much of what you are doing.” 
^ 
b) NUES تق‎ LAM Dos] کات‎ 7 LX Us 1 did not think that Ahmad would fail.’ 
In the Qur an T 35) 
Gre wi هلذه<‎ E ol ad G JG م‎ 


‘He said, “I do not think that all this will ever perish”. 


(5) We say المسجد‎ / 35 AJ البیت/‎ ELE > but 
في الامتحانِ/ في الاسلام‎ E165, 
i.e., if what we enter is a place like a house or a mosque we don't use ,فى‎ otherwise use .فى‎ 


In the Qur'an: 


d iis ES 
‘And he entered his garden." (18:35). 
we m وه‎ < 
23 M a dus و‎ »2421- 
3 eek فى‎ Gol ge XO; 6 
*And faith has not yet entered into your hearts.' (49:14). 
We have both usages in: 


ge qe » care فى‎ gun. 


“So enter among My servants, and enter My Paradise.’ (89:29-30). 


(6) We have learnt الفاعل‎ e in Lesson 4. Now we learn the pattern NES (fa“al) which denotes 


intensity in the ism al-fa'l, e.g.: 


“ale ‘one who forgives’ yr ‘one who forgives much’ 
EA 4G, 
e ر از‎ ‘one who provides’ رز زاق‎ ‘one who provides much’ 
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B 


۳ " 
ast ‘one who eats” ا کال‎ ‘one who eats much’ 


There are four forms which denote intensity. They are: 
a) فعيلٌ‎ eg. woe ‘one who knows much’ 


‘one who hears much’.‏ سَهیع 
ML az é ta 5‏ 

b) | فعو‎ eg غفور‎ “one who forgives much" 
5 شکور‎ ‘one who thanks much’ 
عبوسٌ‎ *one who frowns much’ 

^ 

Jj KS ‘one who eats much’. 

c) “hs eg. s “very cautious’. 

d) مفعال‎ eg. معطاغ‎ ‘one who gives much’. 


These five patterns are called اشم الفاعل‎ FEL ie ‘patterns denoting intensity in the ism al- 
fail’. 


)7( من الاختبار‎ 3 Y ‘One must take the test." It literally means ‘There is no escape from the test." 
Here Y is النافيّة للجنس‎ Y which we have learnt in Lesson 21. 


If a masdar mu ‘awwal is used, من‎ may be omitted, e.g.: 


§ xs Ol بل‎ d ‘You must write to him." 
تسافر‎ ol بد‎ KC RY ‘We must travel.’ 


o, 0 4 


‘You must learn how to operate a computer.’‏ لا يك أن تَتَعَلمُوا تشغیل الحاشوب 


[RO cal to suggest, - (علی) اطلاعاً‎ ge to look into, be 


propose (viii) informed (viii) 
[ انتظار‎ Jsi to wait (viii) — circular, notification 
اژدخاما‎ 4555] to be crowded (viii) انتقالا‎ L251 to shift, move (viii) 


4-4 رايم‎ storey (ofa * ; 
طوا بق)‎ c c طا‎ building), floor ديد‎ ameet nett 
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to choose, select 


2 (viii) 


chosen 
to spy (v) 
to backbite (vii) 


The Oft-Forgiving 


to content oneself, to 
be satisfied (viii) 


to be empty, vacant 


(a-u) 

empty مُصطفی‎ 

to avoid (viii) E o 

assumption, doubt, iz - el 

suspicion Mone et 

sin oy 
eu 


(1) to be mindful of Allah, to be pious 
(2) )ب(‎ to take shelter (viii) 


sús) ای‎ 


to have mercy (i-a) 


The Compassionate (one of the attributive names of Allah) 


The Most Merciful (one of the attributive names of Allah) 


to select, choose 
(viii) 

to finish, end, come 
to close (viii) 
examiner 


to participate, take 
part (viii) 


to compel (viii) 
compeller, compelled 
to be separated (viii) 


to liken (ii) 


to draw near رفس"‎ TET LS 
(viii) اختیارا‎ oem jsl 
selector/selected, 4l A 
chooser/chosen el انتی‎ 
middle ov 
to examine (viii) اشتراکا‎ SYM 
to test, ee Teer 
examine اضطر يَضْطرٌ اضطرارا‎ 
(viii) 

truth, right ner 
to join (university, 

school, etc.) (viii) [D a 


[PRSE 


crossroads 


(1) to be raise, rise 


(gr) have primary case-ending dammah or its equivalent secondary 


to decorate, beautify 


(a-i) 


to be decorated (viii) 


to mention (viii) 


ending. (viii) 
to come together, 
assemble, meet (viii) 


SE 
از ازدیاناً‎ | 955 ad 


55i 


meeting 


to mention, 
remember (a-u) 
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(Git c a 
ties) e 

à m 
مُفترّق الطرق‎ 


LESSON 23} 


4|77, 4 عه‎ 4% -_ tobe or become clean, 4z رش‎ to lay claim, allege 
sis pias صفا‎ unpolluted (a-u) eles) ادعی‎ (viii) 
1 VL ~i, to wrong, oppress, اتخاهاً‎ zá to turn one’s face 
E treat unjustly (a-i) 2*2 7^ (viii) 
0 | to be wronged, be í اتاد‎ z E ما‎ unite (become one) 
(77^ oppressed (viii) * - (viii) 
b 2 اه‎ =% tocontact, to be ۱ a0 oo 
تصل اتصالا‎ ! connected, attached (viii) اتفق اتفاقا‎ to agree (viii) 


Mac cz to move s.t. from its place, to 
نقل‎ transport, transfer, remove (a-u) 


Leth (35 استمع‎ to listen (viii) 


Yar tobe filled. up, be EARI &X po to broadcast (iv)‏ امتلاءً 


full (viii) 
اصطياراً‎ "dati to be patient (viii) A3 radio announcer 
Ju ر‎ 0 [e 
Qe c e lee s aid التزاما‎ ell ما‎ embrace (viii) 
» عأ‎ part of the eastern wall of the Ka‘bah between the door and the 
2 Black Stone which is held as though in embrace 
3! j| to smile (viii e 2e to frown (a-i 
ابْتِسَاما‎ enl le (viii) عبُوسا‎ cene to frown (a-i) 
î1 24 -224 ()todos.t. to please Allah, i? 
با‎ 7 = (2) to expect (viii) نت‎ where 
Ree TE 4 شاع ^ فار‎ 
عضن عضا‎ to bite (i-a) اتخد اتخاذا‎ to adopt (viii) 
eo -,« (gr) to merge a letter with "T a 
ادغم ادغاما‎ another, to assimilate تو قعا‎ PT تو‎ to expect (v) 


(iv) 
(Cpl c Jus serpent خلان)‎ el c خَلِيلٌ‎ bosom friend 


d 5 to draw forth, pull out (a-i) [us ds to block up (a-u)‏ نز عا 


e| 8 * Ža. it fills the place of the two maf "ils, i.e., 
لمفعوا لین‎ ES * it functions as two maf ils. (gr) 
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LESSON 24 


In this lesson we learn the following: 


(1) Bab Assi. In this bāb i- is prefixed to the first radical, and the third radical is doubled (if^ alla). 


This ۸۵۸ is used only for colours and defects, e.g.: 


Ge? 


J| ‘it became red’ 

t ‘it became crooked’. 
The mudàri* of 1 is pers and ism al-fa‘il is Set. 
It has no ism al-maf*al. 
Its masdar is ys 
This hab has another form with the addition of an alif after the second radical, i.e., ,افعال‎ e.g. 

yes ‘it became red} 

eu ‘it became dark green’ 

a EIL .9, 5 8 
The mudari‘ of Su is Jo, its ism al-fa*il is مُحمار‎ and its masdar is .احمیرار‎ 
áo á ee: $ "C m 

Note that a verb like J| is not from hab Jil, but it is from gal from :شد‎ the ت‎ in اشتد‎ is 


extra, but both the dāls (5) are original, because its radicals are 5 د‎ 2 


In determining the habs we must find out the radicals. The forms in certain cases may be deceptive. 


(2) The verb (£7; رای‎ has two meanings: 


(a) to see, and 
(b) to think, to deem, to judge. 


In the first sense it is called pel whi (ra à of the eye), and in the second sense it is called "4 
RARI (ra’a of the mind). 
The first takes only one object, e.g.: 
5 إبراهيم‎ bh “I saw Ibrahim.’ 
The second takes two objects which are originally mubtada’ and khabar, e.g.: 
qe Ae te آری حامداً‎ ik Hinidisascholar? 


ME e 
This bab’s number is: ixa. 
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LESSON 
هو جاهِلٌ.‎ -— Sau aigi ‘I think he is ignorant.” 
In the Qur’an (70:6-7): 


GS وترله‎ EE 
‘They indeed deem it (the punishment) far off, and We deem it near.” 


(3) عسی‎ isa verb signifying hope or fear like the particle Ags, e.g.: 


ile g of ail عى‎ 


‘Iti is hoped that Allāh will turn to them in forgiveness.” (Qur’an, 9:102). 


: سم‎ IOCIS 
‘It is feared that you dislike a thing while it is good for you.’ (Qur’an, 2:216). 


can be used both as an incomplete and a complete verb. °’‏ عَسَى 


a) An incomplete verb الناقص)‎ euh is a sister of کات‎ , and takes ism and khabar, e.g.: 


2927 E - 
‘It is hoped that Allah will forgive them." (Qur'ün, 4:99). 
Here PIU is its ism and the masdar mu ‘awwal آن يَعْفْوَ‎ its khabar. 


Remember that its khabar should be masdar mu awwal. 
Its ism can be a دبس بسا‎ egt 


2 ad 


. اتر توح هذا العام‎ Sí ELLE ‘It is hoped that I will get married this year.” 
Here & is its ism. 


b) A complete verb ) اف ام‎ ) is followed by its /7 1, e.g: المدرس‎ JSS. 
رس‎ 


If nt is used as a complete verb it is immediately followed by the masdar mu awwal, e.g.: 


SS gia ol َس‎ 
‘It is hoped that my Lord will guide me.’ (Qur'àn, 18:24). 
Here the masdar mu awwal (M أن‎ is ۰ 


AE ع نو‎ 1 ۱ 
In . ارشب‎ ol ELLE ‘Lam afraid I will fail’ (s~ is incomplete, and in 


See Lesson 10. 
gi آن‎ = ia أن‎ 
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LESSON 24 
s cx ol ot it is complete. 
(4) In المدرس‎ ges ما‎ dag ‘After the teacher entered.” Here | along with the verb that follows it has 
the meaning of a maşdar. So: 
A y. 


بعد دخول المدرس means‏ تخل ما J=‏ المدرس. 


4g + و‎ 
That is why this \ is called à 1.225) ما‎ (the infinitive ma). 


The verb that follows the infinitive mā may be madi or mudari '. 
Here is an example of the later: 


ps بعد ا بلاق‎ Mee digio 
‘I will show you magazine after the teacher leaves.” 
Here C tS ما‎ Ag has the force of المدرس‎ ci ay, 
Here are some more examples: : 
DEDI EE 
*For them is a severe punishment for their forgetting the Day of Reckoning.' (Qur'àn, 38:26). 
4 Ói کنثم‎ o OA قَدُوُوا‎ + 
“So taste the punishment EOE rejection.” (Qur'àn, 3:106). 


Í 


(5) We have learnt in Book Two (Lesson 11) that the khabar coming after lÎ should take C, eg: 


ue‏ یدرس بالمدرسةء CÍ‏ أنا 2526 بالجامعة. 


x 2 oad 55 


In the Gyah ê eA: Ben جوههم اکفرتم‎ exl الذِينَ‎ ۳۹ (3:106) there is 
no C4 because the khabar has been omitted as it is evident from the context. The omitted khabar is 
ed ELS “it will be said to them." 
Here is a translation of the meaning of this ۰ 


*As for those whose faces will be darkened it will be said to them, *Did you reject the faith after 
believing?"". 


to straighten (i)‏ قوم تقویما e (by itself)‏ انفتح اتفتاحا 
nén " oe gt S‏ 4 
ES to be able, to manage (v)‏ (من 1 مكنا نت cor m‏ | عو ble‏ 
iini, o <2) to make s.o. angry, to (T FD 5‏ 
anger, enrage Qu) D | 7> | to turn red (ix)‏ اغضب اغضابا 
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LESSON 4 


to mock, ridicule (i-a) 
to perform wudii (v) 
to become black (ix) 
to sell (a-i) 

to appear, seem (a-u) 
date palm 


to lose (a-i) 


to become dark green 
(ixa) 


to turn yellow (ix) 


to turn yellow gradually 
(ixa) 


to turn red gradually (ix: 


wood, timber 


to become dark green 
(ixa) 


to burn, get burnt (viii) 


to clean the teeth (viii) 


cheek (especially the 
raised part) 


sickle 


to hope, request (a-u) 


to administer, govern, to 
be close, to come next, ti 
follow (i-i) 


to be in hurry (x) 


p‏ (من) dur‏ سُخريّة 
to seek forgiveness f‏ 


توضا توضوا (x)‏ 


to become white TR IR Bow 

x) اشودادا‎ Me e 
to be good, proper, in T 2 18 . ور‎ ae 
order, pious (a-u) les بیع‎ a 
produce, yield (of a 56 ij ^e 
tree) بدا يبدو‎ 


unripe date when it starts 
turning red or yellow 


to fry (a-i) 


Qe نخلة (ج‎ 
فقداناً‎ (bla Lade adi 
defect, fault, flaw bisai Ree Ars) 


to be defective, 


Lab) $a) 


faulty (a-i) 
tobesad (ra) Í iiil Slates SLES! 
to become an à ره‎ TE. 
sree (tà) احميرّارا‎ je احمّار‎ 
to intensify, become severe "EX 
(viii) eene 
* », 3,29, 6, o 
to split (vii) ادهیمّاما‎ Play ادهام‎ 
(1) tooth Red, Sees 
(2) age احترّق احترّاقا‎ 
z a " 
spring (season) Sls) SESS S621 


at once, instantly (e 4 z ) rea 4 
(le (ج‎ dee 


165 eek) 


Us gs 


to be straight, to be right, 
proper, in order (x) 


to content oneself, 
to be satisfied (viii) 


(1) harm, hurt 5 , P 
(2) strength, might Nu Rl استعحل‎ 
(3) war d^ 
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PET "daz‏ ر 
bolal tad!‏ 
صَلحَ صلاحا 
مر = مر 

زهو 
(ER)‏ 
eee ole‏ 

خرن be‏ خزنا 
اضر إخضراراً 


اشد اشتداداً 


LESSON 25 


In this lesson we learn the following 


(1) Bab Jem. In this bab ista- is prefixed to the first radical (istaf^ala), e.g.: 


o | 


jenem] 
استيقظ‎ ‘he woke up’, 


3442| ‘he got ready’, 


‘he asked for forgiveness’, 


“he had a bath’, 
QUE ‘he resigned’, 
استلقی‎ he laid-down’. 
The mudári*: It is m eg. dks یسیع یسم يَسْتَقِيلٌ»‎ 


The amr: It commences with a sakin letter, so it takes hamzat al-wasl, e.g.: 


(tastaghfir-u — staghfir — istaghfir)‏ استغفر تستغفر 


LES} £u.‏ كين aail (This has farhah at the end to avoid‏ تَسْتَجِم 
The magdar: It is on the pattern of Jail (istif'al-un), e.g. yr‏ 


In the ajwaf verbs a compensatory ë is added at the end, e.g.: 


‘he consulted’‏ استشارة استشار 
changes to hamzah, e.g.:‏ ي In naqis verbs the final‏ 
إِسْتلقايٌ for‏ استلقاغ 


The ism al-fa‘il and the ism ۵۵/۲: The second radical has kasrah in the ism al-fà 'il and fathah 
in the ism al-maf îl, e.g.: 


yo (mustaghfir) ‘one who seeks pardon’ and 
yo (mustaghfar) *one whose forgiveness is sought". 
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The noun of place and time. It is the same as the ism al-maf il, e.g.: 
مستقبل‎ ‘future’ 
Mac eo Ao qi 
مستوصف‎ clinic 


“hospital”‏ مستشفی 


This bab signifies, among other things, the meaning of seeking, e.g.: 


‘he forgave” Bio) “he sought forgiveness’ 
گر عفر‎ 
eb ‘he ate’ aaki) ‘he asked for food’ 


‘he guided’ (Sages ‘he sought guidance’.‏ هذى 


cod os < + of 
(2) ES القران‎ rel asd اللغة العربية‎ o5 ‘I am studying Arabic so thal I may understand the 
Qur’an.’. 
phy a le za ğa 
The word كي‎ is an infinitive particle, and oral rel i means oV al H. 
It is used with the mudari' which it renders manşūb. 


e (D is prefixed to it which may sometimes be omitted, e.g.:‏ التغلیل 


ow نُسَبَحَكَ کثیرا‎ á 
‘So that we may glorify You much.’ (Qur'àn, 20:33). 
Here £ is for E 
لکی‎ is joined to الثافيّة‎ Y in writing, e.g.: 
$ CM LI gi | ‘Work hard lest you should fail.” 
LM 3 3 
. لکیلا تَنْسَى‎ SG E RU 
‘Write down my telephone number in the diary so that you do not forget.’ 


Here are some more examples of کی‎ 


. ژملائي إلى السوق کي يَشْتَرُوا الحَوائج‎ CaS 
‘My colleagues went to the market to buy the necessaries.’ 
القطاژ.‎ Sas ASI SA يا مریم استبفظي‎ * 
‘Maryam, get up early lest you should miss the train.” 
| For لام الیل‎ see Book Two (Lesson 17). 


' In English we say, ‘I missed the train’. In Arabic we say. ‘The train missed me": القطارٌ‎ NS 
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E 
(3) OS) is another particle of nash. It precedes the mudāri’ and renders it manşiîb. 
5 


It means ‘in that case’. It is used only in reply to a statement. 
If your friend tells you: 


fa من الخار‎ e الیو‎ us| يرجم‎ ‘The headmaster is returning today from abroad.” 


you will reply saying: 
فى المّطار.‎ ALALLS 1 ‘In that case we will receive him at the airport.’ 


Es 
Note that the verb after o3 is mansiib. 

ga 

o3 renders the verb manşiîh only if the following three conditions are met: 


a) o3 should be at the beginning of the sentence, and it should not be preceded by any other 


word, 


b) the verb should immediately follow it. Intervention by | V or an oath is permitted, 
c) the verb should denote futurity. 


ag 
In the example cited above all three conditions are met: o3 is at the beginning of the sentence, 


1 P TE 5 ۳ ۳ 5 
the verb ALAS immediately follow it, and it denotes futurity. 


But if we say: 


the verb should be marfū' because o3 is not at the beginning of the sentence. 
In the same way if we say 
ASS فى المطار‎ 55 
the verb should be marfū' because the verb does not immediately follows o3. 
We may, however, say " 
المطار.‎ T واللّه تَسْتَقبلَهُ‎ BEI ‘In that case we will by Allah receive him at the airport’, 
and also 
المطار.‎ Lists Y o3 *In that case we will not receive him at the airport." 


The verb in these two cases is ۰ 
Here is an example where the verb does not denote futurity: 


5 ig ieu المٌطار‎ J ibi ds *The bus arrives at the airport at two." 


Ae get Els E " 5 د‎ "T 
. اخاف ان تفوتني الرحلة‎ o3 In that case I am afraid I will miss the flight. 
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M‏ را 
is marfi‘ because it does not denote futurity.‏ اخاف Here‏ 


(4) We have seen that the verb in the mûdî is negated with Us, e.g.: 
: exi ما‎ ‘Tdid not eat." 


But if we negate two verbs in the 770/7 together, we use N, e.g.: 
۰ e Y; ACE N ‘I neither ate nor drank’. 


"n he Pr duo قلا‎ ‘He neither believed nor prayed’ (Qur'an, 75:31) 
2 


(5) We have seen wûw al-hāl prefixed to a nominal sentence, e.g.: 
8 0 , $5. 

CLES‏ المسجد والامام ha‏ الفاتحة. 

‘1 entered the mosque while the imam was reading the fifilra/.” 
It can also be prefixed to a verbal sentence with the verb in di, but then it should be followed by 
,قد‎ e.g.: 

LES‏ المسجد وقد ALY VS‏ الفاتحة. 

‘1 entered the mosque after the imam had finished reading the Fatih." 
Here are some more examples 


LES‏ من الفصل وقد E‏ المدرّس الدّرس. 

“We left the class after the teacher had finished explaining the lesson." 
العُریضن.‎ DU MONTH 

‘The doctor came after the patient had died.’ 
الطائرةٌ.‎ call المَطار وقد‎ 2155 


‘1 arrived at the airport after the plane had taken off." 


(6) The verb جعل‎ has four meanings: 
a) to make, i.e. to cause something to be or to become something. In this sense it takes two objects, 
۳۳ ی‎ as تپ‎ 
هذه الغرّفة دکانا.‎ aslo “Iwill make this room a shop." 
Here Bal is the first object and uss the second object. 
Here are some more examples 


“Allāh had made alcoholic drinks harám."‏ ج الله Ji‏ خراما. 
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ه وَجَعَلَ yal‏ فِيهنَ نُورًا XA joss‏ سراجا« 4 


“And He made the moon a light therein, and He made the sun a lamp.’ (Qur’an, 71:16). 
o Fog آلقاس ما‎ fod بلق‎ 0 E 55 sU 35 6 


“And had your Lord so willed He would have made mankind one nation.” (Qur’an, 11:118). 
b) to think, to deem. In this sense also it takes two objects, e.g.: 


[ جَعَلتَتِي مُديراً ؟ 
*Have you made me a headmaster?” ke. Do you think I am a headmaster?’‏ 


6 تما‎ AI Ace ألّذِينَ هُمْ‎ Kii lae; 5 


“And they made the angels, who are servants of Rahman, females.’ (Qur’an, 43:19), 
i.e., believe they are females. 
c) to make, i i.e., to create, In this sense it takes only one object, e.g.: 


« 5f; ex là ص وَجَعَلَ‎ zb لسوت‎ gis cll Ld, 
‘All praise is for Allah Who created the heavens and the earth, and made 
darkness and light.’ (Qur'an, 6:1). 


d) to begin. In this sense it acts like os, and has ism and khabar. Its khabar is a verbal sentence 
with the verb in the mudari’, e.g.: 


. Nes ue جَعَلَ‎ ‘Hamid began beating me.’ 


* 3 
Here حامد‎ is its ism and the sentence يَضْربُنِى‎ its khabar. 9 


LS ميو‎ ۶ 
(7) The plural of ماش‎ ‘pedestrian’ is la. It is on the pattern فعَلة‎ (fu‘alat-un). 
Ax ۲ CY As 
So مشاة‎ (mushat-un) is originally 424.4 (mushayat-un) where -aya- changes to -à-. 
Here are some more examples 
2 بر رھ‎ 
قاض‎ ‘judge قضّاة ب‎ 
g? Judg 
اک و‎ a 
GE ‘barefoot? — خفاة‎ 
2 5 
عار‎ make? BE 
Z 


Jl 3 ‘ruler’ — 3y; 


3 See Lesson 10. 
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The nawaàsib of the mudari* 


The particles that change the 1/4/1 ' to mansiih are called 2 الفعل المُضار‎ cel .نو‎ 
These are four, and we have learnt them all. They are: 
a) 3l, 82 
عنم‎ os أن‎ Les dil 
‘And Allah wants to turn to you.” (Qur'àn, 4:27) 
This particle is called Juss حرف مصدرية ونصب‎ i.e., an infinitive particle that 
changes the sari’ to mansiib and denotes futurity. 
b) E eg: 
w مَعَِ صَبْرَا‎ Rea آن‎ 45) JE 
‘He said, “Surely, you will not be able to have patience with me". (Qur'an, 18:67) 
This particle is called واشتقبال‎ -—" p: ue i.e., a negative particle that changes the 


mudari’ to mansiih and denotes futurity. 
c) i. , 
ew غك کا‎ 
‘So that we may glorify You much.’ (Qur’an, 20 33) 
This particle is called Jua uv حرف مصدرية‎ i.e., an infinitive particle that changes 
the mmudäri' to mansiih and denotes futurity. 
d) ,إن‎ eg: 
» و عم وه‎ of 
ADI ساژوزك دا ان شاء‎ 
‘1 shall come to visit you tomorrow in sha ‘Allah.’ 
4 of م و‎ 
sielai ale i x J 
. إذن انتظرك‎ In that case I will wait for you. 
This particle is called ونصب واستقبال‎ I خرف‎ i.e., an answering particle that 


changes the mucari' to mansiih and denotes futurity. 
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to lie down on 
one’s back (x) 
nape (back part of 
the neck) 
(masc/fem) 

to receive (a guest) 


(x) 
president 


to seek guidance 


(x) 
to ask for food (x) 


to be naked (i-a) 


to clothe (a-u) 


to ask for clothes 
(x) 

to change, 
transform, transfer 
(ii) 

to ask permission 


(x) 


may no harm come to you and may your indisposition be a 
means of cleansing you (from your sins).(said to the sick by a 


subject, subject- 
matter 


to be shy, 
embarrassed, 
ashamed (x) 


to be in need 


to ask for a loan (x) 


to borrow (viii) 


to benefit, drive 
benefit (x) 


£l (علی)‎ iui 
cú قفا (ج قفش‎ 
Vues) ess 
GLP (ج‎ Sd) 
Bagel ِسْتَهْدَى‎ 
إشتطعاماً‎ cala 
Us ow Ge 
iS us 

إسْتَكْسَى إِسْيَكْسَاءً 
de‏ (إلى) Ses‏ 


biie RE 


Gli c) ER 


glist) Sits RM 
bi EE (إلى)‎ eH 


استقرض (من) Lele‏ 


el‏ (من) 
Lota‏ 


إسْتَفَادَ یستفید اسْتفَادَة 


to relax, have 
rest (x) 


to wake up (x) 


to take a bath (x) 


to have breakfast 
(iv) 


to wake s.o. up (iv) 


to be or become 
hungry (a-u) 


hungry 


Í to feed, give food 


to eat (iv) 


Í to make a mistake 


(iv) 


to seek forgiveness 
(x) 


clean, means of 
cleansing 


visitor). 


to follow (i-a) 


amount 


wealth 


to lend, to z 
advance a 
loan (iv) 


the one who is 
resting, relaxing 


to seek (a-u) 
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E‏ استراحة 
| (شیخماماً 
shai‏ إفطاراً 
by bal‏ إيقاظاً 


PARE‏ إسْتغقاراً 


* os] 


P 


UR TCR‏ ان شَاءَ الله 


(ie (ج‎ Ale 
Quei ce Ju 


EN 


LESSON 25 


to rent (x) 
to last, continue (x) 


to surrender (x) 


to seek help, to 
take help (x) 


to be proud and 
haughty (x) 
to interpret, 
construe (ii) 


to join (school, 
university) (viii) 


conditions 
affirmative (gr) 


to descend (a-i) 


to become (sis 
kana) (a-i) 


plate, dish, layer 
tribe 


people, nation 


one participating in 
a war 

rewarding, 
recompensing 


policeman 


to prepare oneself, 


get ready (x) استتجارا‎ = ke 


ket 
flat, apartment اشتسلاماً‎ (J) eig 
tobedesirable(x) Dll (ب)‎ OREI 
اشتکبر إشيكباراً‎ 
ETT 

Gal‏ (ب) التحاقاً 


mostly, for most 
part 


to precede (a-i) 


> (gr) to be the first word T at 
in the sentence (v) b A Tl 
(1) to expel (from school) e 2 
(2) to separate, cut off (a-i) a 
(1) to reject, disallow inox L4 
(gr) to negate Ub sis هبط‎ 
negative (gr) F De y 
A TT d. ak 
lamp اطباق)‎ (Gl c) Geb 


قبیلة (ح قبائل) 


to spread out (a-u) 


"EA "DI! 
carpet شعب (ج شعوب)‎ 


ruler, governor غاز‎ 
barefoot HI 5 
to confide, to speak Sui. دعوو‎ 
secretly (iv) شرّطة)‎ ) Be 
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j brilliant, bright 


استعد استغداداً 
إشتقال اشيقالة 


QR g) RÀ 


Used) Eas 


(hts (ج‎ bu, 
GY} (ج‎ Jis 
Gu خاف (ج‎ 


bos Gad Sah 


LESSON 6 


In this lesson we learn the following 

(1) رباع‎ deat (the rbd ' or quadriliteral verb) i.e., a verb which has four radicals, e.g.: 
ترجم‎ ‘he translated’ 
yn *he scattered" 


Sp ‘he walked fast” 


j ‘he said bismillah?”‏ و ماد 


Like the shu/athi, the ruba Tis also either mujarrad or mazīd.® 


The rubà '7 mujarrad has only the four radicals without any extra letters as e which is composed 
of t-r-j-m. 
Now the rubá i mujarrad has only one bab, and it is gis (fa‘lala). 

The mudari* is UR, eg. e As the verb is composed of four letters, المضارعةه۱‎ uy 
has dammah. 

The masdar is on the pattern of iss (fa‘lalat-un), e.g. Qc ‘translation’. 


The ism al-fü*il is مرجم‎ ‘translator’ wherein the third radical has kasrah, and in the ism al-maf*al 


it has /athah, e.g. a LS ‘translated book’. 
The rubá'r mazid has three abwāb. They are: 


a) ites where ta- has been prefixed to the first radical (tafa‘ lala), e.g.: 


EP ‘he grew up’ 


QA AA ‘he rinsed his mouth with water’ 
The mudari' is ee and the masdar is 2 
b) MIS where i- is prefixed to the first radical, and the fourth radical is doubled (if*alalla), e.g.: 
Sb ‘he felt reassured’ 
pue ‘he detested’. 


' For these terms see Lesson 16. 
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4 8 a= 
The mudari‘ is iai (yatma'inn-u), and the masdar is .اطمتان‎ 
In the Qur'àn (13:28) 


UM ف‎ spz AT & ff 
‘Lo! in the remembrance of Allah do hearts find peace.’ 


c) NE where i- is prefixed to the first radical, and -n is added after the second (if‘anlala), e.g.: 


The sentence افرنقع الاس‎ means ‘The people dispersed’. 


(2) ‘This is a man’ is NC ,هذا‎ and ‘This is the man’ is NEU .هذا‎ But this sentence may also mean 


"This man’. The listener may think that you mean ‘This man’ and wait for the Khabar. 
To avoid this ambiguity an appropriate pronoun is inserted between the muhrada’ and khabar, e.g.: 


MES هذا هو‎ ‘This is the man’ 
" المُجْرِمُونَ‎ e mS ‘These are the criminals’ 
34 " 
هذه هی السیارف:‎ ‘This is the car” 
5 الكشلنات‎ e Ve ‘These are the Muslim ladies’ 


The pronoun Ceo ad) so used is called الفصل‎ an (the differentiating pronoun). 


This ambiguity also occurs in a sentence where the 711/000 ' is a proper noun, and the khabar an 
adjective or a noun having al, e.g.: 


۳ & * 8 5 — 
. حامد اللاعِبٌ‎ which may mean ‘Hamid the player" or ‘Hamid is the player’. 
If we mean ‘Hamid is the player’ we say هو اللاعث‎ Sales, 
Here are some more examples of القضل‎ po 
> وج و‎ ee م‎ HE. 
TES dal او ليك هم‎ 9 
“And those are the successful." (Qur'àn, 2:5). 
» abadi 554] هو‎ DUS : 
"That is the great success’ (Qur'an, 9:72). 


But the use of الفصل‎ M is not compulsory. If you think that there is no ambiguity, you need not 


use it. We have in the Qur'àn: 
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“That is the Book’ (2:2), 


"That is the great success’ (9:89). 


8 D 
(3) If you are offered something to eat with the instruction هذا‎ is you can eat the whole thing. But if 
1 رةه‎ 
the instruction is کل من هذا‎ you are to take only part of it. 
In the same way we say 
50 
Bu, pein Mao eis 0 
BAS من الطلاب مَنْ لا يعرف‎ 


‘Of the students are some who do not know English’. 
3 45 EZ e 
This من‎ is called من التبعيضِيّة‎ (the partitive min). 
Here are some more examples 
E FERMEN 


*You are one of the best students." 
Compare with this 


P "n 
. الطلاب‎ o انت‎ 


‘You are the best student.” 


‘And they spend part of what We have given them." (Qur'àn, 2:3). 


© a ge هم‎ Ly الاخر‎ eats بالله‎ Lele الاس من يمول‎ ses © 
“And of mankind are some who say, *We believe in Allah and the Last Day,’ but they 
are not believers.’ (Qur'àn, 2:8). 


(4) In جاء المُدِيرٌ ؟‎ NE ‘And has the headmaster come?’ The conjunction 4 comes first, and then the 
interrogative particle J. 
The hamzat al-istifham Ó precedes the conjunction, e.g. : 
المدیه ؟‎ ucl 


We cannot say المديرٌ ؟‎ sel 


Here are some examples from the Qur'an 


157 


: والارض‎ opt ملكوت‎ 41,785 cyl 


‘And did they not look into the kingdom of the heavens and the earth?’ (7:185). 


» ب4‎ pale gs ِا ما‎ ell 


‘Then, will you believe in it when it has actually happened?’ (10:51) 


(5) Many انرق‎ commences with 3, e.g.: 


e» Je 35 (Qur'àn 2:126) 


In such cases 3| is the object of the verb | PE *Remember' which is always omitted. 
The meaning of the above با‎ is Remember when Ibrahim said..." 
(6) The plural of مَیت‎ ‘dead’ is P on the pattern of .فغلى‎ It is a diptote ۲ (3 al من‎ EE. 


and has no ۱۸۸۸۱۸۱۲۸۰ Here are some more examples: 
* 


[1 H 
اسیز‎ ‘captive’ أَسْرَى‎ 
a ‘patient’ "2 
^ 2 ror 
جريح‎ ‘wounded’ جرحی‎ 


(7) If the munādäā is a noun with the pronoun of the first person singular as its mudāf ilavhi, it has five 
different forms, e.g.: 


a) aN (yārabbī) this is the original form. 

b) Dy (yî rabbi) here the ya^ (ي)‎ has been omitted. 

c) 2 پار‎ (ya rabbiya) the ya’ is retained, but has ۰ 

d) پارت‎ (ya rabba) the ya’ is omitted and the last letter has ۰ 

el يار‎ (yarabba) the ya’ is omitted and the last letter has مب‎ and alif. 
The last form may take est ¿la at the end: En (ya rabbah). 
I have put all the five forms in this mnemonic: ری‎ 4 e y 3 رب ری‎ 


The first form زر نیم‎ is the most frequently used in the Qur'àn. 


°- For Diptote see Lesson 34. 
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LESSON 6 


(8) We have seen in Lesson 14 that if the jawah al-shart is a nominal sentence, it should take رف‎ & B: 


6 يَشْفِين‎ 385 ob js وَإِذَا‎ «Qur'an. 26:80). 
EM ا ا سية‎ 
This ف‎ can be replaced with ,اذا الفجائية‎ e.g. 
4 ےو‎ oF i, ف .ا‎ "HE SEE ite 
6 te من دونه- إذا هم يستبشرون‎ pall ذکر‎ l o 
‘And when those (whom they worship) beside Him are mentioned, (surprisingly) they 
rejoice.' (Qur'àn, 39:45). 
X uu we oP هط وركوض‎ at vum اق‎ new 4 XA woe 
«^ هم يَسْخَطُونَ‎ S منها‎ loans c] وان‎ Lbs منها‎ Gael S ه‎ 
‘If they are given thereof) they are pleased, but if they are not given thereof 
(surprisingly) they are displeased.’ (9:58). 


(9) We have learnt the muda‘ ‘af verb in Book Two (Lesson 29). In all forms of the 711/07 ' except two 
forms printed in blue, the second radical loses its vowel and is assimilated to third radical, e.g.: 


Gas bas‏ عا هه > E a os 2 dacs‏ نز بد 
AAA ORS es Opes OES (qe‏ 
"mr B zw odes "Cu‏ 
(7s) ^) qu‏ تحخجول- e (OUS » M‏ 


This process is called الادغام‎ (assimilation). Only the two forms do not undergo idghdm because 


they are isndded to mutaharrik pronouns. 
Now, in the mudāri' majziim these four forms: 
۸ ac å 


Bal doe Bae TO‏ ع 
eg have two possibilities‏ تحج احج نحج 
one with idghdam, and the other without it, e.g.:‏ 
(lam ya-hjuj)‏ لم (lam ya-hujja) ore‏ لم c‏ 
dae TEC 0 os‏ 
Remember that co (ya-hujj-u) is originally c (ya-hjuj-u).‏ 


In the same way: 


The amr of the second person masculine singular also has this possibility: 


3 ie. out of zukah. 
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os 9 595 osot 
c (hujja) ‘perform hajj’ or احجج‎ (u hjuj). 
LI gh 
The amr of the second person feminine plural is already without ic/e/iam BAM. It cannot have 
idgham because it is isndded to mutaharrik pronoun. 
e à 
This process of removing the idghām is called فك الادغام‎ (fakk al-idgham). 


Here are some examples of this from the Qur'àn: 


25 ac ds أن :15,22 غلم‎ edu 


“She said, ‘How can I have a son when no man has touched me?” (19:20). 


۰۰ هوک‎ MB ee ale من بل‎ 


‘And he on whom My wrath descends is indeed lost’ (20:81). 


‘And none can guide him whom Allah does not show the way.’ (39:36). 


3 toe RA ooh داد‎ Be ITAL one Te 
s کم دلوم‎ pais do AS GaSb whl 542 إن کنشم‎ Js. 
‘Say, “If you love Allah then follow me; Allah will love you and forgive you your 

sins.” (3:31). 


ev GUS من‎ tide MAp 


‘And untie the knot from my tongue.” (20:27). 


3 to translate (rb) e Al nearer, closer 
z, 0 » t 
help اجادة‎ as Sel bo s.t. very well 


to distribute (ii) — Lage ما عاش پعیش‎ live, be alive 
۳ E , î. to bear (a child), to 
in that case 85 Y 1 E nn give birth (a-i) 


to grow up to grow up, to 
(a-a) (رعرع ع(‎ tses ESF develop (rb-ii) 


to reassure, to set 


Sub cal Sei s.o. mind at rest, to 


۴ comfort (rb) 
[EN ICE, 
"E s „ 2 to fear, be 2 0 ^ to be comforted, be 
Ae Ce afraid (i-a) (طمأن)‎ reassured (rb-iii) 
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to have goose flesh 
(from fear) (rb-iii) 


skin, leather 


to detest, feel 
disgust (rb-iii) 


secretary 


treasurer 


piety, 
righteousness 


to scatter (rb) 
to walk fast (rb) 


to roll (rb) 

to wash the mouth 
(rb-ii) 

to roll (by itself) 
(rb-ii) 


heat اقشفزّاراً (قشعر)‎ TRES 


to be or become » s ae 
soft, tender, gentle (> جلو‎ c ) جلد‎ 
(a-i) "i 
eal Ss 
to rejoice ر ر ر‎ - 
۳ (شماز)‎ 
H A 
to camp (rb) (kal g) امین‎ 
recompense, z 598. f 
reward مين ! وف‎ | 
to crack the joints of one’s z 
fingers (rb) A 
to shake violently, rock $ قوم‎ 2702 
(rb) quA پر‎ 
to whisper, make Til ور‎ 
eviled suggestions (rb) RD هَرْوَلَ‎ 
to guffaw (rb) iS € > 


IS‏ تدخرجا (دحرج) 


to speak using rare and unfamiliar words as if extracting them 


to come together, 
to gather (rb-iv) 


to disperse (rb-iv) 


to remove, keep 
away (rb) 


grammarian 


to gather, to crowd 
around (rb-ii) 


madness 


from the bottom G5) of the language 


SES‏ اخرنجاماً (حرجم) 


totickle 00(  )عقرف(‎ lel 3l نْقَعَ‎ 


to clean the nose during wwii by inhaling 
water then exhaling it with force (x) 


(1) to gargle ur xxi 

(2) to be in the زحرح زحرحة‎ 

throes of death (rb) c 

to get into water to a, ws 

refresh oneself (v) que 
PAN 5 2. 
ISIS WIS 

*á 
to fall (a-u) a> 
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sa eo, 
(S38 وج‎ ob 


^us OY‏ لیب 


Ue Sc) 


Wj (335 335 
وَسْوسَة‎ Orgy 
"^" n g 


to hate (i-a) 


without offspring 


to go, move, travel 


(a-i) 


then 


captive, prisoner 


to turn upside 
down (a-i) 

to become attached 
(i-a) 

to dispense with, 
have no need of (x) 


non-existence, 
absence 


to obey (iv) 


knot 


mad شنی شتانا‎ 
: 5 "m 
active, energetic اب‎ 
the partitive min, 1 Eo | smie 
meaning “some” تسیر سیر‎ n 


to fall down, come to pass, happen, be 
located, be situated (a-a) 

to make the owner 3 
of, assign to (iv) 

when (at the 0 

beginning of a 
sentence) 
pure, 
unadulterated 


stupid, foolish 


to disjoin, 
separate 
(a-u) 

(1) to untie a knot (a-u) E 


(2) to alight, halt, اطع‎ 3 bi 


stay (a-i) 


s za Se ^] 
period of time عقدة 20 عقد)‎ 
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إذ 
Om‏ صَرْحَى) 
(ao c te‏ 


LESSON 7 


SON 7 


In this lesson we learn the following 


(1) Kinds of pronouns 


Pronouns are either separate (المنقصل)‎ or attached Chei A 07 


The separate pronouns are independent and not attached to any other word. They usually occur at the 


start of a sentence. They also occur after Yi ég: 


5 أنا مُسْلم‎ ‘Tam a Muslim.” 


. انت‎ l o y ما فهم‎ ‘No one understood the lesson except you. 
۰ را یت‎ Stl “It is you that I saw." 
i 30 Y " ما‎ ‘I saw none but you.” 


The attached pronouns are not independent, but are always attached to other words, e.g.: 
0 7 > كمف‎ 
and ك‎ in IBS ‘I saw you.” 


Here -tu is the attached pronoun meaning 7 and -ka is the attached pronoun meaning you. 
We know that nouns indicate their functions in the sentence by changing their endings, e.g.: 


$ دَخَل الوَلَدُ‎ (al-walad-u) 
P 3l شالك‎ (al-walad-a) 
5 FRU aj (al-walad-i) 


But pronouns do not change their endings; they change themselves entirely, e.g.: 
9۶ و‎ aM f EF E 
,من انت ؟‎ but .سالک‎ So انت‎ is marfü form and ك‎ is the mansith form. 


So there are two sets of pronouns one for raf’, and the other for nasb and jarr. And each of these two 
sets has two forms: one separate and the other attached. 


THE PRONOUNS OF RAF‘ 
The separate forms: 


Third person هن‎ Aves » هماء = هی‎ y 

TT ١ E af pil 
Second person 3l انتم انت» انتماء‎ clas) انت»‎ 
First person ¿s5 cui 


The attached forms: 
The following are the attached pronouns of raf: 
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1) mutaharrik ta, as in CRAS 4 ذَهَبْتَ‎ pear) 3 ده 2 دَهَيْثُما‎ (-tu,-tuma,-tum,-ti,-tunna). 
2) the alif of the dual, as in Gl n oles n olds (ES (5 Ca) 

3) the waw of the plural, as in ۳ casi ذَهَبُوا دقر‎ (Cu) 

4) the và ' of the second person feminine, as in 5 کیش‎ (3) 

5) the niin of the feminine plural, as in تن ِذْهَبْنَ‎ ied ذَهَبْنَ»‎ (-na) 


6) the -nä of the first person plural, as in (as (-nà) 
The attached pronouns of ۸/۰ are hidden in the following forms: 


a) the madi: in the following two forms CAS and CS. 
D gu ۳ i 5 ۳۹ 
Note that the © in CAS is not a pronoun. It is a particle denoting feminine gender. 


b) the mudari* : in the following four forms SEU ‘ LS é Ladi 3 .يذهب‎ 


THE PRONOUNS OF NASB 


The separate forms: 


You have not been introduced to these forms before. These forms are composed of the word ü plus 
the attached pronouns of «s^ which you already know, e.g. 38 (iyya-ka), 
Third person call AUT caet] wi 1 Lali] ol. 

á Ls Pa 4 oka Pa a 
Second person os LSU eI) اکم‎ LSU! .اياك‎ 


First person إا‎ «cu. 
The attached forms: 


3 
These forms cannot be mentioned independently. They should be attached to a verb or to إن‎ or 


one of its sisters. 7 7 5 5 à , 

Third person eim cadi سَالهاء‎ eJ سالهماء‎ cable. 
"m. af 0 D aA ER 

Second person الك‎ eaSds «ds سالكماء سالكم‎ «£u. 

First person Gu. «uli. LU 


' The attached form of the pronoun of the first person singular is ya’ only. The nñ is the توت ال قایة‎ (the nin of 


protection). See Book Two (Lesson 9). 
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THE PRONOUNS OF ۲ 


The pronouns of jarr have only the attached form, and they are the same as the pronouns of nasb, e.g.: 


Se متخا‎ gy pës lade di 
منکن‎ did, منم منك» مد‎ eda "Ow 


Li 


E cs 


WHEN TO USE THE SEPARATE PRONOUNS OF NASB 
The pronoun of rash should be separate in the following cases: 
1) If it is maf "îl bihi, and precedes the verb, e.g.: 
۲ Muss ‘We worship You.’, but 


PT m 
. نعبد‎ Su) “It is You that we worship.” 


T EE. 2 
We cannot say ,ك تعبّك‎ as ك‎ is an attached pronoun, and cannot stand alone. 
2) If it is a maf îl bihi of a masdar, e.g.: 
NC s fb ua ARE, ۳ P RON S ^ 
E المدیر إِيّانا‎ 8j ننتظر‎ We are awaiting the headmaster’s visit to us. 


Here ut is the object of the masdar aL je 
Here is another example 
AME اع‎ "LS e HA مره‎ A 
“Your help to me was before my help to you.’. 
3) If it occurs after a conjunction, e.g.: 


Wo. Cis 
" و‎ EN, ‘I saw you and him." 
6 ak 
Here we cannot say 53 D \ ,را‎ as 5 is an attached pronoun and cannot stand alone. 


In the same way we say: 


3 ou 365 انی‎ “Indeed I and you have passed.’ 


- s „2%, o" a d 
We cannot say ك‎ | 3| nor can we say انت‎ 3| because û is a pronoun of raf“. 
2 ءي‎ 2 es. 
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4) If it occurs after Y, e.g. 


4 NL uet Nf 5 5 
إلا اه‎ X5 لا‎ “We worship none but Him.’ 


x au إا‎ Els la ‘Lasked none but you." 
5) If it occurs after an attached pronoun of rus, e.g.: 
el ael ۴ المدیر‎ des of 
“Where is the headmaster magazine? I gave it to him.". 


۶ قور 
Here we cannot say gael.‏ 


If both the pronouns belong to the same person - as in this example - the second pronoun should 
be separate. But if they belong to different persons, we may use either the attached or the separate 
pronoun, though it is better to use the attached pronoun, e.g.: 


g أين كتابى‎ ‘Where is my book?’. you say 
E iksi [56 ei ‘1 gave it to you.” 


(2) One of the patterns of the masdar is فَعِيلٌ‎ (fa*il-un), e.g.: 


NS hy ‘The bell rang” رنین‎ ‘ringing? 
je ‘He whistled’ <i> ‘whistling’. 


11 1 Snae 4 ~ı” torunarace, 
طلبا‎ eb to seek (a-u) AV aie compete (iii) 
Ko. v e 5 سبح‎ 
أخذاً‎ A to take (a-u) ,V toswim 
سیب ای اشترك اشترا کا‎ ate take اذل إن‎ in that case 
" wan 2 9 á- (1)toremind 
ادراج)‎ c درج‎ drawer (of a table) كذ كيرا‎ S3 (gr) to treat a word as 


masc. (ii) 


Be (ب)‎ as to jom (school, sel ud sul to do s.t. very well 


university) (viii) 
2\ 42 <% (1) to spend (time) 
قضاءً‎ om (2) to judge, act as judge, to decree (a-i) 
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to seek help, ما‎ take 
help (x) 


ring 
two 


feast, banquet 


to lead, drive (a car) 


(a-u) 


to neigh (a-i) 


to contact, be 
connected, be 


Sus] out) 


attached (viii) 

3 separated حاتم‎ 
= oa Q x | 
pronunciation ( UN d ) iU 


(gr) person, i.e. first person, 
second or third person 


قاد ;5,3 $56 


سمل es‏ هیا 


to punish (iii) 


to whistle (a-i) 
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رتبة 
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LESSON 28 


In this lesson we learn the following 


(1) الط‎ A المَفْعُوا‎ (the absolute object). It is the masdar of the verb occurring in the sentence used 
along with the verb for the sake of emphasis. It is marsiib, e.g.: 
Ae يلال‎ ie “Bilal beat me a beating." 
The words IA ie convey the meaning, but you can say this even if he did not actually beat 
you, but merely raised his hand, or gently placed his hand on your body. But you can say: 
يلال ریا‎ ab only when he gave you a real beating. 


The maf "îl mutlaq has four uses. It is used: 
a) to emphasize as we have just seen. Here is another example: 


v LESS مُوسَى‎ Aul C85 + 
‘And Allah spoke to Mūsā directly.” (Qur'an, 4:164). 
b) to specify the number, تب‎ 


gh DLII a ‘The book was printed twice." 


K 


on 


Ea, e “I forgot and performed only one sajdah.’‏ دة واحدة. 


c) to apy the type of action, e.g.: 


NIHU Sy Sk ‘He died the death of martyrs.” 
E واضحة‎ jus ces ‘Write legibly.’ (literally, ‘Write a clear writing"). 


d) as a substitute for the verb. In this case only the masdar is used, e.g.: 


yu “Have patience!” 
Here the masdar is a substitute for the amr Se. 


os 
شکرا‎ ‘I thank you.” 


p ° f 
Here the masdar is a substitute for the mari’ NA *I thank." 


Words which deputize for the masdar 


The following words deputize for the mascdur, and are therefore رتور‎ and are grammatically regarded 
as maf ül müplag: 


1) the words te (yan کل‎ with the masdar as their mudaf ilavhi, e.g.: 


168 


‘I know him fully well.’ 


5 المُؤْاحَذْةٍ‎ gx آخذني المُديرٌ‎ "The headmaster punished me to some extent.’ 


f نام‎ es 2 ‘What sort of sleep are you sleeping?’ 
In the Qur'an (26:227) " 7 
» » نوا ی مُنقلّب يَنقَلِبُونَ‎ sali hess » 
‘And those who do wrong will come to know how they will end up.’ 
2) a number with the masdar as its famyiz, d eg: 
: ce e» الكتاث‎ ab ‘The book was printed thrice.” 
In the Qur'àn 
*... flog each one of them a hundred stripes.’ (24:2). 
(de Gud ۾ فَأَجَلِدُوهُمْ‎ 
*... flog them eighty stripes...’ (24:4). 
3) an adjective of the masdar (the masdar itself being omitted), e.g.: 
: ja op dag ‘1 understood the lesson well." 


, T NE g 5 
This is for Is gs الدرس‎ cng 
which literally means ‘I understood the lesson with a good understanding.’. 
4) ism al-masdar ( daa) e. It is a word which has the same meaning as the masdar, but has 
less letters than it, e.g.: 
ae p 
کلام‎ ‘speaking’ is ism al-maşdar and ACC is masdar 


LA 


MIR es PI a Sa 
قبلة‎ ‘kiss’ is ism al-masdar and تقبیل‎ is masdar 


Paes oe 3 
كلاما شديدا.‎ cv *He spoke to me harsh words." 


5) a cognate masdar. It is: 
a) the masdar of the mujarrad verb while the verb used in the sentence is muzid, e.g.: 


. مُباشِرًا‎ Hm هذه السيّارة‎ LEM ‘1 bought this car directly." 


| The tamyiz (jJ) is a word used to specify a vague idea. The /amy7z of the number may be majrūr or nansiib, eg. 
2 we t 
LLS .ثلاثة کتب» عشرون‎ 
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ILESSO 


Ty D 


Here él „å شرا‎ is the masdar of the mujarrad [tj uM ی‎ to buy’ whereas the masdar of 


gc M [t4 ei isl .إشترا‎ 
Here is an example from the Qur’an (89:20) 
Se es Ted uii. 
‘And you love wealth with abounding love.’ 


H ۳۹ 5‏ ت - à‏ 2 .ت 
E> (a-i) which is very rarely used,‏ يحب Here Û is the masdar of the mujarrad verb‏ 


d P 5‏ * 8 ۴ ت 
whereas the masdar of the mazid verb Eod CSI is SL and this masdar is very rarely‏ 


used. 
b)a magdar of a mazid hah which is different from the hah of the verb, e.g.: 


DAL ‘smiled.’‏ گت السام 
whereas the verb‏ ,افتعل ۸ Here, sl! is the masdar of the verb e, which belongs to‏ 


s belongs to ah des and both have the same meaning. 
In the Qur’an (73:8): 
Os di Es; ٠ 
‘And devote yourself to Him with complete devotion.” 
Here the verb سل‎ belongs to háh | | whereas the masdar is from hah Jb. 


6) a demonstrative pronoun with the masdar as its badal, e.g.: 


not 9 مره و‎ d 
g QU اتستقبلنی هذا‎ ‘Do you accord me this kind of reception?’ 


Here هذا‎ is the ma/"il mutlaq and so it is v qe فى‎ and الاستقبال‎ is its badal. 
7) a pronoun referring to the marşa’, e. g: 
لم يَجْتَهِذَهُ غيري.‎ Ísai Sng 
‘I worked hard in a way nobody else did? 
Here the pronoun 5 stand for .اجُتهاداً‎ 


8) a synonym of the masdar, e.g.: 


2 ^u dt 
سَعيدة.‎ BLS عشت‎ “I lived a happy life." 


Here حیاة‎ ‘life’ is synonymous with عيشة‎ derived from .عاش‎ 
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LESSC 
(2) There are many kinds of masdar. 


a) One of them is JI yw» This masdar denotes how many times the action took place: once, 
twice, thrice ... It is on the pattern of w (fa‘lat-un) e.g.: 
à one sires ضر‎ Foe ‘I hit him once, and he hit me twice.’ 
` cb DLII هذا‎ ab ‘This book was printed several times." 
Etch is the plural oasis 


In the abwab ofthe mazid the masdar al-marrah is formed by adding ë to the original masdar, e.g.: 


* 

MSS ‘saying “Allāhu akbar” —> 874S 5 ‘saying “Allāhu akbar” once’ 
۳ "A 

‘peeping out once‏ إطلالة — ‘peeping out”‏ إطلال 


.*W Íz ae i4 €x 
عَلَى الميْتِ.‎ EN تکییرات في‎ adi SS 
“We say “Allāhu akbar” four times in the funeral prayer.’ 
Ag. o? € 
من التافذة إطلالتين.‎ CL 
z 9 > 
‘I looked out from the window twice." 
2 و‎ Me. 
b) Another kind of the masdar is 4411 yw (the masdar of manner). It is on the pattern of lz 
(fi‘lat-un), e.g.: 
oi 
جلسّة‎ ‘manner of sitting’ 


o‏ لما 
‘manner of walking’.‏ مشيّة 
We say:‏ 
Hi 2.9 ory‏ 
‘Don’t walk like women.’‏ لا تمش مشيّة النساء. 


P طالب علم‎ ize اجلس‎ ‘Sit as students sit." 
۳ 5 3 


Note that the first letter has fathah in the masdar al-marrah, and kasrah in masdar al-hay ‘ah. 
Masdar al-hay 'ah is not formed from the mazid abwab. 


c) Another kind of the masdar is the masdar mimi ( الميمئ‎ yw It is on the pattern of 
۰ A. à 8 
teas / Al& 45 (maf al-un/maf alat-un) and مفعلة / مَفعِلٌ‎ (maf'il-un/maf'ilat-un), e.g.: 
Cbs ‘death’ 
* 
43 x2 ‘knowledge’ 
ae 
85àx^ ‘forgiveness’. 
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In the mazîd abwüb it is the same as the ism ۱۱۱۱۵/۲۵۰ 
n 3 
tv ‘tearing asunder’ 
t ‘taking out" 
CEA ‘return’. 

In the Qur'an (34:19) 


cada‏ أَحَادِيت E pasties‏ مق 


‘So We made them tales, and totally scattered ۰ 


2 0 Ld LI o 
Lai قدم قدو ما‎ to come, arrive (i-a) تخفيفٌ‎ reduction 
LA LI "P" i 
KJE IN n bless 65 ig dag j Dieu 
اغلاقا‎ ae to close (a door) (iv) Cà slight, little 
ilz íi (1) to lighten, reduce (speed) 
تخفیفا‎ ..- (gr) to pronounce a letter without shaddah (ii) 
E aos T: (eu vir (gn to render a 
قِرَاءَة‎ |5 to read (a-a) افرد افرّادا‎ Word singular (iv) 
اهْتمّاماً‎ (—) al to pay attention (viii) D words 
33 C شر‎ to explain (a-a) x و‎ short, concise 
% sc 1% to recite the vz ges -fg to speak, talk (to 
رتل ترتیلا‎ Qur’an slowly (ii) LAS > کلم تکلیما‎ someone) (ii) 
تسلیما‎ (ule) e to greet (ii) as us to split (a-u) 
es "e دمي‎ 4 2 
ie QC ما‎ pour (a-u) قو لا‎ d قال يقو‎ to say, to tell (a-u) 
1.5; ب‎ to be successful, to triumph, ae n 
فاز فوزا‎ achieve, accomplish (a-u) شید‎ correct, right 
E E J 3 have illicit sex (a- í < 1 + to whipe, flog (a-i) 
m - û, to display ones charms jsp here lam, at your 


a od cor (woman) (v) 


fai the Time of Ignorance preceding the advent 
k الجا‎ of Islam 


service! 
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to sit (a-i) 


to set free, release 


(iv) 


free, unrestricted, 
absolute 


to meet (iii) 


legacy, inheritance 


domain, subject 


to attain, achieve, 
get (i-a) 


valid (accepted) 


to bid farewell, say 
good bye (ii) 

the one bidding 
farewell (active 
participle) 
separated, 
dispersed 

to become attached 
(i-a) 


position, situation, 
mode, organization 


lion 


attribute, nature, 
habit 


to draw s.o's. attention, to 


notify (ii) جلوسا‎ ud 
suitable اطلاقا‎ aibi 


word 


to do s.t. leisurely, not 
to be in a hurry (a-a) 


slowly, please! 

zas C. 
(i) لاقی يلاقي ملاقاة‎ 
(gr) to derive a word from another (viii) 


to be cut off the world and devote oneself to 
Allah (v) 

to be cut off the world and devote o.s. to 
Allah (ii) 

to make (plant, etc) 
grow (iv) 


to announce (iv) 


to confide, to speak 
secretly (iv) 
immortality, eternal 
life 


clus ES;‏ وداعاً 


to be able, can 


to treat (iii) 


to incline, to be favourably n 

disposed to (a-i) =~ 
H 2 s 

to receive (a 22 ^L 

letter, etc) (v) By (ب) ل‎ >) 

to show, demonstrate, point out, direct, 

indicate, signify (a-u) 


the most inferior coz 
kind of dates c 

he S" 
to measure (a-i) (S a j a 
mode of "uu. Mies 
measuring خصا ل(‎ a ) خصلة‎ 
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<T to censure, punish 


LESSON 28 


یه (ل) تنبيهاً 


bse} iei 
5524 (إلى)‎ 22 


خلود 
باع 
pe‏ 
JU‏ (الی) Ste‏ 
3jY5 (dey 3s‏ 
کال یکل MS‏ 


* 


Als 


LESSON 8 


(1) to be turned upside z 


Lal E down Ip Sp to tear to pieces (ii) 
د‎ ^ (2) to return (vii) J 
gt ^". to have power, be fa a 2 جره‎ to decorate, 
قدر (علی) قدرة‎ hte (ai) LJ Ge زان‎ beautify (ai) 


s 5 3 s 2 to speed up, 


= expedite (ii) 
۳ n 0 5 
2B evil (ج أحادیث)‎ Late speech, talk 
sa 


PESSA J to be in a hurry (x) n ia Sle to be high (a-u) 


to decree, spend ۶ X 5 to fall down, come 
raver) pa 3 (time), to judge, to وقع بقع و قو عا‎ to pass, be located, 
act as a judge (a-i) jc e be situated (a-a) 
g appointed time, (1) to ascend 


oT re 1 57‏ له 
be high, to be‏ ما (2) Ske‏ تعالیا (JLI =) "LE! deadline, time of‏ 
death J exalted (vi)‏ ال 3 
LPS. ai to love (iv) lo natural‏ 
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LESSON 29 


In this lesson we learn the following 
1 - 2 E 4 1 4 ۳ 5 ۳ å 
(04 ayers) or لا جله‎ (58531. It is a masdar which tells us the reason for doing an action, e.g.: 


. geal م3‎ We e "i * did not go out for fear of rain." 


tore 


5 ^ te حضرت‎ ‘1 attended (the class) for the love of grammar.’ 


T z 
Here the maşdar خوفا‎ tells us the reason for not going out, and the masdar we tells us the reason 


for attending the class. 
This masdar mostly denotes a mental action like fear, love, desire, respect etc. It is ۰ 
The maşdar in maf il lahu is mostly with the (amwin, but it may also be mudāf, e.g.: 


ELEC ET PC ۱۳ 
3 تفئلوا لدم حَشيَة (ملق‎ Ny ò 
‘Do not kill your children for fear of poverty.’ Qur'an (17:31). 
Here is a hadith: 


95 "T1 ۳ of o میس‎ ۳ of á M á á P 
foal jug ای رض العَدُوٌ مَحَافَةَ أن‎ Bay أن يُسَافَرَ‎ gs عليه‎ alll التب صلی‎ ue 
‘The Prophet (peace and blessings of Allah be upon him) prohibited (the Muslims) from 
taking the Qur’an to the land of the enemy for fear that the enemy should harm it.’ 


(2) ‘i: This particle is used in a verbal sentence. It is used with the mudari‘ to urge one to do an action, 
and with the mûdî to rebuke him for neglecting an action, e.g.: 
المدیر.‎ J 3 sis EH ‘Should you not complain about him to the headmaster?’ 
i.e., ‘You should do’. 
8 ای المدير‎ Bish Xs *Should you not have complained about him to the headmaster?', 
i.e., *You should have." 


In the first case it is called aral ee (the particle of urging), and in the second LE 
التَنْدِ يم‎ (the particle of rebuke). 

- jet oy FR 

The words yy 3 لوما‎ «Y «M are also used for tahdid and tandim. 


In the Qur'an (24:12) 

+ » فك مُبِينُ‎ Vos المْومئون والمومتث بانشسهم خَيْرَا وقالوا‎ SE سَمِعْتُمُوهُ‎ 51 + 
“Why did not the believers, men and women, when you heard it, think good of themselves, 
and say, “It is an obvious lie"?". 

(3) ob yl e^ iA, Pun فى العلم‎ ãغ‎ ‘Out of love for knowledge, not out of fear of examination.” 
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LESSON 9 
رو‎ 
This Y isa conjunction العاطفة)‎ Y. It is used in an affirmative sentence or one containing amr, 
e.g.: 


EA : Bilal left, not Hamid.’‏ بلال Y‏ حامدٌ 


poesi N المدین‎ QUA *Ask the headmaster, not the teacher." 


‘Eat apples, not bananas.” 


jg لا‎ cn کل‎ 


AZ» moment, time هام‎ important 
Kas) Aa; Keay) every now and then iani i to concern, to worry 
a= | الفيئة بَعد‎ (adverb of time) مم اهماما‎ (iv) 
MES " ۱۷ x X 
مو عد‎ appointment مهم‎ important 
مس[‎ 7 to concern, worry Kun 2) d. Shouldn’t you have 
هما‎ (a-u) £ Tr | هلا‎ waited for me? 


(1) followed by a mdi verb signifies that the action 
contained in the sentence should have been done. In this 
case it is a particle that makes you feel sorry. 


(2) Followed by a mugdāri’ verb it goads. In this sense it is 


a particle of encouragement. 


Sa‏ رخاف لتندیم) 


(anes is) a 


7۷ igs 
£5 2 d * n period (in an 

! e هلا‎ Do strive! (o 2 c educational institution) 

ne e to be possible (iv) ajé exemplary, ideal 


to fear, be afraid (i-a) 


to ask permission ia) رهبا‎ re 


(x) 
[xv] abl to become poor (iv) أضابغ)‎ g) a! finger (fem. / masc.) 
GS Gating” (ج ادان‎ BE ow 
b az. zie E o E M to Gus (عن)‎ E ا‎ keep 
Yui j| to invalidate (iv) تَصَدُقاً‎ (hop to give alms (v) 


a ta side (of human m x 5 يب‎ to lie on one's side 
جنوب)‎ d ( تنب‎ body) Fe C (a-a) 
"ENTE * E A * 5 
عالمون)‎ e ee world oha T) مضحع‎ bed 
2 " DN to hope, desire, aspire, 
صدفه‎ charity, alms lúb e covet (j-8) 
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to do a pious act not to please Allah but to show people 


to punish, discipline 


(ii) 
to be late (v) 


to improve, ameliorate, 
reform (iv) 


to hope, fear (sis kana) 


to pay, push, get rid 
off (a-a) 


to harm, hurt (a-u) 
to overlook, ignore (vi) 


lapse, slip, small 
mistake 


- to like, love, wish, 


want (i-a) 


to join (school, 
university) (viii) 


to fear, be afraid of 


(i-a) 
bell 


to look into, be 
informed (viii) 


wool | 
to regret (i-a) 


thunderbolt 


condition, state, 
situation 


P o^ to remind someone of the favours he has done him 


harm, injury, 


offence دب د دیبا‎ 
s à*, af, 

تاخر تاخرا habit‏ 
ال اصلاحا his habit‏ 


to intend, have in 


mind (a-i) 
once las ais 
even though he 46 
harm تغاضی (عن) تَعَاضِياً‎ 
tobefiend(H)  )ُتاَوَقَه هَفْوَةٌ (ج‎ 


to retain, preserve 


zø tu, ت ررك‎ 
(x) ip clog ود یود‎ 


(1) to attain, achieve, get (2) to harm (i-a) 
to ring (a bell faz "TT 
wring 60 Gus (ب)‎ aad 


iu bjs یاف‎ CE 
quu ev 
test Qe ge 
Qu صُوفٌ (ج‎ 
Tl تیم يَنْدَمُ دما‎ 


to honour (iv) 


c) eko‏ صواعق) 
Quel 2 NIS‏ 


to hit (target), to be 
right, to afflict (iv) 
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LESSON 29} 


He متاه‎ 


(e) ag se رَاءَى‎ 


sas Gale 
HOO FT 
S Ju ال‎ 

X. 


le s 


LESSON 30 


In this lesson we learn the following 


(1) peu It is a noun used to specify and define an indeterminate idea contained in the previous word, 
or in the whole sentence, e.g.: 
[1 f o 29 
a) حليبا.‎ 13) 55, “I drank a litre of milk.” 
2 و‎ 
The word | \ (litre) refers to an amount, but the meaning is not complete unless words like water, 
milk, oil, etc are mentioned. 
P ar 
b) منی خطا.‎ eo اهیم‎ p ‘Ibrahim is better than I with regard to handwriting.’ 
0 É- ., 
There are many things in which one may be better than the other. In this example the word خطا‎ 


specifies the particular aspect. 
The 1۱۱۱۱۱۲۶ is ۰ 
There are two kinds of ۰ 


a) الذات‎ e. This comes after words denoting quantity. There are four kinds of quantity 
1) 52351 (number), eg: 
ws ease por ¥ E 
‘O my father I saw (in a dream) eleven stars ° (Qur'àn, 12: 4). 


The /amviz of numbers is mansiih after 11 to 99. After 3 to 10 it is plural and majrir, and 
after 100 and 1000 it is singular and 71/77“ as we have seen in Book Two (Lesson 24). 


2) الان‎ (linear measurement), e.g.: 

Ape fe eM ‘I bought one metre of silk." 
3) اليل‎ (measure of capacity/volume), e.g.: 

۱3 oe E *Give me two litres of milk." 
4) gl (weight) e.g.: 


"IU" a 
عندی كيلوغراة يُثقالا.‎ “Ihave one kilogram of oranges." 
DE - 
Words resembling words of quantity also take /aniz, e.g.: 


1) The word BE ‘how many’ resembles the number, e.g.: 
y 


sz‏ چ وا 
“How many daughters have you?’‏ كم key‏ لک ؟ 
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1 v ous aee á F 
2( ما في السَّماء 548 راحة سَحابا.‎ 
‘There is not in the sky a piece of cloud the size of a palm of the hand.’. 
Here the words قدرٌ را احة‎ ‘the size of a palm’ resembles words denoting linear 
measurement. 


3). lags كيس‎ Sus هل‎ ‘Have you got a sack 0 ۰ 


Here the word iS ‘sack’ resembles words denoting measure of capacity. 


4) 8 v حيرا يرهد‎ 855 Slike [oss y ۶ 
“Whoever does an atom's weight of good will see it.” (Qur'an, 99:7). 


Here the words « 855 مثقال‎ © ‘atom’s weight’ resembles words denoting weight. 


The /amyiz al-dhdat may also be majriir either because of the preposition من‎ or because of its 
being mudaf ilayhi, e.g.: 
{ 2 ف‎ " 2 o 2 9 و‎ 
اشتریت مترّا من خریر. 2509۰ هده اشتریت مترًا خریرا.‎ 
2 ar 
e ZA Sk 
or . Z حر‎ qa C 
But this rule does not apply to the /amyiz of the number, which has its own rules. 
0 ۲ 
b) النسّبة‎ jæ. It is used to specify and define an indeterminate idea contained in the whole 
sentence, e.g.: 
* ui 7 1 0 
خلقا.‎ Jhi هذا‎ oA "This student is good with regard to manners." 
This /amyiz can be construed as either the /۵۲ / or the maf "iil hihi of the sentence, e.g.: 
ور‎ iw, " 5 5 . 5 
خسن بلال خلقا.‎ ‘Bilal is good with regard to manners.’ 
can be construed as: 


a 
: J% حَسُنَ خلق‎ ‘Bilal’s manners are good." (fā 'il). 
6 عیونا‎ yl فجرتا‎ ^ ‘We exploded the earth with springs.’ (Qur’an, 54:12), 


can be construed as: 


5 ue» Oe pam “We exploded the springs of the earth’ (maf iil bihi). 


This (amyiz is always mansüb, and cannot be majrür. a 


! There are certain exceptions which we can learn later. 
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LESSON 0 


(2) One of the patterns of the masdar is ys (fu‘l-un), ag: 
pen I “he drank” ال‎ ‘drinking’ 
KÉ ‘hethanked شک‎ thanks" 
(3) We have learnt E js (the verb of wonder) in Book Two (Lesson 9), e.g.: 
النجوم!‎ gya ما‎ ‘How beautiful the stars are!" 
This verb has another form. It is به‎ chei, eg. 


fee wi ما‎ ‘How numerous the stars are!” “legally E 


E of 
ما أفقَرَهُ!‎ ‘How poor he is!’ = la ji 
Both these forms have been used in the Qur'àn: 
we التّار‎ dé eol kó ‘How patiently they can endure fire!’ (2:175). 


o es E jal o *How clearly He sees and how keenly He hears! (18:26). 


$ 
The word 4; has been omitted after x4 2. to avoid repetition. 
: شيغ‎ P 


Z) E factory‏ مصا ees (a-a) (S‏ صنع صُنْعاً 
cg 3 ) 5 colour (S63 3 ) i chart, poster‏ 
Se size‏ (ج BIL) CAE to differ (viii IA,‏ 
idi joy, delight Cals different‏ 
tofan‏ سام ele a cubic measure Db Slits‏ 
سس شا (La giai woman‏ 
as vec: explanation, p Batley‏ 
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cubit 


an ancient weight 


to become attached 


(i-a) 
clouds 


sack 


a quantity which fills 
something 

to explain, expand, 
elucidate (ii) 

to be good, beautiful 


vague, ambiguous, 
unspecified 


to plant 


to be good, pleasant 


(a-i) 
companion 


to like, love, wish, 
want (a-i) 

to become 
intoxicated (i-a) 


apti اه‎ 
side, direction (E53 e £5? 
(gr) what is determined by counting, 
weighing, cubic measure or liner measure 


Qs c) Jb, 
bi (ب)‎ ae 


to liken (ii) 


extent, amount 


(1) repose, rest 
(2) palm of the hand 


jar 
flour 


palm of a hand 
(including the fingers) 

to bring to end, to 
eliminate, remove (iv) 

to make water gush forth, 
to explode (ii) 

to deal with the subject 
matter in detail (ii) 


ovo 


to be cheerful m^ MT uu 
municipality (5 c) رفیق‎ 


o 2 tug ررثٌ‎ 
wheat (353) 853p. ودا‎ og ود‎ 


Eo 


to abstain, 
renounce (i-a) 
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LESSON 31 


In this lesson we learn the following 
(1) Jedi: It is a noun used to express the state of the sahib al-hāl while an act is taking place, e.g.: 


UM cle ‘Bilal came riding."‏ راکبا 
Here Bilal is the sãhib al-hāl, i.e., the one whose state is being described.‏ 
is the /a/ and‏ راکبا 


£l is the act. 
5 5 E 
The اقب‎ is the answer to the question كتف‎ ‘how’. In answer to the question € UG ele CS 


one says ísi را‎ él. 
Here are some more examples: 
, Keele È CAL. یی الطَفْلُ با کی‎ 
"Ts child came 5 me weeping M a Tetumed laughing.’ 
Aes NO cas OA iuis e» Sal 
‘I like the meat grilled, the fish fried and the egg boiled." 
The häl is mansgüb. 


The salih al-hāl is one of the following: 
a) the /7‘i/, e.g.: 


f ^a a 
s باسما‎ Je els "The man spoke to me smiling." 
b) the nā ih al-fū'il, e.g.: 


Suy EM ‘The adhan is clearly heard."‏ وا اضحاً. 
c) the maf “iil bihi, e.g.:‏ 
Anas Foxtel) 23 2 $24) ‘I bought the chicken slaughtered.”‏ 
d) the muhtada’, e.g.:‏ 
Aut a E ۳۹ ‘The child is in the room sleeping.”‏ 
e) the khabar, e.g.:‏ 
کل الهلال Lass‏ خلت الشخاب. 
"That is the crescent hiding behind the cloud.’‏ 1 
The sahih al-hāl is mostly definite as in the previous examples. It may indefinite, but then it should‏ 
qualified by an adjective, e.g.:‏ - 
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osea Tat i Ju ile 


‘A ا‎ student came to me seeking permission.” 
b) or mudaf to an indefinite mudāf ilayhi, e.g.: 


m : 0‏ 7 2 
alle‏ ابن درس غاضيا. 

TT gu لني بن‎ 
“A teacher's son asked me angrily.’ 


If one of these requirements is not met, then the ۰ 
a) should precede the indefinite sahib al-hdl, e.g.: 


JU Suc. جاءنى‎ ‘A student came to me asking’, or 
b) It should be a nominal sentence connected to the main sentence with waw al-hāl, e.g.: 
a 
3 S ry) جاءنى ولد‎ “A boy came to me crying.’ 
In the Qur’an (2:259): 
á غزوشما‎ ESE Ox 55 de وأو كَالَّدِى مر‎ 


‘Or like him who passed by a township while it was in utter ruins." 
Sometimes, the sahib al- hal may be indefi nite without يو‎ 0 requirements as in the hadith: 


Le‏ رشول An Le ali‏ عليه وسلّمَ dieti‏ وصلی وَراءهُ Bley‏ قياماً. 


"The Prophet (may peace and blessings of Allah be upon him) prayed sitting, and some 
men prayed behind him standing. 
Kinds of hal: 


é "T 
The häl is either a word (35445) Jl) or a sentence ALAS (الحال‎ 
a) المُفرَدُ‎ ÖJ. We have already seen examples of this. Here is another: 
2 ۶ رفو‎ ^e P 
حاملا كتبا کثيرة.‎ Jail المدرس‎ es 
‘The teacher entered the class carrying a lot of books." 


b) piven :الخال‎ The sentence may be either nominal or verbal, e.g.: 
Ei a 7 آم‎ ott فا بل‎ cof 2 مه‎ 
Verbal تلاوة القرآن الکریم من الاذاعة.‎ ol اسْتَمِعٌ‎ cx 


‘I sat listening the Quranic recitation from the radio.” 
Here the verb is mudari’. 


. أخي‎ EA بالجامعةٍ وقد‎ Led 
‘I joined the university after my brother had graduated.” 
Here the verb is mdi. 


Nominal |." ul, القران‎ iT 
1 memorized the Qur’ān while I was small.’ 
Ee ass الجرب ج‎ gle 
‘The wounded man came with blood gushing out.’ 


183 


LESSON 1 
ie 4 5 TM 5 : d 
The الحال الجملة‎ should contain a word (J2! (الر‎ connecting it to the main sentence. This word is 
either a pronoun or wûw or both, e.g.: 


a) Sca الاخواث‎ cele ‘The sisters came laughing.’. 


Here the J in OSA is the pronoun connecting the /d/ to the shih ۱۰ 


oe و‎ 2 pi C. A ez 
b) cs والشمس‎ ASA خلت‎ “entered Makkah while the sun was setting.". 


Here the ۲۵ has no pronoun connecting it to the sa/rh «/-ha/. The only connecting word is the 
WOM. 


— E axe 
c) رَجَعَّ الطلاب وهم مُتَعَبُونَ‎ ‘The students returned tired.’ 


Here the pronoun هم‎ and the i connect the //7/ to the sahih ۵-۰ 


Agreement of the 21 with the shih al-hal. 
The ۸۵۱ agrees with the sahih al-hāl in number and gender, e.g.: 


‘The student came laughing."‏ اء الطالبْ ضاجكاً. 
جاء الطالبان ضاحکین. 

Sele im l> 

ele ‘The female student came laughing."‏ الطالبة ضاحكة. 
جاءت الطالبتانِ emo‏ 

cele‏ الطالباث ضاحکات. 


(2) One of patterns of the msc is e (fa*il-un),e.g.: 
لعب‎ ‘He played’ لعب‎ ‘playing’ 


(3) Here are two more patterns of the broken plural: 
a) Ses (fi'al-un), e.g.: 


* 
the plural of e and 4454 is als 
5 
the plural of 4518 and قائمة‎ is als. 
b) 2,5. (fu'ül-un) e.g.: 


ro E 
the plural of Ael and قاعدة‎ is 5,5 
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SSON 31 
۳ ۳ 
the plural of جالس‎ and جالِسَة‎ is čr A> 
In the Qur’an (3:191): 


» جُنُوبِهِمَ‎ UES وَقَعُودًا‎ LS abl 5,55 35 آلذین‎ + 
‘Those who remember Allah standing, sitting and reclining ...’ 
In the hadith: 


TUE RITE 5 X lr P m 
"The Messenger of Allah (peace and blessings of Allah be upon him) went 
out, and there were women sitting." 


^ < o. > tobe/become f 1ه‎ ai- ی‎ toamuse oneself, to 

Lai on tired (i-a) يلهو لھوا‎ - kill time (a-u) 
sts پر‎ fe 4 22. to fall, to swoop 
axe tired, weary هو يا‎ SP down (a-i) 

e sleeping eu A ضاع‎ to be lost (a-i) 
فاتحا‎ opening وفق توفیقا‎ to lead s.o. to success 
dod (gr) an element in a sentence which can be dispensed with like hal 

and na‘t. Opposed to Tab which can not be dispensed like fã‘il. 

r As 

PC de nds هلال‎ crescent, new moon 

4.45 * مرف‎ (gr) a justifying 
قاعة‎ hall £x dicor 
oo M so : * 5 4 existence, presence, 
عا‎ n ab to rise (a-u) وجود‎ being 
il اد‎ o bs to be regular, attend zs my 2 مزا‎ (a-i) 

regularly (iii) PS ia pty‏ راب مو ص 
to seek a fatwa we at saez (1) throne‏ | .2< ا 
roof‏ )2( عرش c)‏ عروش) (x)‏ استفتى اسْتفتاء 

yes ^o: to be linked, * دو‎ * E. cun 
اقترّن (ب) اقترانا‎ jome قعود)‎ c قاعد‎ sitting 
î. سس‎ (gr) a word linking the M. *" uz " 
رابط‎ pal to the sthebulbal (ج قیام)‎ pS standing 
سا‎ iz torestore to 5 “ 
عافی معافاة‎ health (iii) دفق‎ to pour, gush 
fw 54 x ۲ " Aye 2) 4-224 to contain, include 
us شوی يشوي‎ to roast, grill (a-i) NGA اشتمل‎ (viii) 
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fish 

to fry (a-i) 

to weigh (a-i) 

to measure (a-i) 

to sit (a-u) 

(gr) singular 

to play (i-a) 

to go for a walk (v) 
to arrive 


women 


to cook in boiling water 


5 
(without adding any spices) (a- As 
u) 

to point out قلیا‎ i 


2. CINE NE Tn 
to be sad (i-a) زنة‎ aun Oz وَزك‎ 


کال یکیل US‏ 


stronger 


ri 

strong دا‎ ES قعد‎ 
to spread, disseminate, + 
divulge (iv) End 
to give food to 1 

eat, to feed (iv) E — 
(1) womb Ades <tc 
(2) kinship تنزه تنزها‎ 
to connect N صو‎ à du d 

* 

to pray sl = 8yLi 
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libs ai 

ار رالی) $9 
خرن UZ bs‏ 
۳ 

Csi (ج‎ SS 
آفشی إِفْشَاءَ‎ 
Lui abi 
CSRS 
ils تصل‎ Jos 
se 


LESSON 


In this lesson we learn the following 


(1) خالداً‎ si 1E PEE تب‎ ‘All the students have passed except Khalid.’ 
This is an example of iim (exception). The 9/2/۸۵ ' has three elements: 
a) AI it is the thing that is excepted, and in the above example it is UL. 


b) aus uA it is the thing from which exception is made, and in the above 
example it is ests, 
c) sls HN it is the tool of exception which is 3i in the above example. 
1 isa C, .حر‎ There are other tools also. These are: 


P and ($j. These are nouns. 


These are verbs.‏ .ما andlàe‏ ما له 
Kinds of istithna’:‏ 
ود م " لون وت 5975 5 xS‏ 
.متصل If the mustathnd is of the same kind as the mustathna minhu, the istithna’ is said to be‏ )1 


* 
In the above example خالد‎ is a student. 
Here is another example 
“ate any Sf هگ‎ Some وه و‎ 
كلها إلا اليُونان.‎ ZA البلاد‎ 255 
‘I have visited all the European countries except Greece." 
Greece is a European country. 


2) If the mustathna is wholly different in kind from the mustathnà minhu, the istithnd’ is said to 


E 


be Rai, eg. 
eed إلا‎ 54 ros 


” نام‎ guests fom arrived except their baggage.’ 

It is obvious that the baggage is wholly different in kind from the guests. 

The meaning of the sentence is that the guest have arrived, but their baggage has not 
arrived. 


In the Qur’an, Ibrahim eu عليه‎ says about the idols 


‘Surely, they are enemies to me except the Lord of the universe.’ (26:77). 
It is obvious that the Lord of the universe is not of the kind of the idols. 


E ۶ sts 
From another point of view, the is/ihia ` is either تام‎ or 2 p 


If the mustathnd minhu is mentioned, it is (amm as in the previous examples. 
And if it is not mentioned, it is mufarragh, e.g.: 


shal y él> ما‎ ‘Nobody came except Hamid.’ 


Aisle 3 gi, ما‎ ‘Isaw none but Hamid.” 


In the is/ithmà mufarragh, the sentence is always negative, prohibitive or interrogative. 
The sentence containing the مسا‎ ' is also of two kinds: 


a) an affirmative sentence is called حت‎ + eg: 
5 eM لاف إل‎ c *Open the windows except the last one." 
b) a negative, prohibitive or interrogative sentence is called eee) PE 
إلا إِبْراهِيمَ / إبراهيم‎ Y evils ما غات‎ 
"The students were ad absent except Ibrahim.’ (Negative) 


y m cs‏ الجُددَ / الحدذ. 


*No one should leave except the new ones.” (Prohibitive) 
الکسلان ؟‎ / OU y! Ae] م یت‎ 
‘Does anyone fail except the lazy?” (Interrogative) 


The i‘rab of the mustathna : 
The mustathnà after illa 
1) In the istithna* munqati“: 
The mustathnà i is always mangiih, eg. 


Syl Y B19 ¢ داء‎ 45 


"Every dil has a medicine except death." 
Death is not a sickness. 
2) In the istithinàá ' muttasil: 
a) If the sentence is mijjah, the mustathnā is manstib, e.g.: 


PEN با ك‎ 
Awe 2 3 Inm 
إلا الشرك.‎ Us الله الذنوب‎ 535s 
‘Allah forgives all the sins except shirk.” 
b) If the sentence is ghuir miijuh, there are two possibilities: 
The mustathnā may be manyiih, or may have the same i ۳۵۸ as the mustathnd minhu, e.g.: 


Negative ond 


he] 


LESSON 
‘The students did not attend excepi: Hamid.’ 


Tas Toke y! الطلات‎ ZL ما‎ 
‘I did not ask the students except Hamid." 
حامدا | حامدٍ.‎ E بالطلاب‎ eld ما‎ 
‘I did not contact the students except Hamid." 
Prohibitive ( tea): 
edit ١ عافد‎ y Ea he E y 
*No one should leave it Hamid. 5 
hates | Vole y! fei gus لا‎ 
‘Don’t ask anyone | — Hamid.” 
حامداً | حامدٍ.‎ Ý ast Le لا‎ 
“Don’t contact anyone except Hamid.” 
Interrogative (الاستفهاع)‎ 
هل غاب أحدٌ الا حامداً | حامدٌ ؟‎ 
“Was anybody absent PE Hamid?’ 
eiue / fou إا‎ EEES Js 
*Did you see anyone except Hamid?” 
الا حامداً / حامدٍ ؟‎ eh cick Jo 


‘Did you contact anyone except Hamid?’ 
3) In the istithnà ' mufarragh: 
Here the mustathna does not have a fixed i ‘rab. It takes the i rab it deserves in the 


sentence, e.g.: 
MT الا‎ CL ما‎ ‘No one failed except Bilal." 


Here mustathnà (Qo is the /a il. 
3 
To find out the i rab it deserves, omit Y and it will become clear to you, e.g.: 


If we omit إلا‎ in the above example, we get Je c ما‎ and here JA is the /a‘i/. This is 


done only to find out the i rab. The meaning, of course, is the opposite of what the original 
sentence means. 
And in: 


Ny 5 åf ما‎ ‘I saw no one except Bilal.” 
۳4 A of 
Here You is maf îl bihi as it is clear from بلالا‎ cal, .ما‎ 
There is no problem with the majriir as it is preceded by a preposition, e.g.: 
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Ws i‏ عَنْ 
‘I was i a for none except Khalid’,‏ 


ما درشنا إلا بالجامعة OLY!‏ 


We did not study in any university except Islamic University.” 


3 
Note: We have seen in Lesson 27 that only the separable form of the pronoun is used after. 


Here are some examples of this: 


al Yrs 5255 N 

‘We worship none but Him.’ (not Np. 
ay 4 este at ۲ At 
St المدرس الطلاب كلهُم الا‎ QU 


‘The teacher asked all the students except you.’ (not SY). 


The mustathna after غير‎ and سوی‎ 


The mustathnä after these words is majriir because it is mudā/ iavhi. Its original ۸۵۵ is shown by 
these two words, e.g.: 


g‏ الطلاب غَيْرَ 
is mansi in‏ حامدا Here jê is manşîîh just as‏ 
A 3 z‏ 
s Es | x‏ 
نجح Sob)‏ الا حامدا 
ما z e‏ الطلا 2 XR‏ حامد. 
Here P may be mansith or marfi’ just as Lal may be mansib or marfü' in‏ 
ما 255 الطلاث الا حامداً | Sale‏ 
جج s ma d‏ 
ما تخ Mb‏ ا 
is marfi’ in‏ حامد Here Ê is marfîî' just as‏ 
á FT.‏ * 
"E‏ 
Xe JU‏ حا 
is mansüb in‏ حامد Here x is mansiib just as‏ 


su‏ الا جامداً. 
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LESSON 32 


The i rab of سوّی‎ is exactly like that of 25, but it is latent as (S $w is a magsiir noun. ay 


The mustathnd after YE ما‎ (le ما‎ 
After these two tools of exception the mustathnà is mansiih, e.g.: 
eye ما عَدَا‎ ost E38 
‘I have examined the students except three." 
The poet says 


^ Zu wis > ال له‎ 
Jey Wl ألا کل شَيء ماخلا‎ 
‘Lo! every thing, except Allah, is untrue.’ 


4 a 5 ۳ 8 
Here باطل‎ should have the /anwin, but it has been omitted for metrical reason. 


4 


(2) NI (ala) is a particle used to draw attention to something important, e.g.: 


+» دون ولسین لا شفزون‎ HT, 


‘Beware, they themselves are the mischief-makers, but they do not perceive.’(Qur’an, 2:12). 


Ee sof ioc. 5 55 
حرف استفتاح و‎ i.e., the particle of commencement and cautioning. 


This particle is called 4 


(3) One of the patterns of the masdar is js (fa‘l-un), e.g.: 


t€ ‘he explained’ t *explanation'. 


(4) The plural of 5L; 5 (dinar-un) is 2,365 (danánir-u). 
Note that in the singular there is only one Û, but in the plural there are two. 


5 
There are some other words like دیما‎ chl, Oly which form their plural like Sly. 


(5) If the khabar of ow is a pronoun, it may be either attached or separate, e.g.: 
In reply to the question: 
Am oea se 
$ تكون قاضیا‎ ol آترید‎ ‘Do you want to be a judge?’ 
You may say: 
فر جرع ير ى‎ t 
" لا ما اريد ان أكونة‎ ‘No, I don’t want to be one.” with the attached pronoun 


or: 


! See Lesson 1. 
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LESSON 32 
A a BO 17 " 
3 ما آرید أن أكون‎ CY with the separate pronoun. 


Both asl and atl أكون‎ are right. 


result itl ( اجات (عن‎ to reply, answer (iv) 
to fear, be afraid Sa. 
(i-a) مهم‎ important 
to draw near (viii) شرحا‎ [a شر‎ to explain (a-a) 
9 اج‎ ۳ need, necessity, 
final examination ( c m er ) il> requirement 
the c to correct (a-i) Ie EUs to perish, die (a-i) 
ero 5 3 
dle; female mule (414) z) ce» weapon 
aw 1 أن‎ |... to become void, 
ار ص‎ land, earth بطلانا‎ je invalid, untrue (a-u) 
* comfort, amenities, 
(= happiness 
2۱15 La Mee it is inevitable, it tests 5 
DE لا مَحَالة من‎ is certain اهلك إهلاكا‎ to destroy (iv) 
n " 
جم"‎ transitory, not LS ۳ _%_~ tobe able, to manage 
زائل‎ eternal (من)‎ Sai (v) 
z ə 2. _ ə togoaway, BL. xi. 
انصرّف انصرافا‎ from حفل الشاي‎ tea party 
school z 
م‎ „5 4 enjoyable, 4.5 4 (gr) that which is 
ص‎ pleasant ى‎ excepted 
PA يمد‎ Za uni (gr) that from which 
اسْتشاء‎ ee | (gr) to except (x) هند‎ tet something is excepted 
° moet sz ruling, judgement, 
na | exception اخکام)‎ ce e provision of a rule 
= a Aa the tool of "ER 212 Oa 
e YI ی ادا‎ Elg a) داز‎ disease 
(pA zo to confirm oos. oa (1) to reject, disallow 
S VÀ (gr) to affirm (iv) ينهي نفيا‎ Td (gr) to negate (a-i) 
a » e „ category, kind, * 3 8 ۲ 
اقسَام)‎ e» قسم‎ division حست‎ consideration 
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time, eternity 
grammatical 

date 

accident 

to drive (a car etc.) 
address 

to walk 


pedestrian 


(gr) a particle used at the beginning of a sentence to draw attention 
of the listener/reader to the important statement following it 


to draw s.o. attention 
to, to notify (ii) 


to desire, covet, crave 


an ancient silver coin 


an ancient gold coin 


slave, servant, servant 
of Allah 


dungeon 


anthology, collection 
of poems 


۶ و » 


OA (ج‎ PS 


to follow (i-a) 


to help (iii) 

issue, matter, 9 
problem ba 
spring (season) ( coal a ) ON 
driver ac. 3 bi 3 تاف يسو‎ 
oranges (Cash c oe 
letter » Y "c 
to depart, leave z la 


to commence (x) 


lees (ل)‎ & 


foolish (3) 5) 
friend, supporter دراهم)‎ a ) o> 


carat, karat (unit of 


measurement of C65 -) uo 
purity of gold) ae i 
nation, $ e Wy 9$ e 
community ( = cole d عبد‎ 
(gr) analogy دَمَامِيسْ)‎ c) Seles 


to measure, to draw 


analogy (a-i) "TIS E) دیوان‎ 
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de,‏ (ج رَسَائِلُ) 
عادر 


خرف الاشتفتاح والتنبیه 


asi‏ إشيفتاحاً 
سَفِيةٌ (ج GUA‏ 


g) en‏ وم 


ay c قیرّاط‎ 


LESSON 33 


In this lesson we learn the following 


as & xS k 
(1) ce T eu وَالله لانشرّن‎ ‘By Allah, I shall propagate Islam in my country.’ 


This is called توت 33 کید‎ (the niin of emphasis). ۲ 


It is of two kinds: 
a) one with a double min, e.g.: 


com y^ ‘get out.’ 


This is called ال‎ LS Jl Sy. 
b) and the other with a single nin, e.g.: 

t 

This is called الْحَفِيقَةٌ‎ LS الت‎ Oy. 


This is less frequently used than the ۷۰ 
This niin signifies emphasis. 
It is used only with mugdāri’ and amr, not with the madi. 


How to suffix this rin? 
a) The mudari’ marfü ': ۱ 
1) In the four forms LS "OE i "Oe etes the final dammah is replaced with the 
fathah. ۱ 
50 2x becomes iiS (yaktub-u yaktub-a-nna). 
The same process is used with the other three forms. 
2) In the following three forms pu 2 bS 3 og, the final niin along with the waw or 
ya’ are dropped 1 
$00 P becomes e 
After omitting -na from ‘yaktubiina’ and adding -nna we get *yaktubünna'. As a long vowel 


is not followed by a vowelless letter in Arabic, the long ü is shortened. So we get 
*yaktubunna'?. 


In the same way from تبون‎ is formed عمق‎ (taktubüna — taktubünna > taktubunna). 


m 


Note that the difference between the singular iS and the plural N is the -a- in the 


first and -u- in the second (yaktub-a-nna, yaktub-u-nna). 


' European Arabists call it ‘the energetic nn. 
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LESSON 33 


The second person feminine singular * 


$ becomes eod. After omitting -na- from 


‘taktubina’ and adding -nna we get ‘taktubinna’. Here also the long vowel is followed by a 
vowelless letter, and so it is shortened. The result is ‘taktubinna’. 


3) In the two dual forms یکتبان» تکتبان‎ the final nin is omitted, but the alif is retained 


because its omission will make this dual form identical with the singular form. 
An important difference in the dual forms is that the nin takes kasrah instead of ۷۰ 


So the resulting form is .یکتبان» تکتبان‎ After omitting -ni from ‘yaktubani’ and adding - 
nna we get ‘yaktubanna’. The final -a is changed to -i for sake of dissimilation, and the 
resulting forms are ‘yaktubanni’ and *taktubünni". 
T ی‎ x ghee — 1 — 
4) In the two feminine plural forms, os 3 GEN, the final nîn is retained and -ànni is added. 
As in the dual forms the niin takes kasrah in these plural forms also. 
^ IC 
The resulting forms are OLŽ .کیان‎ 
Note that an alif is added between the /iin of the pronoun and the 7777 of emphasis (yaktubna 
yaktubn-à-nni, taktubna | taktubn-à-nni). 
b) The mudàri * majziim 
The process is the same as in the mudari* mar/ii’ except that the niin in the five forms is already 
omitted in the mudari* majzūm. Here are some examples: 


لا تَجْلِسَنّ فى هذا db pe SU‏ مکسوز. 
‘Don’t sit in this chair for it is broken.”‏ 
يا cole]‏ لا ÉRA‏ من adl‏ قبل السّاعة الواجدة. 
*Brothers, don't leave the class before one o'clock."‏ 
يا LAG‏ لا Sas‏ ثُوبَكِ Kg‏ الصَّابُونِ. 
‘Zainab, don't wash your clothes with this soap.”‏ 
يا أَحَوَاتُء لا 06725 هذا الماع. 


‘Sisters, don't drink this water." 
Note that in the naqis verb, the omitted third radical is restored before suffixing the ۱ e.g.: 
05.5 لا‎ EY -- xe لا تمش لاتمشِينٌ -- لا تنس لا تدش‎ 
This also happens in the amr. 
c) The amr 
The process is primarily the same in the amr also, e.g.: 


CS (uktub uktub-anna)‏ اک 
uktubi-nni)‏ مس OUS] Í‏ 
gi IÍ (uktubü uktub-unna)‏ 
SE gi (uktubT uktubi-nna)‏ 
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osi E (uktubna uktubn-a-nni) 


WHEN TO USE THIS NUN? 


Its use is either optional, compulsory or near-compulsory. 
a) Optional. It is optional in the following two cases: 
1) in the amr, e.g.: 


At ge, 
من السیّارة پا ولد‎ c» ‘Do get out of the car, boy." 
2) in the mudari’ if it signifies salah ,(الطلبُ)‎ i.e., amr, nahv or istifham, ®' g: 
a = s, pt 
شبعان.‎ c لا تاکلن‎ ‘Never eat when you are full up.’ 


oe‏ ر 
JÊ ‘Are you travelling when you are so sick?"‏ تسافرن وانت مَريضح ؟ 


If the speaker feels the need for emphasis, he may use it. 
b) Compulsory. It is compulsory i in the mudari" if it is jawab al-qasam, e.g.: 


. القرآن الكريم‎ Sex. à; Ij — 'By Allah! I will memorize the Qur'an. 


Here the mari di happens to be juwāhb al-qasam as it is preceded by the qasam EU 
Note that this verb has not only the 777 suffixed to it, but it has also a /cm prefixed to it (la-al faz- 


anna). This /û is called l Ab .لام‎ 


There are, however, three conditions for its use in the jena al-yasam. These are: 
1) the verb should be affirmative as in the above example. Neither the / nor the nī are used with 
a negative verb, $8 


e ال لا‎ * By Allāh! I will not go out." 
2) the tense of the verb should be future. If it is present only the /d is used, not the în, e.g.: 
ain ا‎ 
LOBE ably ‘By Allah! 1 love you." 
2 2 stig > 0 
Bole SP alls ‘By Allah! I think he is truthful.” 


id. 
Note that dde La Y alll means ‘By Allāh! I will help him’ 


íi‏ و 
means ‘By Allāh! Lam helping him."‏ والله لاساعده and‏ 


3) the /ûm should be attached to the verb. If it is attached to a word other than the verb, the ۷ 
cannot he used, eg.: 


ALAS a JY alt; ‘By Allah! To Makkah I will go." 


Here the /am is attached to إلى‎ (la-ila). 


For yalah see Lesson 15. 
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But ifi it is attached to the verb, the niin has to be used, e.g.: 
. Fco هب إلى‎ 1 AS an 9 
Here: is another example 
ورك‎ jJ لَسَوْفَ‎ 4 abi و‎ ‘By Allāh! I will visit you." 
In the Qur’an (93:5) 


9 Oba; E "E ‘And He will give you." 
2.2 
This is jawab al-qasam, and the qasam is ۵ ١ (pally © ‘By the forenoon!’ 


c) Near-compulsory. The use of the nn is near-compulsory after the conditional particle úl which is 


made up of 9l plus ما‎ for strengthening. The niin of أ‎ has been assimilated to the mim of la. 
Here are some examples: 
NOU aS IS تشر ای‎ 5 


‘If you go to Makkah, I will go si you." 
In the pe àn (17:23): 


T usd axe Saks‏ ده أو اهما فلا Gl Gd ys‏ ولا 55 نهر 
LI Sr I NS‏ 


‘If one or both of them attain old age with you, do not say to them ‘Fie’, nor repulse them, 


but speak to them a gracious word." 


yt 


(2) اف‎ is a verb-noun meaning ‘I am annoyed.” or ‘I am irritated.". It is mabni. 


(3) In the Qur'àn (3:169): » SUS JJ ۶ Here the mubiada’ is omitted. The full sentence is: 


* 


Ul E NU *On the contrary, they are alive." 


LET 5 ۳ ۳ 
When NU precedes a sentence it is called بحرّف الابتداء‎ i.e., introductory particle. 


It denotes digression, i.e., change of subject. 
This change signifies one of the two following things: 


LI 3 ۳ 5 P ۳ ۳ 
a) SUES, i.e., cancellation of the previous statement as in this verse: 


ow يُرَرَقُونَ‎ Aa) Le zt وا بل‎ di سبیل‎ Gils gal Gok VIT 
‘Never think of those who are killed in the way of Allah as dead; on the contrary they 
are alive, with their Lord they have provision." 
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NU is used here to cancel the idea that they are dead, and to assert that they are alive. 


b) Susy |, i.e., transition from one idea to another without cancelling the first, e.g.: 


NS بل هو‎ OLS ابرا اهيم‎ ‘Ibrahîm is lazy; nay, he is negligent." 


to be strong, powerful, 
honoured (a-i) 


(1) to saw (wood) 
(2) to spread (a-u) 


to teach (ii) 


teaching 


to exhort, admonish 


to argue, debate (iii) 


to educate, to bring up 
(a child) (ii) 

trench, the Battle of 
Trench 


tranquility, peace of 
mind 


to fast (a-u) 


to reply, to send back 
(a-u) 

to come into view, stand 
out, protrude (a-u) 


In the Qur'an (68:26-27) 


TET EUR TRRI IESU 


‘When they saw it ° they said, “Surely, we have lost our way; nay, we have been 


deprived (of our fruit)"." 


3 ليم‎ prayer, اف‎ s 
دعوات)‎ C) 35? supplication عر عزا» عزة‎ 
S aos 8 to combat, wage fe 
AU خارب‎ war (ili نشر نشرا‎ 

to leave, let be, ez 21‏ ما مس 
علم تعلیما renounce (a-u)‏ 55 55 


Dae cases Ie 


az‏ رت 


i35 رَبَى‎ 


Oi T 


خندق 


o 


ve 
ve 
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to rebuff, chide, 


to move s.t. from its place, 
to transfer, remove (a-u) ax 


pp ple‏ صَوْماً» صياماً 


to write a book 
(ii) 

to lead s.o. 

to success 

(i) 

good deeds, 
good things 


a 
توفيقا‎ aby 
(eps) MÀ educationist 
Ue نهر‎ 

TN E 
1 ot BV 


talk harshly (a- 
a) 


to meet 


to meet (iii) 


EEA ʻe. trial and 
فتن)‎ c) د‎ temptation 
* مه‎ (1) home (2) 


— * couplet, verse 


` ie., their garden which had been burnt down. 


of 2 
lion (oud eG ce Sb canine tooth 
(gr) two or more identical consonants or vowels following each other 
in close succession. Arabic does not like this phonetic phenomenon 
and usually changes identical speech sound, 


to become # . عي‎ < d 2000 
attached (i-a) Pag تا‎ J| to emphasize (ii) 


—" "A *  * e. subject, subject 
to emphasize (ii) ( rd مو‎ c E POY” Later 


to be 


۲ ja 5 "m " ۳ 
permissible (a-u) وجب يجب وجوا با‎ to be obligatory (a-i) 


to change, alter 1 û 2 هر‎ 42 tobe annoyed, be 
(ii) Jp JF vexed (v) 

to be necessary, Site ge e i 
required بعی يبعي بعیه‎ to seek, desire 

۲ P3. <- to wrong, commit 
right, correct Lx t die ue احص‎ ^ 


(gr) literally ‘abandoning’. The particle d signifies abandoning the 
subject preceding it and proceeding to a different subject. 


l totally abandoning the previous subject 


passing to another subject without abandoning the previous one. 
2 
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(3 (ج‎ ed 


توالی JEN‏ 
oed‏ لخوقا 
كد توكيداً 


جَارَ جَوَازاً 


Legh غير‎ 


N 4 


LESS 


In this lesson we learn the following 


)1( ف‎ wal من‎ d ai (the diptote). It is a mw ‘rab noun which does not accept /anwin, e.g.: 


" ME. 2 ew Aaya 2 B 
£o; مساجد‎ ool إبراهيم » فاطمّف‎ 
It is of two kinds: 


a) Nouns which do not accept the /awin for only one reason. 
b) Nouns which do not accept the /anwin for two reasons. 


Nouns which do not accept the /anwin for only one reason 
This reason is one of the two following things: 
a) التائیت‎ CaS! i.e., the alif signifying femininity. It is either MA (short) or ممدودة‎ 
(elongated). 


The first is a long -à written with a ya* (C$) or with an alif, and the second is a long -ã followed 


by a hamzah (cl), and both these should be extra added after the third radical, eg. 

«boa‏ دنیا» خُبْلَىء هدایا؛ فتاؤى Calls‏ التائیث المقصورة 
‘stick’ are nol o^ LES‏ عضا Note that words like a ‘young man’, F ‘grinding stone’,‏ 
à P» because the alif in these words is the third radical, and not extra.‏ 

al: H8 aul als diuo ©‏ التَأنيثِ المَمْدُودَةُ 
Sys RES because these‏ الصرّف c HNI au are not‏ الاق أتحاء Note that words like‏ 
and the hamzah is the third radical, and‏ أفعاك are like Assi SEI (exi on the pattern of‏ 


not extra. 


b) AI RÀ 3) ie, that is the plural on the patterns of gc and elas, eg. 


' وا مَرْضَى‎ the plural of Sa a -- نيا‎ ‘world’ — ot ‘pregnant’ — LI ‘gifts’ - (¢ 913 plural of فتوی‎ ‘religious 
ruling’. 
م‎ » "EX REI NM pA ۳۹ 
$l pee ‘desert’ - خمراغ‎ ‘red’, feminine of {>| - اصدقاغ‎ plural of صدیق‎ "friend" - فقراغ‎ plural of 4.43 ‘poor’. 
ples A2! means ‘the ultimate plural’. Some plural forms can be changed to this form to get what is called 
۳ e * H $ 
e.g, ÂX is the plural of ن‎ 4 A itself can be chan; 10۶ . But this last form cannot be 
aal kas g., &SGI is the plural of OLK, and SQ itself can be changed to کر‎ Gl his last f 
made plural further. This is why it is called the ‘ultimate plural’. 
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A‏ مَدَارِسْ» ggs Gyl‏ سَلاسل» «uu‏ فتادق 
یل 


Words on the pattern of deli (ie, ê + felis ) are not Sal o^ مَمْنُوعٌ‎ eg: 


z z £ E 
us تخابین‎ (oes ۳ اساب‎ súa 


az fos w W^ 5 
أساتذة‎ c 8555 «êla. These words accept ۰ 
5 "E I 2. E Aa 
Even singular nouns on these two patterns are من الصر ف‎ E. ممنو‎ 
طماطم‎ ‘tomatoes’ dy plas ‘potatoes’ (4 Mb ‘chalk’ سَراويلٌ‎ ‘trousers’. 


Nouns which do not accept the /anwin for two reasons 
These are either proper nouns (elas) or adjectives ) لصف‎ 


(a) Proper Nouns 
Proper nouns do not accept the tanwin when they have one of the following reasons: 
(1) If they are feminine, e.g.: 


e oe xvm NET 
حَمرّة‎ (LA .امئة»‎ 
Note that jas is the name of a man, but the word is feminine as it ends in (û marhiifah 


(8). 

If a feminine proper noun is made up of three letters of which the second letter is sain, 
it may be used both as A o^ RES and asa A, but it is better to use it 
as a diptote, e. E 3 


Soe 


eb CAPS هن‎ or رم‎ cased .هنك‎ 
(2) if they are non-Arabic TC eg. 
باكشتان‎ ced, coal jl 


If a non-Arabic proper noun is masculine, and is made up of three letters of which the 
second is sain, it accepts the sanwin, e.g.: 


3 * E. 
خان‎ GU وش لوط» شيث»‎ 5 


* These two words belong to the class of él اسم الجنس‎ like 23) M etc. These words are treated as 
E ae. though they are plural in meaning. 
{a gi and 4 و‎ are names of prophets, شیت‎ is the name of one of the sons of Adam (may peace be on him), - E is 
George, خان‎ is a proper name in India and Pakistan. 
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LESSON 34 
ipaa TNR" š 0 a te 
But if it is feminine, it remains a ممنوع من الصرف‎ eg: 
ie ib dk W oo» x 2x 8 2 1-6 
Sj e RE نیس‎ alm cali 
If a non-Arabic word was taken in Arabic as a common noun, and was later used as a proper 
noun, it accepts the /amwin, e.g.: 


which is a Persian word meaning a gem, and is also used as a proper name.‏ جوهر 


(3) if they are مَعْدُولٌ‎ i.e., on the pattern of [as (fu'al-u), e.g.: 


a MR دري‎ 4254 
DIN NEL 
(4) if they end in extra alif and niin, e.g.: 
dj * Ea He Aiae S aà 
شعبان» عثمان‎ «Ol رَمَضان»‎ 
The name da accepts /anw7n because it is on the pattern NIS from ,خسن‎ and so the Û 


is the third radical, and is not extra. 
(5) if they resemble a verb in their form, e.g.: 


which is on the pattern of LS ‘Igo’‏ احمّد 


“yji which is on the pattern of fo the sells’. 
(6) if they are compound of two nouns, e.g.: 
E in A A 
COAT مَعْدِيكربُ»‎ 
(b) Adjectives 
Adjectives do not accept the /amwīn in the following cases: 


(1) if they are on the pattern of ‘jail provided they are not made feminine with the (û ' marhiijah 
(8), e.g.: 
"m Sh 
^ 3 sd \ 
The feminine of 51 is "3 and that of as isl a>. 
The word 3e ‘widower’ accepts the uiii because its feminine is iki ‘widow’. 
(2) if they are on the pattern of S, e.g.: 
عَطشان» ملک‎ olia diese. 
(3) if they are مَعْدُولٌ‎ A ma‘diil adjective is one of the two following things: 


Names of cities in Australia, England, Turkey, France, Syria and Afghanistan: Perth, Bath, Mus, Nice, Homs, Balkh. 


E and 5j are names of persons, NS is the planet Saturn and d is the name of a pre-Islamic idol. 
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LESSON 34 


a) the numbers which are on the patterns of Min and exea: 
لا‎ ‘three at a time’ 

at a time”‏ مر باع 

time’‏ 8 مثنی 


‘three at a time’‏ ملت 
In the Qur'àn (4:3):‏ 


Cf ss گم‎ ipse aa MES de ران ج‎ 


"a و‎ 11 ji 
‘And if you fear that you will not deal justly with regard to the ee then marry of the 
women, who please you, two or three or four...” 
1 


at si 
b) The j| plural of |. In the Qur’ān (2:185): 
a 


> 55 AGE 32 SCREEN Hs OF ومن‎ + 


‘And he who is sick or on a journey (let him fast the same number of) other days." 


['RÁB OF THE 35 J| ys & ens 
We have learnt the i rab of the WT e^ E pe in Book One (Lesson 23) and in the first lesson of 
this book. 
The jarr-ending of the Hl o^ 2 pe is fathah instead of kasrah, e.g.: 
درشت في مدارس كثيرة‎ ‘Tstudied in many schools." 


ods J b45 من‎ eL. ‘I travelled from London to Berlin.” 


c FiS هذه‎ ‘These are Zainab's books.’ 


But it im kasrah like a regular noun in the following two cases: 
a) when it has a definite article -al, e.g.: 


Js; ‘I stayed in these hotels,"‏ قح PSU‏ الفنادق 
p pl gži ‘Write with a red pen.’‏ 


ole ssl Aj c wel ists ‘I gave the loaf to the hungry boy.’ 
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In the Qur’an (70:40) 


» » Oya اَلْمَكَدرِقٍ والمعرب نا‎ oy یم‎ is. 


‘But, nay! I swear by the Lord of the easts and the wests that we are indeed Able.’ 
b) When it is ۱۹/۵ e.g.: 


EX m cS ‘I taught in the schools of Madinah.’‏ المدينة 


J% باصدقاء‎ ELA ‘I contacted Bilal’s friends." 
voli esl: هو من‎ ‘He is one of the best students.” 


In the Qur’an (95:4) 
“We have indeed created man in the best stature.” 
Note the words 
ole plural of ‘meaning’ 
جوار‎ plural of جاريّة‎ ‘girl’ 
E plural of ناد‎ ‘club’ 


Such words are on the pattern of jeu, and at the same time they are 70777 as their third radical 


is ya’, which appears if these words take the definite article -al, 
المَعانی» الجواري» التوادي‎ 
These are called mangis of the ARI EI and they are treated just as the manqiis in i ۰ 
They take the /anwin in the raf” and jarr cases, but not in the اج‎ case, e.g.: 
* 1 2 m 
Marfü* كثيرة‎ lee الکلمة لها‎ ois “This word has many meanings." 


Here oá is mubtada ` and is marfū'. Here it takes (anwTn. 


2 رو وه‎ of 2 2 
Mansith الكلمّة‎ og اعرف معانی كثيرة‎ ‘I know many meanings of this word.’ 
Here it is maf il bihi and so it is mansiib. Here it does not take ۰ 
è : يي هعرج‎ 5 1 : 
Majrür كثيرة‎ gie LAS هدو‎ LARES This word is used in many meanings." 


Here it is majriir as it is preceded by a preposition. Here also it takes the ramwin. 
Here are other examples: 


Marfii' نواد مُخْتَلِفَةٌ‎ tA ds و‎ “Various clubs are found here.” 


af 
Mansitb مُختلفة‎ sls ol ol ‘People have founded various clubs." 
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to connect 


to be independent (x) 


independent, separate 


to be to one’s liking 


rainbow 


| to confide, to speak 


secretly (iv) 
laboratory, workshop 


to close, finish, end, 
seal (a-i) 


pregnant 
religious ruling 
desert 

coffee cup 
week 

chalk (to write) 
trousers 


named, called, known 


Majrür EA في تاد‎ a هو‎ ‘He is member in various clubs.’ 


learned T "RES 6 
man, dle es bei es 
scholar 0 7 


N- iil & iz.) 


Islamic Law 


issue, matter, 
problem 


(1) to set aside, particularize 


(gr) to specify (ii) 
‘stl z I fe 2d 
G2 5» bee يَطِيبُ‎ (J) طاب‎ 


deal fairly (iv) 
spectrum 


to follow in 
succession 
(vi) 

to become 
attached (i-a) 


reason 


present, gift 


similar, like — صخاري)‎ c) 
message t c ous 
serpent (ee e ta 
tomato طباشیر‎ 
potato یل‎ D 
ene E 
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2f to act justly, 


GUÉ (ج‎ Jie 


in 
(pus c ita 


» x 


34] 


LESSON 
[T * 
صفة‎ (gr) adjective laii middle 
- + (gr) a three-letter word with its middle letter being 
bagl os ci LN vowelless 
Bo ۳ p ۳ 
a معدو‎ (gr) transformed ES ? compound 
“o 1 ریس‎ [og 2| to stipulate, to make 
pube اشترط اشیراطا‎ conditional (vi) 
ادي‎ * 
ارملة‎ widow جوار)‎ g) جَارِيَة‎ girl 


B 2 combined, $ 3 „ _ Proper name of a sahaabah 
157^ mixed €— (Sum M AE 
£ (1)toadd 
BLS! C inva} اف‎ (gr) to add a noun to another to signify the meaning 
of possession. (iv) 


so (gr) a noun ending in an ?5..* - aregion in south 
& منقو‎ original ya such as ssl oy خصر‎ eastern Yemen 


G9 (ج‎ S) rabbit 
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VOCABULARY OF MODERN TERMS 


VOCABULARY OF MODERN TERMS 


aif 


4g E» $ ue NT 
radio and TV (literally the audible and visible transmissions) وا المرئيّة‎ as الإِذَاعَتَانٍ المَُسْمو:‎ 
FORE 
couch, sofa aX الار؛‎ 


to hire ES 


to have a bath eR 


first aid RI 
ambulance ay m 
announcement ose y 
suggestion, idea MEN 
to join (a school, a university) 4 ite ji 
half-yearly examination التصفین‎ aY 
secretary dar 
cashier الصندوق‎ [um 
departure from school لانصراف‎ 
- ب‎ - 

telegram iS 
programme logon 
potatoes deb 
grocer Qd 
municipal corporation FUA 
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VOCABULARY OF MODERN TERMS 


to graduate eS 
vaccination a A 5 
circular pape 
grade (in examination result) ۳ x) 
with distinction je à "m3 
television (set) 43 
to go for a walk $5 
distribution & j js 
-b- 
cultural 33 ۳3 
"ye 
prize, award الجائرة‎ 
cheese الجن‎ 
pound (currency) Au 


weather E 


2 jz 
directions الحهّات‎ 


5 > 2t 
students from different sections, classes, colleges etc. من جهات مُختلفة‎ Sub 
- دح‎ 

Su 
bus الحافلة‎ 
size e 

a E 
world war العالميّة‎ 524i 
PE or 
civil war الاهلِيّة‎ 2553S) 
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0 الشاي 
ae °‏ 
,9 
xé‏ 
لدأث. Sau,‏ 
$ed‏ 
Stata‏ العلا 
"T‏ 
TEN‏ 
"P‏ 
Ee - dU‏ دول 
eax‏ 
ind}‏ 
رسب 
c5‏ 
— 
J5‏ 
— 
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VOCABULARY OF MODERN TERMS 
period (duration of a lesson) 


tea party 


graduate 


map 


habit 

to smoke 
postgraduate studies 
drawer (in a table) 
tonic 

vertigo 


State (country) 


president 


to fail (in examination) 


one who has failed 


Saturn (planet) 


to record (in a tape-recorder) 
to draw (money from a bank) 


cancer 


VOCABULARY OF MODERN TERMS 


cough Ju 
quince ESSA 
ambulance iN $ سيار‎ 
- ش‎ - 
lorry, truck الشاحنة‎ 
(TV) screen ÉJI 
youth, young men ČU eS) الشّبَاث‎ 
policemen الشرطة‎ 
policeman id 
tape (of a tape-recorder) 7 اش‎ 
to switch on (a machine) Ae 
flat (building) FERAT 
- ص‎ - 
fund الصندوق‎ 
charity fund » à mw 
- ض‎ = 
exactly بالضبّط‎ (zy 
zii 
storey, floor (in a high-rise building) t1 in 
chalk (for writing) الطباشیه‎ 
model 5 الط‎ 
tomatoes الطَّماطِمُ‎ 
to strike a student’s name off the rolls, to expel 5.8 t ge 
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VOCABULARY OF MODERN TERMS 


another name of Madinah me 


spectrum Cab 


lentil 


gram alas 


gargling H 25 
cover, title-page الغلافُ‎ 
۳ e 
break (during school time) ie d \ 
courtyard HI 
from time to time FSA] بعد‎ iS 
its 
examination hall ou ie 
ball-point pen Ëb HE 
rainbow e$ dps 
Tm 
football ed is 
electricity £V SUI 
sack, bag الکیس‎ 
kilogram غِرامٌ‎ AEST 
T 
rules and regulations اللائحة‎ 
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VOCABULARY OF MODERN TERMS 
litre 


chart 


objection 

match 

file (instrument) 

museum 

metre 

exemplary 

free (without money) 

(railway) station 

camp 

vice-chancellor (or president) of a university 
radio announcer, newsreader 
correspondent 

educationist 

controller (of student’s attendance) 
traffic 

bolt (of a door) 

contest 

swimming contest 

tape-recorder 


pedestrians 


ill bud Je لمشرف‎ 
y 
dia pat 
ted pt 
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VOCABULARY OF MODERN TERMS 


supervisor 

teacher in charge of cultural activities 
bank 

lift (in a building), elevator (US) 
airport 

dictionary 

school level dictionary 
university level dictionary 
camp 

institute 

scoop 

colic, gripe 

crossroads 

words 

fan 

interview, meeting 

article (in a journal) 
scissors 

canteen 

frying-pan 

air-conditioner 

million 


distinction (grade) 
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VOCABULARY OF MODERN TERMS 


eraser 
sickle 

bend or turn (in a road) 
regular (in attendance) 
car park 


era after the birth of Christ 


club 

literary club 
activity 

news bulletin 


to provide, to lay down, to specify 


spectacles 


telephone 


absentees' list 


to distribute 


Vo ve مو‎ bg ٩ ۲ 
ےک‎ NO 


و 


ع سن ) صل aE‏ 
GOLS‏ 


ES الجزء‎ 
ree 


حل التمارین 


AU» ما‎ 


LQTORONTO 


www.lgtoronto.com 


(۱5) الدرس الشایس SBE‏ 
CRY‏ الدرس السادس عَشَرَ 


i عن الأسئلة‎ Col 
Answer the following questions. 5 
رضي الله عنهما.‎ Ble الحسنٌ بن‎ 58 )۱( 
S a 2 E222 d و‎ A A * 
منهم آخدا.‎ EIS ما‎ G من‎ BRE حابس: إن لي‎ & £P قال‎ (v) 
M قال له النبي 12% مَنْ لا برخم لا‎ v) 
ad 


. فيما يلي‎ Sed من الیل‎ aoe EU, 


Sort out the rhulathi from the ruba 'î in the following. 
LER 
EUN الفِعْلٌُ الثلائي‎ 
Q5 297 0 ف‎ ۳ 


mv | AG 
دعا‎ 


(ب) s‏ ال SAM goi‏ مِنَ aoi Judi‏ المرید فیما يأتي. 


Sort out the thulathi mujarrad from the thulāthī mazid in the following. 
å 
الفِعْل الثلائيع المَريدُ‎ | ddi الفِعْلُ اللائ‎ 
eii 5 
"sez 24 
تقبل‎ e 
m \ "n 


14 


pled eel (9)‏ عشر 


SH) ss 
- s "n 
وَقفَ صدق‎ 


EA M" A 

تمارينُ في باب (J)‏ 

(Y)‏ هات المضار ع والامْرَ والمَصْدَرٌ من الافعال الآنية. 

Write muri, the amr and the masdar of each of the following verbs as shown in the example. 


الماضی المضار ۶ 


©- = 


۶ 
v A (O ۷ 


s‏ رای 
(Y)‏ مات أسماء الفاعلین من الافعال الآتية . 


Write ism al-fa'il of each of the following verbs. 
4 » we ave 5 م‎ 
NOT pah copys مؤذن» مسجل مُحدث)‎ 
هات أسماء الفاعلينَ مِنَ الافعالٍ الاتيق ثم خَولها إلى آسماء المفعولينَ.‎ (€) 
Write mudāri', ism al-fa'il and the ism al-maf iil of each of the following verbs. 


الماضي المضارع |اسم الفاعل | اسم المفعول 
i tay vir a‏ 


7 7 z á 
wis Paes, n 25 


يردب مرب مركي 


1 


Ve 


z 7 z 
ajs او‎ aie 
45 1 z4, 
وا‎ a ^R 
ن‎ yt o3 
* osa Aves “ae 
حمد 2 محمد‎ 


9( الدرمع السادس f‏ 


ob - x‏ الأمثلة لباب Sey (JB)‏ فيها الماضي» والمضارغ ولا والمضدّن وأسم 


الفاعل» وأسم المفعول وآشمي QU‏ والمكانٍ. 


Point out in the following sentences the verbs belonging to bab. fa ‘ala and their various derivatives. 


. فعلٌ ماض‎ iS )١( 
تَوْزِيعٌ: مصدر.‎ (T) 


RESUME NY 


(ه) ths ile‏ ماض . 
E55 (1)‏ به: de‏ ماض. 
o - v)‏ مضارغ. 
de ia (A)‏ ماضٍ. 
stb jal (une Is call )5(‏ اسم مفعولٍ. 
Flo. )‏ فعلٌ ماض » مُسَمَّى: اسم مفعول. 
(Vs)‏ کف فعلٌ مضارغ التّدخینْ: مصدز. 
fs 2 (17)‏ ماض» ZI)‏ مصدر. 
dat ow)‏ : اسم مكانٍ. 
OE)‏ الحتوّرة: اسم مفعول. 
FB (Qe)‏ : اسم Je‏ 

Gas) 055 على‎ BAY هاتٍ جمع الاسماء‎ -y 


الا 


pe السّادِسَ‎ SQ) 


Give the plural of each of the following nouns on the pattern of iis. 


a o = * ۳ 
(فعل).‎ O59 هات جمحَ الاسماء الاتية على‎ -A 
Give the plural of each of the following nouns on the pattern of “ps. 
Lv» E رة‎ 5 i 
Js gi غرف‎ ge de 
(فعل).‎ O59 هات مصادرّ الافعال الاتية على‎ -4 
Give the masdar of each of the following verbs on the pattern of 0 


wor PEL 


M ger e» تح‎ ibe qe ep ate 
(isi) 055 على‎ LN JW مصادر‎ ob - ۰ 
Give the masdar of each of the following verbs on the pattern of (la. 
شفاء.‎ d que cold یاب‎ qu 
x د کئوں‎ ( RS - ۱ 
What is the plural of 5455 . i 
دکاترة.‎ Az 
في جملة.‎ GAs) Jet - ۲ 
Use the word po in a sentence of your own. 


يبدو Gode OT‏ مَريضٌ. 


vy 


$E gu الدرس‎ )۱۷( 


Pe BEN الدرس‎ Qv) 


ADENI عن‎ Sah - ١ 
Answer the following questions. 1 
"NEC A] ty يه‎ eio 
لم يَحْصْرْ غثمان لاته مُصابٌ پاشهالي شدیدٍ.‎ )۱( 
ee x , ۳ "A 
1 ma om qs 
AB JUOM إسحاق لأنّه دَهَبَ إلى مکتب البرید‎ 346 (v) 
AVI QUIM هات المضارع والمصدرٌ من‎ - ۲ 
Write the mudari* and the masdar of each of the following verbs as shown in the example. 
المضارع المصدر‎ 


ax‏ غلاق 


€ 


3 


us 
C 
ها‎ 
Y: 
al 
— 


were] ۴ 
TEX 
Yos 
5 
E, 
3 DEAD هه‎ 
^ 
۳ 


ws با‎ 
. 
à 
o 


T 


i 


m+ 

: 
DD 
zd 


us 
6 
< 


v 
E 
E: 
دک‎ 

> 


Ske! ink 3 
Skul dad 5 


۳ - صغ GMI‏ من الأفعالٍ الآتية. 


Write the amr of each of the following verbs as shown in the example. 


3 oe e 13 
1 n 


AS RU الدرس‎ )۱۷( 


Write the ism al-fá'il of each of the following verbs. 


EM qER ah RL que‏ میم Gb‏ (الثلقي). 
ه - صُغ آسمّ المفعولٍ من IS‏ فِعْلٍ مما يأتي . 


Write the ism al-maf'ūl of each of the following verbs. 


lab نکر شفجت»‎ hah شرب‎ qu 
els «أفعَل» وعیّن فيها الماضی. والمضارع وآسم الفاعل»‎ GU LAI تأمّلٍ الأمغلة‎ - ٠ 
والزمان.‎ AKI tly المفعول» والمصدن‎ 


Point out in the following examples verbs belonging to bah af'ala, and their various derivatives. 


الکلمة نوغها 
EN as‏ 


y ۱‏ تي فعل مضارع 
sl i‏ فعل E.‏ 
اغلاق مصدر 
jep wa |.‏ 
ال اسم فاع 
1 ]| 


us‏ ماضن 


gi 1‏ اسم gode‏ 
oe ۷‏ اسم مفعولٍ 
DU‏ اسم مفعول 

Sus‏ مصدر 
mw pu [s‏ 
اسم مفعول 


vé 


pe gU الدرس‎ )۱۷( 


ghe فعل‎ ai 

g^ فعل‎ el 

EN آت‎ 1 
مضارخ‎ js jl 5 
اسم مكانٍ‎ Lalit M 


PUE" gal -y‏ أفعال باب «eil»‏ ومشتقاتها. 


Point out the verbs belonging to bab af'ala and their derivatives occurring in the main lesson. 


X «ARA «uel TL: أَعْطِنِي»‎ "m del ssl 

i ARA CM الإشلام سل يُسْلِم‎ cael ah 

Qus) ROEN (Sn ght gaj c (Cee (atl 
gai Lis du Gud aub du OS Ati 


Col - ۸‏ عن الأسغلة BW‏ على غرار المثال؛ وعين 


58 


ronouns as the two maf ls as shown in the example. 


الجملة 


المفعول الأول 


3 


Answer the following questions usin 


su 
الیاء‎ 


nm 
الهاء‎ 
الهاء‎ At r 
المد نا الهاء‎ Wael] 6 
الهاء‎ ۱ ahei] ه‎ 
los آغطانیهمّا زمیلی.‎ | x 

۳ pes dé «gol» Jei E 


۲ أأْعْطَانِيهًا خالي. 


[1 


Rewrite the following sentences using c " 


ge (\)‏ البرد شدیدا. 


Vo 


ov)‏ الدرس go‏ عشر 
ر Liye E525)‏ 
2o‏ صْبَحُوا أُصْدِقاءَ. 

ASYN الأسماء‎ e m a 


Give the plural of each of the following nouns. 


PET هات ماضى‎ - 5 
Give the mad? of e 
(A ماضیه‎ 
Pale ال کل كلمع مما باي فى‎ = N 
Use each of the following words and expressions in a sentence of your own. 
NOI qe ©) 
عظیم».‎ GE Sl Llp في کتابه فقال:‎ am ثنى علی‎ EEUE 
الآن.‎ £s Diet ul (v) 
من شارق الارض وتغاربها:‎ GAL ise يدرس في هذه‎ )٤( 
Aad tbs & (0) 
Vn كنت‎ ds Ta تقال‎ cy 
Ag انتظر‎ (v) 
ينتهي.‎ OF hai L125) (A) 
ما.‎ aa هذا‎ Qe رأیث‎ (4) 


YA 


CA)‏ ارس القَّامِنَ عَشَرَ 
(A)‏ الدرس الثامن عَشَرَ 
oo Bel‏ الأسكلة AA‏ 


Answer the following questions. 
gah) Jad السجورة ین‎ LUT of vy 
BSL $743 bie التجاح‎ i LA )۲( 
به صُداعاً سَدِيداً.‎ OY eil إلى‎ cade Of te اراد‎ n 
Pl المديرٌ دفاترٌ‎ ed بريد المُدَرس أن‎ (6) 
MICE 


Sort out the transitive and the intransitive verbs in the sentences. 


5 4 
مه و %= 
حبت تعب 
Sg‏ 
وه I‏ 

ولا تشراگ 


1 - ادخ کا 13 lad‏ باق افى ان :فى الجملة الاولی كما هورف اللجملة $glll‏ 
بعد JES‏ «همرة التَعْدِيّة» علیه. 


Use each of the following verbs in two sentences: in the first as it is and in the second after changing 


it to hab ۰ 
المریض المستشفی.‎ GU JES! : دَخَلَ المَريضٌ المستسّفی‎ )۱( 


VN 


(۱۸) الدَرْسن القَامِنَ AE‏ 
Gul (v)‏ حامدٌ ماع المدژس. 
UF (Y)‏ القرآن في رَمَضَانَ. 
Dees )4(‏ الطفل. 
E oS (o)‏ 
C)‏ سوح المُدَرْنْ الدرس. 


o de:‏ المدرس حامداً أمامة. 

: رل Se din‏ في رعضان. 
Osh;‏ الأب file‏ 

. الطالبُ المدرس الدرس‎ e] i 


Je S Jedi - ۲‏ مما يأني في جملتین: في الجُملة IM‏ كما هوء وفي الجملة الثانية 
بعد تضعیفه (آي تقله إلى باب (GB‏ 


Use each of the following verbs in two sentences: in the first as it is and in the second after changing 


By) BU دَرَسَ حامد‎ )۱( 
gh Jalal) GE Qn 
Call eG (Y) 

)6( حفظ حامدٌ سورة WU‏ 


I GE (0) 


it to bab fa ' ‘ala. 


Sou 05 :‏ حامداً A‏ العريئة. 
LN ORE :‏ الطفل gi‏ 
E‏ الدواغ المریض. 

is :‏ المدومم حامداً سورة الملك: 
OX‏ 


ETE T. . wat Hh a E TW 
الآتية.‎ MY عُديتٍ الافعال المَطْبُوعَة بالارَرّق في‎ CES - ۳ 
By what process have the verbs printed in blue in the following sentences been rendered transitive. 


PDT AMET 
DE 
| S ۱ 


VA 


(VA)‏ الدرس لام عَشَرَ 


esl ^ 
2? ts 
" 4 
a لا‎ Na 
0 ž Y 
Le} امات»‎ 
Js ace | YN 


AI للتَحذِير مُسْتَعْمِلاً الکلمات‎ del کون‎ 
Form examples of fahdhir with the help of the following words. 


po والسّفورٌ يا‎ S50 )۱( 
Pipes 36 (v) 
-556 والحَسد يا‎ JO (v) 
ge والنّمِيمَةَ يا‎ LSE )4( 
والتژول من الحافلة وَهَِ تسیر يا طفال.‎ SÉ) Co) 
يا بنتي.‎ Gay SCD 
akesi) ة أيها‎ Ady SE (v) 
spill Wok «dv the Ht $F نعل‎ 


Use each of the following sentences as jawab al-qasam " 
A, فَرِحْتُ‎ 3d ais Y) 
هکذا.‎ J 2B 3d dits (v) 
في الشوق.‎ Bh 3d ds )( 
على الجُمّل الآنية.‎ (uz) أذخل‎ 
Rewrite the following sentences using نمی‎ i 
مُعْتَدِ‎ d cel )۱( 
أُمْسَينا مُتْعبِينَ.‎ QY) 


۷۹ 


Ae لد امن‎ QA) 
diat المَرِيضَةٌ‎ exl (Y) 


Wari’ الاتية علی غرارها‎ ic M ot ep E 5 $ efaa telas E 5p ep 
je الأمراض المذكورة بين‎ 


Write the i'rab (grammatical analysis) of lel cali 3l. Answer each of the following questions 


ls 


w 


using the name of the disease mentioned in front of it in. brackets. 


3 بي صداعاً شديداً. 
iS)‏ حرف توكيدٍ Bee‏ على الفتح. 
بي: de BOD‏ 
صُدَاعاً: اسم O)‏ مَنْصُوبٌ. 


SQ)‏ بي صُداعاً شديداً. (v)‏ 9 به زکاماً شديداً 
Laks G "ES (Y)‏ شديداً. )£( o‏ & سعَالاً شديد i‏ 
ogy OL (o)‏ إشهالاً شديداً. e 9 CO‏ صُداعاً m s‏ 


Íl @ 3 (V)‏ شدیداً. 
هات المصدر من الافعال ATW‏ على 055 (Di)‏ 
Give the masdar of each of the following verbs.‏ 
dü Gub que‏ طلان. 
Del‏ کل كلمة Bh Ua‏ فى جملة مفیدة. 
Use each of the following words in a sentence of your own. ui F‏ 
be us)‏ يا deb‏ 
Sas asi (yy‏ ؟ 
(۳) جو J:‏ حامدٌ في بلاد Uk ej‏ 
aues aan al (£)‏ 
(ه) إِنّما الجا بِالأَجْيهادٍ. 
jay US iO)‏ 


Pe التاسع‎ ee (14) 


)4( الدرس gll‏ عَشَرَ 


Sel - ١‏ عن الامعلة الآنية. 
Answer the following questions. ۳‏ 
sla Glo )۱(‏ آخیه المریض. 
(Y)‏ هو WET‏ من الهند. Bul EAR‏ وهو شاث. 
Aw‏ شاد باراة كرَةٍ القَدَمِ على شاشة aca) jud‏ الیل 
(4) هي abl SLY‏ ورشوله والجهادُ في Wal ab us‏ وشن 
۳ - هات المضارغ والامی والمصدرٌ من الأفعال الآتية. 


Write the mudari', the amr and the masdar of each of the following verbs. 


الماضي ‏ | المضارعٌ E‏ المصدر 


H 1 mm‏ ا مُسَامَحَة 
AMAA ee AN m‏ 
talsi dee Jeki helo‏ 
deli 2e‏ رال مُراسلة 
eo | eu ES |‏ = 
ae‏ | بحاو | عاول ا 
seal ist | Bg xm‏ 

) مُلاقيَةٌ‎ ila) dest gï ET ES 

Ce doh مُباراةٌ‎ " eu | ex 


4 - هات المصدر على 055 «Jui»‏ من الافعال الاتية. 
Give the masdar of each of the following verbs on the pattern of is,‏ 
جَاهَدَ: calle Sige‏ علاخ 
GU ib‏ تادّى: نداء. 
o‏ - هات gu sl‏ الفاعِلينَ من الافعال الآنية. 


AY 


ie atl درس‎ (3) 


Give the ism داه‎ 'il of each of the following verbs. 


reli NU ENTE‏ مُشاهد. 
A TE,‏ ُراقب: مُراقِبٌ . 


«cbi» المقعولٍ من‎ elg الفاعل‎ e c - ٩ 
Give the ism al-fa il and the ism al-maf'ūl of the following verb. 
LE شخاطت».‎ 
e والمصدت‎ eel «E فیها الماضِيء والضار‎ Me, «Je الآتية لباب‎ ROSI JS = 
المفعول.‎ P الفاعل»‎ 


Point out in the sentences the verbs belonging to bah فاعل‎ and their derivatives. 


الكلمة | لها 


de #6 ۱‏ ماض 


je ju‏ ماض 


cow i‏ مصدر 
ahs Y‏ مصدر 
3 مُشاهَدَةٌ مصدر 

e 


Jeb el المُراقِبُ‎ 
فاعلٍ‎ e del? 1 
فعل مضارع‎ viag لا‎ Y 


E m 
aie A 
E المُصَافَحَة‎ 4 
مفعول‎ el E E 


(15) الدَّرْسُ التّاسع عَشَرَ 
٤‏ - هات المصدر من الأفعال الآتية على oj‏ «فِعَالّة». 
Write the masdar of each of the following verbs on the pattern ‘Bas‏ 
دراه acd‏ زيار Ay "39 ele‏ 
۷ - اجْمَع bi» SS uS EX aL M‏ على «ai»‏ 
Give the plural of each of the following nouns on the pattern of (ihe.‏ 
qu Us clue‏ سرایاء US‏ 6« زوایا. 
۸ - هات awl‏ الَذِي Gest‏ مِنْهُ سم التفضيل cR‏ وآذکر منه المضارغ والمصدر. 


Give the verb from which the comparative هَنّ‎ * is derived, and give its mudari' and masdar . 
Also give four dyah in which this verb or one of its derivatives occurs. 


dub d‏ وَهناً. 

SSI‏ أرب Ge OUT‏ القرآنٍ الكريم ورد فیها هذا الفعل: 
al Sh c 6)‏ موه ۳1 Onde PIT aS‏ 
Mei Y; p Ys» (۲)‏ وم الأغلون. rote Jb s..‏ 
aA y gayi L5559 (Y)‏ امه Quoad 4... as de ay‏ 
ule )5(‏ من نی S ys, shee FS‏ ما وَهَنُوا لِمَآ أَصَابَهُمْ. ...© 

Jb‏ عمران::۱4). 
9 - هات المضارع من: FG C an‏ 


Give the mudari‘ of each of the following verbs. 


HER LEA و ۾‎ 
C 6 يصيع‎ body 


AY 


yall 29530 )۲۰( 


(۲۰) 52 العشرون 


EE عن‎ Sel = 
Answer the following questions. 
fg olm عر‎ ag عم 2 و‎ 
Ves Uo إلى‎ cab BY أسامةٌ‎ S6) 
ere ©) 
Ao زضي ال‎ RS nl sei EIS OA عن‎ SERIE blue تخلّف‎ (Y) 
G5), i3 عنهما بَعْدَ‎ in رضي‎ Ta Vie olis ES (0 
«QI استخرج من الدّرس الافعال الواردة فيه من باب‎ Eug 


Point out the verbs belonging to bab gta and their derivatives occurring in the main lesson. 
nos 0 عو‎ 2892 Ps ت‎ f ur at. 
des تَخلفَ»‎ ($e EIF تاخه توّضاء تلقی» تلم‎ 
هات المضارع والامن وسم الفاعل» والمصدرّ من الافعال الاتية.‎ - ۳ 


Write the mudari*, the amr, the ism al-fa‘il and the masdar of each of the following verbs. 


ja |  لعافلا اسم‎ [o Bus الماضي‎ 
Be p 9 عر ثم‎ $. "NP 
i| $us 5| is d | يه‎ 
NC "ieu Js nc E AG co 
3. D 7 مرت‎ 
5x | sie | $e | Su $e 
"A 17 Dd "ni? i: 


؛ - هات المضارع » والامن والمصدر من AEM JUI‏ 


Write the mudari’, the amr and the masdar of each of the following verbs. 


aL المصدر‎ P 0 الماضي المضار‎ 
Wes [PW Bae Bizz P Wise " 
XS تعد (التغدي)‎ Ax تغدی يَتَعْدذدى‎ | 


^f 


Oy all الدَرْسٌ‎ (r+) 
5 ; (38) 48 S6 ki A oe c 


٠‏ - تأمل Mee‏ لباب cuo‏ وعَيّْ فيها الماضي و المضارع والمصدن ul,‏ الفاعل» 


oly‏ لمفعول» 


ef,‏ المكانِ. 


Point out in the following sentences the verbs belonging to bab rafa ''ala and their derivatives, 


a ورك‎ 


O)‏ متزوج 


BED 
PES aY) 
H QY) 


Ai o) 


J fb -A‏ نم 


: اسم فاعل . 


: مصدر. 
dani Eje es:‏ 
de:‏ مضارع. 
: اسم مفعول. 


: فعلٌ ماضٍ. 
Jsi‏ التاقصَ. 


Rewrite the following sentence using bab tafa‘‘ala as shown in the example. 


Ao 


Oy ial الدرس‎ )۲۰( 
24 a. 
uU iai aks 
الفراغ فیما يلى ب«مَحَصُوص» مناسب.‎ Si vs 
Fill in the blank in each of the following sentences using an appropriate, ص‎ pasá. 
طلاب المعهد ندرس صباحا ومساء.‎ $55 )۱( 
المسلمین لا تشرك بالله شیثا.‎ 355 Y) 
ASI JUNI هات مضارع‎ - ۱ 
Give the mudāri’ of each of the following verbs. 
2 Jos 2 a و‎ 972 4G ورد عم‎ 
GO See يَتَجَسَّسُ)‎ CL ale 
مَعاشر.‎ Tu خلفای‎ B هات‎ - ۲ 


Give the singular of each of the following nouns. 
مه د‎ * ie $e ya 
خليفة» وارث معشر.‎ 
وفاة.‎ c Jal هات جمع: رسالة» حَديقة»‎ -۳ 
Give the plural of each of the following nouns 


Mis eA 1 n ۳ E و‎ 
NO «(JU Y» Jll qx uy 


كم 


(۲۱) الدرس الحادي والعشرون 


ep yl CY)‏ الحادي والعشرون 


el - ١‏ عن الاسئلة الآنية. 


Answer the following questions. . ۲ 

Oleg )۱(‏ عن الامتحانٍ. 

pill à بعد‎ WG diss dst OY Sig ب‎ £6 (v) 

d i» NS ویقول حامدٌ‎ «srl لحامدٍ: «يا‎ tele J, (Y) 

AS (o‏ هو OF‏ يدعو ax‏ بَعْضاً لب السُوو» وقد oles‏ الله Ug, A‏ عنه 
JUS‏ في سورة NAS‏ «... تلا hijas‏ بالالقلب... o‏ 

)0( 553 مسعود: أن تلم iat idi‏ البَحْثِ عن ISI‏ في المْعجم. DRM‏ 
ES‏ وقال: 9 هذه $54 l iate‏ 

. الأفعالَ الواردة فيه من باب «تَمَاعَلَ»‎ qu اسَْخْرِجٌ من‎ - Y 


Point out the verbs belonging to bab jes and their derivatives occurring in the main lesson. 
leis da nS dU لا‎ sad decd سالوت‎ 
NIV «Qe Las disi 
الاتية.‎ JUI هات المضارع والأمرّ والمصدرٌ من‎ - ۳ 


Write the mudari’, the amr, and the masdar of each of the following verbs. 
الأمر المصدر‎ js الماضي | المضارع‎ 
Q5 J6 Jag dts ۰ 
535 تَعَاوَنَ يتَعَاوَنُ تَعَاوَن‎ ۲ 
gis deus deus deus ۳ 
xu ea | gus | gus [i 
IE 35 Sts | SE [e 


AY 


Jo cl )۲۱(‏ الحادي والعشروت 
۰ | تَعَامَى | eis‏ ام | Qué dé‏ 
£ - هات oe uli els‏ من الافعال ES‏ 


Write the ism al-fa‘il of each of the following verbs. 


qus‏ مایم شتعاون. 
Se - 0‏ الأمثلة لباب P «ela»‏ فیها cepe‏ والمضارع» ولاف والمصدز ely‏ 
الفاعل» وأَسْمّى المکان والرمان. 


Point out in the following sentences all the verbs belonging to hab تفاعل‎ and their derivatives. 


الماضی المضار £ p‏ المصدر اسم الفاعل Uu‏ المکان والژمان 
996 ار بر 
bjeg] z fA‏ 
a 3‏ 
۲ تاوّل 
| ا 
Y‏ 
t‏ 
I o‏ 
J36 `‏ 
B6 |v‏ 
n ^‏ 
تضاریوا 
4 يَتَعَامَى 
J3 es ha‏ 
«Li» "n -N‏ على الجُمّل A‏ 


Rewrite the following sentences using £4). 


lm حامداً‎ E30) 


^^ 


(۲۱) الرس الحادي والعشرون 
(۲) لت عُطلة الصَّيْفٍ لا تتهي. 
Su ei qv)‏ 
O15 85 (4)‏ 
ge JES o)‏ 
ted ES CO‏ في Gath J‏ 
Se OF - ۸‏ من الكلمات Yo Syste EV‏ النافية ِلْجنْسِ». 
zal! Y.‏ جنس Make sentences with the help of the following words using‏ 
(۱) هذا الدواغ لا صَرَّرَ فيه. 
(Y)‏ هذه Hal‏ لا فائدة فیها. 
(n)‏ هذه Blatt‏ لا خلاف فیها. 
(:) لا حاجة إلي Zot S‏ الآن. 
(e)‏ لا als‏ في هذا الطعام . 
da Y (9‏ لهذا الطالب في الجامعة. 
Jie -4‏ المتال د 7 bad‏ التاقصَ. 


Replace the noun with the masdar mu 'awwal in each of the following sentences. 
ود‎ ٩۳ قاس ه‎ 
ایا کم ان تزنوا.‎ 0) 
الصلاة.‎ pe "S ol sé (Y) 
ALAS أن‎ 256) (v) 
الآتية.‎ ve es ETET 
Write the feminine, and the masculine-feminine plural of each of the following nouns. 
nm المفرد المذکر المُفردٌ الموّنث‎ 
D m 
est is; E 


"m i o Y 
js m A Y 


fe Ul )۲۱(‏ الحادي والعشرون 


tab T E 0 
m حوراء‎ ied 9 
ول‎ NS Js 1 
- qs 32 ۷ 
pes Ape mn ^ 
Vito ike FS 4 
Sg Hu Real Tm 
Qa Lo) tay ilaj pe T 
Ce iio te Ars E Ww 
هات المصدرین من الافعال‎ cle zio 5l, بالواو»‎ Lhi له مصدران:‎ deal المثالٌ‎ - ۱ 
AMI 
Give the two masdar. forms of each of the following verbs. 
الفعل الماضی المصدر بالواو‎ 
A3 CAD ۱ 
kes des ۲ 
[m he; Y 
3 25 3 
وَهَبَ وَهْبٌ‎ 8 
سِمَةٌ‎ e وَس‎ 3 
5 355 55$ Y 


s 4 AX 0 e 
«خجرة» على «خجرات».‎ RS كما‎ 455) l3) eH -\¥ 
Write the sound feminine plural of each of the following nouns. 


E 
خطواتٿ.‎ hh (Lu 


(۲۲) 5501 الثاني والعشرون 


Zell (vv)‏ الثاني والعشرون 


J dA عن‎ Col - ۱ 


Answer the following questions. 


3 الكَهرَباء EASi‏ في مهجیه. 


RU 


BY adl 5 J)‏ نظارته 252.551 وأمًا مُعاويَةٌ فلا 

EAR Hs OY Sule JE Qr‏ في الطريي. 

انْقَلَبَت السیارة رَه في bail‏ الذي بعد ye‏ 

ÁSI )4(‏ الشمن t‏ مات Reel]‏ رضي الله عنه في عَهِدٍ النبيّ 8ك . 

۰48 ow gi قال الناسئ: انکسفت الشمس لمَوْت إبراهيمٌ‎ (o) 

oui Er dei 9| :4 JU C)‏ من à eu‏ لا ینکیفان لموت أحدٍ ولا 
cate‏ فإذا tes Ga o‏ ال وضلا حتّی يَنْجَلِيَ . «واه البخاري) 

۲ - استَخْرج من الدرس الافعال الواردة فيه من باب MRED‏ 


Point out the verbs belonging to bab Jä and their derivatives occurring in the main lesson. 
G a y REAA] anal انم‎ TOT TOPIC 
الفاعلِ والمصدرّ من الافعال الاتية.‎ ul, هات المضارعٌ‎ - ۳ 


Write the mudari’, the ism al-fa il and the masdar of each of the following verbs. 


الماضي | المضارع اسم الفاعل المصدر 
SKS ae LS $653‏ 
e 2‏ نفد ac‏ 
cA AE ïi‏ انقلا 
Rex E ge‏ انقطا £ 
AE Cx‏ مُنْصَرِفٌ انصرافٌ 
Gish ee es‏ انشقاق 
ges‏ | يتجلي | منجل eS [ que»‏ انجلاق 


a 


(vv)‏ 25301 الثاني والعشرون 
۽ - «dab» SL uA‏ المْطاوعت تقول: ESS‏ الباب» EE‏ 
َمل الالء ثم اكول ASE‏ 
Complete the following sentences.‏ 

المثال: eal ADUPGAS‏ البابُ. 

NOR EC الكو‎ ires 

EG‏ الكتات. انْقَلَتَ الكتاث. 

SUSI اهر‎ GUS المسلموث‎ ej 
itl Joi - 


oy‏ الزجاج. ES‏ لرجاجخ. 
Cabs‏ الحَبْلَ. NS‏ 
ee jS - +‏ الأستفهام على الجمّل الآثية. 


Rewrite the following sentences using hamzat al-istifham. 


o 


Complete the following sentences. 


ELA 


نْقَلبَتِ السَّارَةٌ ؟ 
cot eil‏ المَطعم ؟ 
"T "TE‏ 
eel‏ المشركون $ 
ERST‏ 
Syl cei‏ ؟ 
aN) ROSI Je -y‏ لباب «انْقَعَلَ» PCT‏ فيها المَاضِيَ والمضارع e‏ الفاعل 
والمصدر. 
Point out in the following sentences the verbs belonging to hab Jä and their derivatives.‏ 


SSI By )۱(‏ على Sly yal‏ فعل ماض 


(Y)‏ هذا SUI‏ لا ینت JES)‏ من الباب „Al‏ فعل مضارع 
:ibu (v)‏ انوا الشوارع في الساعة الخامسة Alaa‏ فعل مضارع 


SN 


rv)‏ الرس الثاني والعشرون 
)£( سببُ OU!‏ السیارة ABIES CIS] enl‏ مصدر 
(o)‏ إِنْمَرَمَ المُش OS‏ في BER‏ بَدرٍ. فعل ماض 
(5) تخرّجَ في المعهد العام المُنْصَرِمَ بِضْعَةٌ وثلاثونَ طالباً. اسم فاعل 
(v)‏ سافر الفریق 62 اسم فاعل 
Jesi - 4‏ ما E‏ من deal‏ «لولا» Oley‏ مُناسب. 
Complete each of the following examples of Vj with a suitable jawāb.‏ 
ear S )١(‏ لكات لاس QUÉ‏ 
i on‏ الإسلامٌ ما عَرَفَ الاس الله مرف صجيحة. 
(۳) لَْلَا نك be Wild gare‏ 
Sas sa BEY co‏ لَحَرَجْتُ من 4 
Use each of the following words in sentences of your own.‏ 
(۱) هذا البابُ لا JES qais‏ من الباب AI‏ 
(v)‏ انکسرت تظارتي» TENE‏ 
oles HEE c A (v)‏ الكاث. 
AS (o‏ £3 
Sie) Sus VY (0)‏ اليَؤم. 


ay 


(vv)‏ الرس CIB!‏ والعشون 
Sul )۲۳(‏ الا والعشرون 


SE e ات ع‎ + 1 
Answer the following questions. 
NS E الاب إلى المَصلٍ الذي في‎ Qs حامد أن‎ E )۱( 
aisi ian, obs هي‎ )۲( 
li e EX n: ia تعالی‎ A 23 (v) 
«ei» الافعال الواردّة فيه من باب‎ Uo» من‎ LAE Eu 
Point out all the verbs belonging to bah Jl and their derivatives occurring in the main lesson. 
انتظرٌ: فعل ماض تنتهي: فعل مضارع‎ 
فعل ماض‎ iiil فعل مضارع‎ iai 
فعل أمر‎ l تنتقل: فعل مضارع‎ 
فعل ماض‎ M اجتنبوا: فعل أمر‎ 
فعل مضارع‎ EM اجْتَهِدُوا: فعل أمر‎ 
فعل ماض‎ ol فعل مضارع‎ Albi 
الفاعل والمصدرّ من الأفعال الآنية.‎ cul, والأمرّ‎ E المضار‎ ob - ۳ 
Write the mudari’, the amr. the ism al-fa 'il and the masdar of each of the following verbs. 


الماضي المضارعٌ الام اسم الفاعل aid‏ 


Juss p p) a | ba 


19 ۹ 


MN EN Ar‏ | اما 
Gú) zú ( ec) KC E E)! E)‏ 
s AM | 3‏ مُختاز sl‏ 


a£ 


EIB SU )۲۳(‏ والعشرون 
Sal -¢‏ الافعال iN‏ إلى باب «Qe»‏ 
Change the following verbs to bab |x). ۲‏ 
ان Oj}‏ 
x‏ $9 
دَعَا إذَعَى 
Jai 5‏ الافعال gy‏ إلى باب «Qe»‏ 


0 


Change the following verbs to bab ges. 


fit -‏ الأفعالَ الآنية إلى باب «افْتَعَلٌ» . 


zx 


Change the following verbs to bab 51. 


(Bi (أصله:‎ RT 


ail hes 


وفق gal‏ 
Spel 5531 - ۷‏ کل مما ياتي» ثم os‏ بابّه. 


Write the original form from which each of the following verbs has been derived as shown in the 
example, and name the bab. 


Ao 


HE SUI (vv)‏ والعشوون 


ges p E 
gest p pos 


ea sl is i‏ الآتية Ob (Pree‏ «افتعل». 
as shown in the example. ۱‏ افتغل Rewrite the following sentences using hah‏ 
م eal BE) SSSA) Spall‏ 
«jest» ol aM KESI NE‏ و ue Ee‏ فيها الماضيّ والمضارعَ cR AM, 3h‏ 
المختلفة . 


Point out all the verbs belonging to hah | lxx! and their derivatives occurring in the following 


sentences. 

O)‏ وفي اشریل: exo‏ تفول هنم هل SERT‏ وتقول هَل 

(ق:۳۰): fas‏ ماض. 
(۲) قال Sls. : Jus‏ اهلك iol gull,‏ ای (طه:0۳۲: فعل آمر. 
(n)‏ تمغ إلى تلاوّة GLA‏ الکریم من الاذاعة ipeo QE‏ فعل مضارع. 
Jai (4)‏ & : يها المُسْتمِعُونَ الكرام» FEDES‏ إسم فاعل. 
)0( دعوت e :e giai VES‏ مکان. 
adore ah e D‏ 
tX (y)‏ بأبي EAS Mex TA‏ فعل ماض . 
(A)‏ قال تعالى: ومن as‏ الله جع( di‏ ڪڪ 

oie Lad رالعلاق:۳-۰۲): فعلان‎ E 
ة المُشَرّفةِ: فعل مضارع.‎ BS إلى‎ eei ت تج المسَلِمُونَ في‎ (a) 
. منا (رواه مسلم): فعل ماض‎ os قال 4#: من آذعی ما لیس له‎ )۱۰( 


a1 


(vv)‏ الدّرْس DIB‏ والعشووت 
da draw‏ في Jas es sou e‏ المع dois ass‏ یی 
MT usd gli. Vn‏ نله "Sus‏ 
irav: o”‏ فعل ماض» وفعل مضارع مجزوم. 
(A) Jost - ۲‏ علی الجمل A‏ 


Rewrite each of the following sentences using the form of 2b indicated therein, 


LE (1)‏ حامداً مریضا. 
des jul Bi (0‏ 
di (r)‏ الطائرة مر 
wtb (£)‏ مريضاً. 


که 4 رود ae‏ 
)0( شتت fit‏ ار اليوم. 


zd C)‏ سلماً ؟ 

RU (v)‏ راسِبِينَ. 

S5 )۸(‏ رَمِيلَيِكَ ناجخین. 
(ay‏ 2 الطالیات iga‏ 
i 0٠١(‏ ضعیفاً ؟ 


VES Je عَلَى‎ «ib» d «o» ۳۹ 


۳ - هات جمع الأسماءٍ AM‏ 


0 


ool سيل‎ d» 


4 - هات مضارع الأفعالٍ الاتية 


Dp aate o xb 
e de Ae 9 s 


eI المُدرس‎ of Eb 
314 5 Xd 
* opt 2ق‎ 
راسِبُون.‎ # oe 


Obert jhe} 5 A 
St الطالیات‎ of S5 


E 


ay 


Vi à‏ ضعِيفث ؟ 


AI pall 
at at 9 
Rewrite it again using أن‎ after $b. 
Give the plural of each of the following nouns. 


Give the mudari' of each of the following verbs. 


av 


(vv)‏ الرس EIEN‏ والعشرُوتَ 
ie E‏ صِيعَةَ «JU»‏ من هذه الأفعالٍ. 


Derive the intensive form of ism al-fa‘/ on the patterns of 3,5 NS «LIS from the verbs given 


with each of them. 
& 


eo we‏ «قعيل» من هذه الأفعال: 


te J 
Je ele قدي‎ Que e 


Bee ie‏ >( من هذه الأفعال: 
415.95 دع خم دو »ع ا عو iý‏ م 
فغول: qekR Ope OS Opt‏ اکول. 


4A 


(ve)‏ درس RID‏ والعشرون 


(YE)‏ الذرس Ql‏ والعشرون 


AMI FUÉ i x 
Answer the following questions. 
تجو منه.‎ | BRS s (Y) 
العذاب بما كم تكفر‎ sls بَعْدَ [ْمانکم‎ e AST هم:‎ UI )۲( 
Nm WS بَعْدَ آنتهاء‎ a فى‎ ABAT oisi (f) 
و«افعال».‎ «jab» استخرج مِنَ الدرس الافعَالَ )53,19 من بابي‎ - ۲ 
Point out all the verbs belonging to bab NE and افعال‎ and their derivatives occurring in the main 


lesson. 
(فعل مضارع) يَسْوَدُ (فعل مضارع)»‎ fedi (فعل ماضٍ‎ EH 
يَحْمارٌ (فعل مضارع)»‎ e (فعل ماضٍ‎ Ms a (فعل ماضٍ‎ id 
(فعل مضارع).‎ Sis 
الفاعل من الافعال الائية.‎ eal, هات المضارع والمصدر‎ - ۳ 


Write the mudari', the masdar and the ism al-fa‘il of each of the ji verbs. 


الماضي المضارع المصدر اسم الفاعل 
ESA] LAP A‏ و 82:5 
usse) 0 er}‏ 
LN‏ ادك FN‏ 

= (ples) 2 oe 
co E E FA 
$2 L4 “asl dc T. اخ‎ 
یحصر ووا‎ Jam 

ور ó‏ مقر 8 Bie o‏ وو 8 
con‏ اور ای اعوجاج 


€ - هات المضارغ, والمصدن e eh‏ الفاعلٍ من الفعلین الائییّن. 
Write the mudari', masdar and the ism al-fa‘il of each of the following verbs.‏ 


e By ow. a, o‏ وة ك 
إحمار x‏ احییراز oem‏ 


۹۹ 


(ve)‏ الدرس AID‏ والعشرون 
إِدْهامّ يَدهامٌ HTC‏ 
ه - 3 بات fs JF‏ ما يَأتي. 


Specify the bab of each of the following verbs. 


Je dE» o Qusctus A شوه‎ 
Suus. واس‎ zw Gu, 2 اک‎ ae 
JU SE adil إفعل إنفضّ:‎ éag) 


Jé g ge de 

tes - v‏ «رأى ia‏ عَلَى الجُمّل الآنية. 
d 1 P 4 ۰ žut‏ 

ani‏ مُستغجلاً. Bh‏ حَزِيناً. أترى co‏ مُجْتَهِدِينَ ؟ 
JE - ۸‏ «عَسَى التَّاقِصَة» BE J‏ فیمّا ui‏ 


5 "T 
Change الناقصة‎ e to GU cin the following sentences. 


عَسَى أن تقوة غداً 
ò AEG »‏ 


ol‏ ژملاژنا ؟ عسی OF‏ يَحْصُرُوا الدّرْسَ. 
كيف Shs EÉ‏ ؟ عَسَى أن يَفْهَمْنَ الدروس. 
حول «a GNI Gu»‏ إلى «iÉ oe‏ فیمّا يَلى. 
the following sentences.‏ غسی التَاقِصَةُ to‏ غسی Change BE‏ 
qd OF ze‏ فى الدراسات AI‏ 
oe‏ المُدِيرُ أن يَسْمَحَ لَنَا بالاتصراف. 
عَسَى المُسْلِمُونَ Apdo OF‏ 
٠‏ - أَدْخِلْ «cen‏ في SE‏ من IE‏ عَلَى أن کون Lait‏ في الأولى» Bb,‏ في 
m‏ 
in two sentences of your own. It should be nagisah in the first and ’ammah in the second.‏ عَسَى Use‏ 


عَسَى iÂ‏ عَسَى الله أن يَغْفِرَ لى. 


Yes 


BEN tsi (re)‏ والعشرون 


Give the mudari* of each of the following verbs. 


۲ - ما معنی «الوّجْئّة» وما Ag AR‏ 


What is the meaning of I, and what is its plural. 


DAES على‎ BH) AA من‎ GEL الوجنة:‎ 


1۰۱ 


(Yo)‏ الرس الخامس والعشرون 
(Yo)‏ 555.01 الخامس والعشرون 
Gel - ۱‏ عن الاسئلة A‏ 


Answer the following questions. 


ES bk) (1)‏ التاسعة. 
Se Zt (yy‏ العلك cas Y‏ إلى Goes‏ البجايعة Ged‏ الطَبي إلى BE‏ 
ET‏ 
CI en)‏ اد UJ ce ls‏ - 
Y‏ - اسْتَخْرِجٌ مِنَ الدَّرْس JUI‏ الواردة فيه مِنْ باب «اسْتَفْعَلَ». 
Point out the verbs belonging to bab Je: and their derivatives occurring in the main lesson.‏ 
dria‏ (فعل ماض) سَْفْرَضَ (فعل ماض) 
ی و یتیب 
XR‏ مجزوم) ‏ اسْتَطْعِمُوني (فعل GÍ‏ 
pre‏ (فعل Col‏ اسْتَكْسُوني (فعل CA‏ 
RREA‏ (فعل ماض). 
۳ - هات المضارغ والأمر adl‏ من الافعال الاتية. 


Write the mudari the amr and the masdar_of each of the following verbs. 


الفعل المضارع الامر المصدر 
Adel | u | iE | em‏ 
m ۳۳ T‏ اسْتعْدَادٌ 
GE Eu‏ اشير Alta‏ 
RIESA KESA EL Que‏ 
AL SS‏ |“ اسْتِمَادَةٌ 


(Yo)‏ ارس الخامس والعشرون 
ie - 4‏ فى الامثلة الاتية باب SERA, «ex»‏ 
Point out the verbs belonging to bab pis and their derivatives occurring in the following‏ 


sentences. 
فعل مضارع‎ : pi 
فعل ماض‎ : bil 
(ede: LM 
فعل أمر‎ : wi 
فعل ماضٍ‎ : al 
JM Be فعل مضارع‎ : CARLY 
مصدر‎ 0 tet 
اسم فاعل‎ : RÀ 
olj اسم‎ .: 
فعل ماض‎ : SRM 
الفعلَ الذي يليها‎ JAE ثم‎ OKT / في القراغ فيما يأتي «لِكَئْ‎ e - 


Fill in the blanks in each of the following sentences with کی‎ or SCN) and make the necessary 


o 


T SHH يَسْتَفْسِرُوا عَنْ سوط‎ SD كثيرٌ ین الشّبابٍ بالجامعة‎ gd 
PG WS) às les صباحاًء‎ É ieu dh Ley كان‎ 
المَسألةَ جيّداً.‎ cal S $58 سك أسيلة‎ 
yon قان لك‎ these ات‎ B يا جرج‎ 
-—€— BABI ESA bal يا زب‎ 
„OÍ أمثلة‎ BW هات‎ - + 


Use 53! in three sentences of your own. 
s N 
» 


AUN e العصر إن شا‎ day Lila حامدٌ:‎ )۱( 


(Yo)‏ ارس الخامس والعشرون 
بلال: 3 لا gj‏ 
)1( المُدَرّسْ: الشَّيحُ الهلالي عالمٌ S 4555, de‏ 
الطلابٌُ: )05 تحضر دُرُوسَهُ. 
(Y)‏ المدرمن: Aries‏ إلى تي الجَدِيدٍ y jae‏ شاء AY)‏ 


glial cliens‏ في IS‏ جملة مما يأتي ب«لا». 


Negate both the verbs in each of the following sentences. 7 
aS الدّرْس ولا‎ E15 لا‎ )۱( 
s ولا‎ dl, لا‎ )( 
55 صَرَبني ولا‎ Y 
ولا سَرِيْنا.‎ UST لا‎ (e) 
Bal فیما 3 من الأسميّة إلى‎ Bball ots عبر‎ - ۸ 
Rewrite the following sentences changing the subordinate nominal sentences to verbal sentences. 
دخلثْ المسجد وقد كبر الإمام.‎ 
SSG el دخلنا المسجد وقد‎ 
الشمسن.‎ CHE ولا المدينة المنورةٌ وقد‎ 
الطائرةٌ.‎ cba المطار وقد‎ Lis; 
الدزس.‎ ell E55 دخَلْتُ الفصل وقد‎ 
. فيما يلي‎ QRE معنی‎ GE - ٩ 
Specify the meaning of J44 in each of the following sentences. 
يشر 059 (من أفعال الشرُوع).‎ ESA dee )۱( 
Ge (الخجرات:۲) (بمعنى‎ a و جعلتلم شعویا وفبایل‎ # (Y) 
GE الله الهو والماع (بمعنی‎ bem 
Cb مديراً ؟ (بمعنی‎ galas! للطالب:‎ RAN قال‎ (e) 


Yt 


(Yo)‏ ارس الخامسن والعشرون 
۲ - هات مضارع ADI QUAM‏ 
Write the muglari of each of the following verbs.‏ 
S3 - ۳‏ آبواب الأقعال. الواردة فى حدیث أبى D$‏ 


Specify the bab of each of the verbs occurring in the hadith of Abū Dharr. 
pained استکسی:‎ ١ هَدَى: فَعَلَ يَفْعِلُ‎ es تبارك:‎ 
قعل یلیل‎ ih gable قعل‎ aó 
eis اسْتَغْفَرٌ:‎ ei اسْتَطعَمَ:‎ qs D 
. «القفا»‎ e هات مفرد «الحوائج» و «الشرطة»»‎ - 4 
Write the singular of الحوائج‎ and الشرطة‎ and the plural of Lai . 
فى قوله عليه الصلاة والسلام: «فلا تَظَالَمُوا».‎ «galled ما أصل‎ - ۵ 
What is the original form of تَظالمُوا‎ occurring in the hadith. E 
لا تَتَظَالَمُوا.‎ 
على «غراق».‎ Ue» EM اجْمّع الاسماء الآنية كما‎ - 5 
Write the plural of each of the following nouns on the pattern of see 5 


ut غزاةٌ.‎ NO Gu) هداة.‎ La GL 


(v)‏ .5530 السَادس والعشرون 


(vx)‏ الدَرّمن السَادس والعشرون 


1 لج عن الأسفلة APN‏ 


Answer the following questions. 
PE y ths 


O)‏ يريد نیع CES‏ المَُرْجَمّ على oue]‏ حديني العَهّدٍ بالإسلام. 
(۲) ود عَمَّارٌ في باریمن ER‏ فيها. 
is ci qm‏ في فِرَنْسَا حَمْسَ GE‏ سنة. 
E ALM -‏ من ترس الافعال ارب وَمُشْتََاتِهاء Sls‏ باب del JS‏ منها. 
Point out the rubā F verbs and their derivatives occurring in the main lesson, and specify the bab‏ 
of each of them.‏ 
d y‏ ماضٍ» من باب S‏ 
aA‏ کس درل من باپ لب 
ERS‏ فعل ماضٍ» من باب GRE‏ 
يَطْمَئِنُ ‏ فعل مضارع» من باب JS‏ 
E‏ فعل مضارع» من باب ال 
NEN EN qo HT‏ 
SL‏ اسم مکانِ» من باب فَعْللَ. 
ob - ۳‏ المضارغ والمصدر من AAI JUI‏ 


Write the mucari' and the masdar of cach of the following verbs. 


A 


.بش يخرنجم fas)‏ 

S بين‎ [A بشع‎ d D 
Bt Soe tie adit 2] 2 

"iia 2 P RET (s ij ULI d li 


oe ane vy A Cse 
الافعال الرباعية فیما ياتى» واذکر باب کل واحد منها.‎ one - 4 
Point out the rubà 7 verbs and their derivatives in the following sentences, and specify the hah of 
cach of them. 


ER 


Qn)‏ ارس السّادِسُ والعشروت 
A )۱(‏ : فعل ماض من باب Sat Bet QE‏ 
ES (v)‏ : فعل ghe‏ من باب IES‏ رباع S‏ 
ERAI )۲(‏ : مصدر من BE‏ من باب SEA Leu QS‏ 
ab )4(‏ : فعل مضارع من باب fet) Al‏ مَزِيدٌ. 
E85 CO)‏ : فعل ماض Be‏ للمجهول من باب SES Bel) iS‏ 
C‏ مرول : فعل مضارع من باب D Bel Yl‏ 
(۷) تَمَضْمَضَ : فعل ol‏ من باب NT m" «QI‏ 
EX)‏ : فعل مضارع من باب RA Lis (He‏ 
Leal (8)‏ : مصدرٌ من باب فَعْلَل رباعم S‏ 
sists ٠ )‏ : فعل ماض من باب «SIRE‏ رباع Xp‏ 
xke 0۱۱)‏ مصدرٌ من باب ET e (GRE‏ 
Aiow‏ : فعل آمر من باب اف ژباعی مَزِيدٌ. 
«ui GS ul - i‏ 
EAS )۱(‏ ما ورد في الدرس من ضتائر JKN‏ 
Point out all the instances of 2a)! ^.» occurring in the main lesson.‏ 

هذا LESE Gb‏ الذي Mg‏ تَرْجَمَتَهُ إلى FAT‏ الفِرَنْسِية . 

هذا هو TUA‏ 

هذا Gh‏ المُرَاقِبُ الجدید. 
udi de «Jb» 23 )۲(‏ في Ht E‏ مما يأتي» e;‏ بضمیر فصل مُناسب. 


Rewrite each of the following sentences making the khabar definite with a/-, and make the 
necessary changes. 


(۱) هذا هو AL‏ 


Opel - mE (Y) 
هذه هي المَجَلَةُ.‎ (Y) 


p CY‏ السَادس والعشرون 
4j )(‏ هر الراسباث. 
jest -‏ واو العَطّفٍ على هاتيْن LA‏ 
E‏ از Rewrite the following sentences using wav al- caf eas‏ 
ae d)‏ 5,2533 332 
(۷) وهل هذا BE‏ ؟ 
٩‏ - هات BS‏ الأسماءٍ 3M‏ على oj,‏ (مَعْلَى). 


Write the plural of cach of the following nouns on the pattern of fa Ja. 


مریض : مرضی 
TUE Da‏ 
Bre‏ : صَرَعَى 
GA dA‏ 


۳ - ما نوع «ما» في «کما al Aces‏ فرنسا». 
in ui jy Jes LS.‏ ما Specify the type of‏ 
هذه «ما» BS‏ 


ERG MA - ۱ 


What is the singular of 5,2421 . 


۱۵ - اذکر باب کل فعل مما ياتى. 
To which bab does each of the following verbs belong:‏ 


Mads تَفَكَلَ. استبشر: استفغل. لان: فعل‎ SAM استفعل.‎ ER 


Og ell, LEN الدَّرْسْ‎ (vv) 
» 5 5 
والعشرون‎ eU الدرس‎ (YY) 
NW عن‎ eel TE 
Answer the following questions. 
E 
عکاشة.‎ al (1) 
agi Wet axe (v) 
السّباحة.‎ led في‎ OS 2S (1) 
8 wae ع م‎ e s $e 4a. s sie 
منها.‎ A نوع کل‎ FED استخرج الضمائرٌ الواردة في الدرس»‎ - ۲ 
Point out all the pronouns occurring in the main lesson, and specify the category to which each of 
them belongs. 


5 ضمير‎ se | ghee ۱ 
= m m 
ma all ail Au | C^ e 


المتصل quer‏ المتصل 


m "ax AI 


التاء ف دو 
یک | هه | ssp | Ae | sy | dM‏ 
ashel‏ * 
التاء à‏ 

^46 و‎ 4 d 
eo ki LA رید‎ AM 


o aho el 


3b GÉN الزن‎ v) 


AM 


n 
J 
oy 


سول انا 
i Pm‏ 

^ 5, E 
EL sd s. 
T 


۱۹۰ 


(ry)‏ الدَّرْس GLEN‏ والعشرون 
مه 0 33 zo >é‏ 2< مه" ^L E‏ 
۳ - اسْتَخْرِجٌ من الدّرْسِ ضمائرٌ الب ST, AaB‏ سَبَبَ IS OY‏ واحدٍ منها 


Point out all the separate pronouns of nash occurring in the main lesson and mention the reason 
for their being separate, 


i‏ يطلب الراب a6 38 BY]‏ 585 لا). 
3x aed : Laws i‏ حرف Abell‏ 
abel‏ )30 : لوفوعه ee UY‏ صب مُقّصِلٍ من رب 


یه ot‏ + دق i soe‏ ايل بن و 
قرع ١ 1 PME hes‏ 

US cll‏ $ : إتقدمه على ففله. 

2 Net ۵ 

باك anti : dist‏ على فِعْلِهِ. 

NN و ؛ رز‎ Sieti 


s 


ues y‏ مُساعدتک إِيّانا : Slat jaa Yai uod‏ إلى فاعله. 
من uý acie‏ : )8 40 بعل NC pb‏ فل (هدا جا. 
; : لوْفُوعِهِ بعد ea‏ صب „Gle lia) aa‏ 

JE nud:‏ ینیما على فغله. 
إا p ee : i$‏ 

يُحْرِجُونَ الرشول SS‏ : لوْفُوعهِ بعد حرف ABA‏ 
ون أو ing aedi ١ Sh‏ عزف العف 


Slat Aa sae) : " AJ “I Dy 5‏ إلى فاعله. 


* 

s 

j 

Ms 
tee 
ce 

et F 
- ای‎ 
۳ wes 
ES 
[COE S 
ال حك‎ 


= 
T 
Ss 


- 


ae tas RA 
Rewrite the following sentences placing the pronoun of nash before the verb in each of them. 
d iua Aram DU gee 
A Md AA )( 


(ry)‏ الدَّرْسْ AEN‏ والشرون 


Sion 38 تستغفرك.‎ (Y) 
A sd PT 
نادَيْتَ يا أَسْتادُ ؟‎ qe ؟‎ Sui آنادیتیی يا‎ (o) 


رم Eat das‏ إِيّاها تب المديرة. 
PUN atl agile )۷(‏ 
ه - cdi ats‏ ثم gle TW Asi JH‏ غرارها مُسْتَعْيِاة «إلا». 


Rewrite the following sentences using الا‎ as shown in the example. 


ayy Af, رگ‎ PRA 
SU] ما 35 إلا‎ A3 )۱( 
3G) ما تعد إلا‎ CHE 


e ن إلا‎ SUN debe SA ad n 
. إِيّانا‎ ۳1 53 led المُدِيرٌُ. ما‎ bles (4) 
3 


)0( عاقبَهُم المُدَرّنْ. ما عاقب BSA‏ إلا eA]‏ 
١‏ - ضَعْ في القراغ فیما E‏ صَمِيرَ i‏ مُنْقَصِلاً. MON REFERENT‏ 


Fill in the blank in each of the following sentences with the type of pronoun mentioned in brackets. 


oly أَحْمَدَ‎ 4) cI )۱( 

. . إِبْراهِيمَ وَإِيّاك.‎ Qa dle (Y) 

eb Gus حاييداً‎ 9l (Y) 

bile (4)‏ المُدَرْسينَ وإيّاكم. . 

ag (e)‏ 0 وایّاه مُجْتَهِدانٍ. 
de =v‏ الجُملتين ux‏ عَلَى غرار المثال مُسْتَعْمِلاً المصدر. 


Rewrite the following sentences using masdar. 
إِيّانا.‎ pall تنتظر أن یرورناالمُدیز. تَنْمَظِرُ زیارة‎ O) 
يخرجة المدرس... زب إخراغ ان‎ Ol (Y) 
4 Ax t 
Gu US مِنْ‎ i ad ما تيبي . ّي‎ BI USI (Y) 


YYY 


ges! eal (vv)‏ والعشرون 
Col - ۸‏ عن الأسفلة الاثية على غرار المفالٍ. 
Answer the following questions using two pronouns of nash as shown in the example.‏ 
f E.‏ 2 
)\( بن كناك patti‏ ؟ bsi‏ إِيّاهُ. 
abel tmm iss So‏ إيّاها. 


Apa Foy ot 2 
E e eM d 3o 


Uge الطلاب ؟‎ O 
ug Sect t ASM 5 oH (o) 
Ime LED 
اهما.‎ asl ؟‎ ue Vs gi )۷( 


. أغطيتهم إيّاها‎ T رَسائل المدرسین‎ Sil (A) 
غرار المثالٍ.‎ dé الآنية‎ Jt ye cel - 4 
Answer the following يكت‎ using two (۳ of nash as shown in the example. 
. إِيّاها أخي‎ uale . e Wade 14 السيازة‎ M axle 5s (1) 
. أبي‎ at) QUA il هذا الخاتم ؟ أغطانيه‎ saei è of )۲( 
0 تن‎ Oper. Ya syst ۳ 1 و‎ Ln 
غدا.‎ ol} غدا. سَاعطيك‎ AS dae lo 1 LLII هذا‎ ee c (Y) 
93 m D0. te ae Be m $i 4 zz 
بعد قليلٍ.‎ oll] بعد قليلٍ. ساريك‎ Ske مُتی تريني بيتك ؟‎ )4( 
هات مصادر الافعالٍ الآتية على 953 «فعیل».‎ - ۱ 
Write the masdar of each of the following verbs on the pattern of fa Tl. 
5 m 7 شخين‎ 9 CR ۳ 
i 0 m 
Give the plural of ce» and etl. «الدرج» 4 «الخاتم».‎ oo هات‎ - ۲ 
ple eus 
ADI JUI المضارغ والامر من‎ ob - ۳ 
Write the mudari‘ and amr of each of the following verbs. 


deed سيل‎ PF EET ài X sig 


YA)‏ الدرس Solel‏ والعشرون 


(۲۸) الدرس الثامن والعشرون 


ECT NE 
Answer the following questions. 
البارحة.‎ RS ©) 
Aa , — BE 

eels قرا المدرس الدرزس‎ (Y) 

Myatt للجلوس جلوساً‎ 25349 445 coal أحمك‎ (v) 
BEE للمفعول المطلق. وما ناب عن المصدر وأذكر‎ al ارخ من الدّرس‎ - ۳ 

کل منها. 


Point out all the instances of f muflag occurring in the main lesson, and specify the 
signification of cach of them. 


ما ناب gr‏ 
المفعول المطلق i‏ نوع المصدر 
لمصدر 
قدوماً old [tg‏ التوع 
me se‏ 
کل اتتخفيف old‏ النوع 
Gee‏ التخفیف old‏ التوع 


b;‏ طفيفة old‏ النوع 
sass! Old‏ 


"m M 


pm تكليماً‎ 


(۲۸) الدرس alll‏ والعشرون 
pus‏ 
مايا pum‏ 
pum í‏ 
pM‏ 


P‏ لا تیدا oud‏ النوع 
فوزاً عظيماً ou‏ التوع 


old‏ النوع 
oda! old‏ 
جلسة طالب علم لبیان التوع 
us‏ وطاعة المصدر LAU)‏ عن 413 
مهلا المصدر LISI‏ عن فعله 
EE‏ المفعولَ المطلق فيما يأتي» وآذكر AES‏ 


Point out the instances of maf'ūl mutlaq occurring in the following sentences, and specify the 


= 


signification of each of them. 
المفعول المطلق‎ 
FEE 
olg سُوالَ‎ 
المُمَسّرِينَ‎ He 


ye 


m 
التوع‎ Old 
لبیان النوع‎ 
النوع‎ old 

EXE 

EXE 
النوع‎ old 
النوع‎ old 
العدد‎ old 


(VA)‏ الدرس Sell‏ والعشرون 
D‏ تا کی المعنی 
صيراً المصدر النائبُ عن 43$ 
old m‏ النوع 
old ES‏ النوع 


E IN ه غين افق عن‎ 
Point out words deputizing l'or the masdar in the following examples of the mail mutlaq. | 
ELS عن المصدر‎ OU صلاة £37 (اسم المصدر‎ Z o) 
: if zug 
i A uisi فلا‎ n 
لا یلوها غيرُه. (الضمیر ها).‎ io di n) 
تب ؟‎ e Go 
القَصّص.‎ jo) Ue تفص‎ 255 (0) 


(BE (مصدر يُلاقيه في‎ ous dd S .)( 
AME عشرین‎ LAE (V) 


Sul ust (a)‏ هذه المُعامَلّة ؟ 
ots (4)‏ کل ot Sb‏ لا تلاقیا. 
٠‏ - أَكْمِلْ هذه الجملة (سَجَدْتُ ...) Soha‏ مطلق يدل على العدد / النوع / التأکید. 


Complete the sentence .. Roe with three instances of maf^il muflaq. In the first instance it 


should specify the number, in the second the type of action and in the third it should signify 
emphasis. 


v‏ - هات مثالاً لكل ما Sei‏ عن المصدر الواقع مفعولاً مطلقاً. 


Mention all the words that deputize for the masdar in the ۰ 
m 


(Y‏ عاتبته تعض العتاب. 


Gall Sol )۲۸(‏ والعشرون 
(Y)‏ فهمث المسألة gu JS‏ 
(Y)‏ أي قراءة قرا ؟ 
(4) اعْتمَرْتُ عِشْرِينَ عُمرةً. (العدد). 
Ade 26108 ass cu)‏ 
رم 238 KEA‏ 5 راسم المصدر). 
(v)‏ أتكرمني هذا الإكرام ؟ (اسم الإشارة) . 
bss (A)‏ هذا الطالبُ الدرس حفظاً لا يحفظه غیژه. (الضمیر). 
)4( اشترّيتٌ الساعة شراءً. (مصدرٌ يُلاقِيه في الاشتقاق). 


oy 


(۱۰) عشت Bae SUE‏ (المُرادف). 
۸ - هات BW‏ أمثلة للمصدر النائب عن فعله. 
Give three examples of the masdar which functions as a substitute for the verbs‏ 
B Rus Pb ov Aiea‏ 
m we -4‏ المرة AA pv‏ 
Derive the masdar al-marrah trom each of the following verbs,‏ 


KL 9 pale asi s 


ES من الافعال‎ ig yo ie -Jo 
Derive the maşdar al-hai 'ah from each of the following verbs. 


E 


oe $51 * 8‏ 
عيشة) (Axa‏ جلسَ قتلة . 


(v4)‏ الدَّرْس Rll‏ والعشرون 


(v4)‏ الرس لاس وَالعِشْرُونَ 


gal s‏ عن الأسئلة الاتية. 
Answer the following questions.‏ 
(۱) ینظر Obs‏ فى الساعة مراراً خوفاً من فوات desl‏ 
eS f. LN‏ 
(Y)‏ حَضَرَ الدرس Jp Um‏ 


(v)‏ منعه من Got Ayes)‏ له فقد أصبَحَ | اد ابه ودیدنه. 
2 اسْتَخْرج مِنَ الدّرْسِ ibi‏ المفعول له. 


Point out all the instances of ار‎ lahu occurring in the main lesson. 
من قوات المَوْعِدٍ.‎ es ذلك‎ AP Lal 
pl Re ad BSS 
في العلم لا رهبة من الامتحانٍ.‎ o 5X إنما‎ 
دون ربّهم خَوْفاً وطمعاً.‎ 
HOP MM Mm bns 
MEET 
Lob Zn D] 
قصد الإصلاح.‎ ale 4 al تما‎ 
. في کل مثالي مما يأتي‎ d PENA 


Point out all the instances of maf ^il lahu in the following sentences. 1 
. مخافة‎ "a استبقاء.‎ m ابتغاءَ یی الله. دفعاً.‎ 0 


F illi in the bla jiki in each of the following sentences with the word given in br ackets m nakingi it maf üt 


lahu .‏ 
GAIA O)‏ من البيتٍ خوفا من الحرٌ. 


S541 (v)‏ لاس والعِشْرُونَ 
LAI (Y)‏ بالجامعة الإسلامية رغبة في علوم الدین. 
c)‏ لم eal‏ الجرس BS‏ أن bees‏ المريض. 
as )4(‏ إجلالاً للمُدَرّس. 
at cat ali il (e)‏ الاطلاع على Slot‏ المسلمين في العالّم. 
CO‏ لا أزال tdi‏ ملابس yall‏ حَشية S ead of‏ 
Y‏ - هات e‏ $ الاسماء AP‏ 


Give the singular of each of the following nouns. 


a 
R^ T * 


$m uite pro aoe 
. صاعقة» جتب » مضحع» صدفه‎ dendi 
مُفْیدّة.‎ piven ودیدّنی» فى‎ cel» أدخل‎ =A 
Oral exercise: Every student uses the expression | 22053 adi in a sentence. 
بعد صلاة الفجر.‎ eg ol dos M 
للتندیم.‎ TX في جملتین تکون في الاولی للتخضیض. وفي‎ «a» أدخل‎ - 


۲ r. P a ۰ 95 3 
Oral exercise: Every student uses Ja in two sentences, one being for /ahdid and the other for 


E 


tandim. 
asus فق‎ 


Sl الرس‎ cv.) 


Oral ^53 Qv.) 


AGN dM عن‎ al - ١ 
Answer the following questions 
هو أَحْمّد.‎ (Y) 
هو حامد.‎ (Y) 


۳ - استخرج ما في الدّرس من أمثلة التمييز وآذکر نوغ JS‏ واحدٍ منها. 


Point out all the instances of /amviz occurring in the main lesson and specify its kind in each of 


them. 

pec Bs eI أمغلة‎ 

| مترين ورقا مير الذات 
ب LIA‏ 726 قلما Lass‏ الذات 
xL ul [E e‏ 
ت o‏ تلاوة EL» La‏ 
EL Lei iter Che, €‏ 
acl c‏ قولا feei‏ النشبّةٍ 
JG 35‏ $$ را ef‏ الذات 
5 مثقال s Bs‏ تمييز الذات 
=p PETE 3‏ 
ر | كما ملأت فوا age‏ وَسرُورا Rus‏ 
PS ; Lin M $s j‏ الات 

(تقديرُه: صاعا US‏ 


صاعاً من شیر 
(تقدیره: صاعاً شعيراً) 


۽ - عَيّنِ SEDI‏ فيما يلي TG‏ نوعه. 


o” 


jäl 
[E ۱ 
ب کیلوغراماً شكراً‎ 
Las OL c 
Lab غرست الشوارعٌ‎ c 
اخ کا‎ 3 
د‎ 

uL E‏ رفیقا 

ls ب«تمییز»‎ ah les Blase 2s esi -e 


e ue 


Eu 


Ka تَمييرٌ‎ 
z 3 p 4 


(۳۰) 550 الثلائون 


Point out the samyiz in the following sentences and specify its kind. 


Complete each of the following sentences with a suitable ۰ 


Exes! (1)‏ متراً قماشاً. 

U )۷(‏ الكوب لبناً. 

(۲) حامدٌ أكبد الطلاب تشاطاً. 
(o‏ من أحستكم tae‏ 


as Ube آرید‎ (o) 


7 - «عندي tle‏ 5« اجِعَلٍ p‏ في هذه الحملة NT‏ ب«من» 02 وبالإضافة 
4 


آخری. 


NYY 


tI cr)‏ الغلاثون 
Change the /amviz to majrür in the following sentences.‏ 
(۱) عندي Ele‏ من بر 
(Y)‏ عندي صاع JS‏ 
ot LI 56 ^ 7‏ 
۷ - هات مصادرٌ الافعال الاتية على 255 «فغل». 
Write the maycdar of each of the following verbs on the pattern of fà 7.‏ 
شرت dE‏ ود SER SA)‏ 
azul a gil i of ld 4‏ 
Rewrite each of the following sentences using both the forms of. 777 al-ta 'ajjub.‏ 
(۱) ما EOD‏ 
x "T E"‏ هر Wi‏ ۴ 
Qv)‏ ما أسهّل اللّغةَ 12,29 أسهل باللغة العرييّة! 
(v)‏ ما أبِعَدَ السّماءَ! آبعد بالسّماء! 
sik 0 "T‏ " 
(ه) ما oil‏ الأمتحَان! Sal‏ بالأميحانٍ! 
Je Se a Ns‏ ثم aes)‏ «ملء» فى خمس dem‏ على غراره . 
Use the word «s, J4» in five sentences on the pattern ‘1 want a fistful of sugar".‏ 
n‏ 5 1 265 
gp x )۱(‏ کفی ÁS‏ 
z y s =‏ 
NT‏ قر "MEE‏ 
Qn)‏ أخذث ep‏ كفي Wy‏ 
)4( کل ملع UP aS‏ ۱ 
مق مر و MN‏ .ار هن 


VY 


(۳۱) 5520 الحايي والثلاوت 


(r1)‏ 25201 الحاوي والثلائون 


ASN عن الأ‎ Eel - ۱ 
Answer the following questions " 
جاء مشرعاً.‎ SY Let کان‎ )۱( 


EF (Y)‏ سمیر LEG EAS dele CELE OY‏ عنها. 
Sigh BO)‏ 
۳- اسْتَخْرِجٌ من الدرس 555 فيه من أمثلة الحال. 


Point out all instances of ۸۵/ occurring in the main lesson. 


BE سمعث رنينَ الجَرّسِ وَأنا في‎ (Y) 


Ga eel (0)‏ من المطعم. 

)1( اقرا جالسا. 

(v)‏ أحث أن أقرأ واقفاً. 

E uir JES لي وَلِوَاِدَيّ وَلِمَنْ‎ 44 Sob 0) 

OKs ias «وجاءُوا أباهم‎ (3) 

4l الذين حَرَجُوا من دیارهم وهم‎ NF «ألّم‎ Oo 

dss asl لحم‎ GE أن‎ ese Cath )1١( 

ov)‏ إذا iudi ge‏ أو Ble‏ کیب له مِثْلٌ ما كان ax‏ مُقِيماً صَحِيحاً 
Qv)‏ وَالمَوتُ 35S‏ يَهُوي فاتحاً فاةُ. 

)١4(‏ يخرجٌ المدرس قائلاً:... 


۱۳۳ 


530i )۳۱(‏ الحادي Gall,‏ 
ء - Jbl ye‏ وصاحبّها فیما يلي. 


Point out the /id/ and the sahib al-hal in the following sentences. 
ruens الحال‎ 
مریضا ومُعافی تاء الفاعل في (دخلث) و (خرجث)‎ ۱ 
البيض‎ Á مشلوقاً لحم‎ E | v 
مشيرا المدرس‎ X" 
(UL) الکاف فى‎ m £ 

a PTH 2 —1 

(cary) الضميرٌ المُسْتتِر فى‎ EAA] ضاحکة‎ a5 o 
ge let á 
CEE) المدرس. والیاء في‎ p Y 
Saal SS ‘a ces pa ^ 


om ۱۰‏ ابنائي 
۲۱ مفرداء مُجْتمِعِينَ Cab‏ أعدائه 


۲ | راكبينَ وماشِينَ eb‏ الفاعل في (QE)‏ 

۱۳ لامي ضمير المتكلم (نا) في (GE)‏ 

ه - [Si‏ الجملّ LIVI‏ بوضع Jed!‏ الواردة في المثالٍ في الاماکن الخالية بعد تغییرها 
اسب صاحِبّها OL Le‏ الحال تُطابُ صاجبّها في الافراد iiy‏ والجمع وفي التذكير 
والتائیث . 


Complete each of the following sentences with the /7/ used in the example after making necessary 
changes. 


5 z 
خائفا» خائِفينَ» خائفة» خائفات.‎ 
4 io Bae d 2 P " 
الجملة الحالية فیما ياتي واذکر الرّابط في کل واحدة منها.‎ one - 5 
Point out the /a/-sentence and the rahif in each of the following sentences. 


الجملة الحالية الرابط فيها 


(۳۱) 4.5 الحادي والثلائون 
bls \‏ صغیر الواو والضمیر (آنا) 
- وانتم شکاری الواو والضمیر (آنتم) 
Bs c‏ الضمیر المستتر في )555( 


ث | وقد مات ER que‏ 
ج | ES‏ الواجبات ‏ | الضمیر (النون) في GEL)‏ 
id‏ والناس نيام الواو 


4 - هات المصدرٌ من «Seco», KIT»‏ على وزن «فعل». 


Give the masdar of each of the following verbs on the pattern of fa 'il-un. 
5 


Web ois 
. هات مضارع «هَوّى» و «أفشى»‎ - ٠ 


Write the mudari* of each of the following verbs. 


۱ - هات IL» e‏ بمعنی e po A‏ «فم». 
Give the plural of Ğ (in the sense of ‘a tie of poetry’) and e 5‏ 
gl coul‏ 
۲ - هات 5 «el»‏ و«شکاری». 
.شکاری Give the singular of jf and‏ 


D ches 


\Yo 


BS Cry)‏ الثاني والثلائون 


(rv)‏ 195201 الثاني والثلائون 


ET ME 
Answer the following questions. 
IM عن السوال‎ ad ON هو إبراهيم. رسب‎ )۱( 
إلا ال الأخيرين.‎ ds الکتاب‎ 9,2256 (n 
uke هو‎ (Y) 
AGL Ely واحدٍ منها‎ JS اسْتَخْرِجٌ من الدّرس ما 955 فيه من أمثلة الأشتفتاء وآذكر نوعَ‎ - ۳ 


Point out all the instances of is/ithnd’ occurring in the main lesson, and specify the kind in each 
instance (oatasil. munquati', mufarra, sh). 


Al el نوع الاستتّاء‎ cl’! أمثلة‎ 
ó, sba ó z á å 
وجوبٌ النصب‎ | Cay كلهم إلا واحدا متصل تام‎ Sel نجح‎ ١ 


قد 2st‏ عن الاسعلة كلها الا 

oy و‎ "P H OF وید چت‎ 

JA‏ متصل تام مُوجبٌ | وجوبٌ النصب 
و 


"EE i f Tr * 4x Se 

GEH ۳‏ إلا شهرٌ واحد y‏ مرفوعة على انه Jeb‏ 
$a‏ 3 

ندرس SSI‏ كله إلا الدرسَيْنِ 


wal oes Lah تام‎ a t 
gue Y 

jeu al مرفوعة على‎ Ux ]ما غاب الیوم الا حامدٌ‎ o 

> إصحّحتُ الدفاتر كلّها إلا إياه 2 tee]‏ مُوجبٌ | vou,‏ 


۷ | شرحث لكم الدّرس EM‏ مته ee]‏ تام مُوجب | وجوب all‏ 


۸ ألم I age‏ إلا إبراهيم 


Yy 


acá‏ إلا إبليس 


M ds‏ منه إلا قليلاً منهم 


ما فعلوه إلا قليل منهم 


هل يُهْلَكُ الا yall‏ الفاستون 
ما ترك رسول الله ديناراً ولا 
دِرُهماً. .. إلا بغلته البیضاء 


۳3 


Abb Wh SEL شیء‎ As Vi 


7 A^ 


ماعدا الطلاب Seti‏ 


قد عضر الطلاب eel‏ إلا 
المدرسِينَ 


Gl, الثاني‎ A (ry) 


all c 
od س‎ BY 
من الملائكق‎ 
ولکته كان‎ 
مأموراً بالسجُود‎ 
الملانکة.‎ A 
all dey 
على‎ goail 

الأستثنائية . 
الرفغٌ على dl‏ 
dài‏ من الفاعل 
الذي هو واو 
الجماعة _ 
مرفوعٌ على أنه 
dut‏ فاعل 
all Sey‏ 


aloes 
على أنه مفعول به‎ 
al وجو‎ 
على أنه مفعول به‎ 


all oes 


(ry)‏ الرس الثاني والثلائون 
anlage - 6‏ والمُستثتی منه فيما يأتي وأذكر نوع eins‏ في کل مثال. 


Point out the mustathnd and mustathnd minhu, and specify the kind of isfithnd’ in the following 
examples. 


el RAT‏ منه نوغ claw I‏ وإغرابة 

ch CR 

ah‏ یذ کر Ee Be‏ | على أنه مفعول به 
لا al;‏ مک fil‏ الا - 

. : متكي اح | احد تام غير موجب 
«xi ai‏ ; 


darum یر الذنوب إلا الله‎ r 
sp العائد على‎ GA 
Cail tói 
مفعول به‎ Š على‎ | (o AI E e 
فاعلٌ‎ di الرفغ على‎ 6» 
Gis المُسعفتى‎ EXE (لم‎ 
رت‎ yj لي‎ jue eee 


العالمین e‏ جوت التي 


lel -o‏ کل جملة مما یاتی we‏ اجعله hat‏ برالا) واکمل به الجملة. 
Fill in the blank in each of the following sentences with the word given in brackets, and make the‏ 
necessary changes.‏ 


a‏ 3( إثنين» ee‏ سُورَتَيْنَء AE SY SY‏ صمَحات. 
٦‏ - آمام dae Js‏ مما tal ch‏ اجعله Bind‏ ب(إلا) وأکمل به الجملة. 


Fill in the blank in each of the following sentences with the word given in brackets, and make the 
necessary changes. 


ARES / Nu‏ تمرتین l‏ تمرتین» pened / pie‏ المدیر | المدی» 
calli / An‏ إيّاه / إيّاه 


١‏ ]ولا تقولوا على الله لالح 


تام موجبٌ 


t‏ وقضی ريّك ألا توا لا إياه 


spall إلا‎ WSU وما‎ 


ZS (vv)‏ الثاني والثلاون 
pul - v‏ كلّ جملةٍ مما يأتي آسم. d‏ مستشّى بلالا) Des,‏ به الجملة. 
Fill in the blank in each of the following sentences with the word given in brackets, and make the‏ 
necessary changes‏ 
call‏ السائقء المجتهت الكسلان» برتقالتين» ý‏ مُدرّساً. 
۸ - امام کل ج جملة فيما ياتي el‏ . اجْعَله مستثتی ب(إلا) وأكمل به الجملة. 


Fill in the blank in each of the following sentences with the word given in brackets, and make the 
necessary changes. 


O‏ الدوای الشرطةء HU‏ الحُشاةً. 


Complete each of the following sentences with a suitable mustathna. 
z 1 á a t دس‎ faye PLC! (i 
الوا الرّسالة.‎ cl بلال‎ chee / طبيباء التفاح» عمّارٌ‎ 
AA هات جَمع الأسماء‎ -۱ 


Write the plural of each of the following nouns. 
e 


Cubs‏ درا Sle‏ اما أسْلِحةٌ. 


۲ - هات مصادرٌ Jui‏ الاتية علی 95$ «قغل». 


Write the masdar of each of the following verbs on the pattern of fa ‘/-un. 


ge 
ما‎ 


qu qe ye‏ شق. 
۳ - ما مَعْتَى «الأمّة» وما جَمْعُها. 


ak 
What is the meaning of 4@Y\. And what is its plural. 
5 ER. مه ار هد‎ NND 
Bol وجمغها:‎ AS Las مَغْناها: اه‎ 
«4363» «دینار» على‎ eed LS NI ease Mi اجْمّع‎ ET: 
Write the plural of each of the following nouns on the pattern of 4363. 


quls‏ فراریط دمامیس. 


۱۳۹ 


JU 5301 (ev)‏ والثلائون 
(۳۳) الدرس OS wy IW!‏ 
oh AI JUDI‏ التوكيدٍ الثقيلة. 


Make the following verbs emphatic using the nin al-taukīd al-thaqīlah. 
SSEY du du Og qan Gey qeu 
LS gll فيه‎ CEG ما‎ Sly من الدرس ما $55 فيه من أمثلة توكيدٍ الفعل بالتون‎ EAR - ۳ 
je وما‎ 


Point out all the instances of niin al-taukid occurring in the main lesson and mention in which of 
them the use of the nin is optional and in which it is compulsory. 


Ay‏ الفعل IS ody‏ ما وَجَبَ فيه التوکید Lg‏ جَارَ 


۱ يجورٌ توكيده لاله فقل fob‏ 
۲ يجورٌ توكيده لأنه fob Je‏ 
۳ يجورٌ توكيده لأنه fob JR‏ 
0 فآ يجوز توكيده NE‏ 
Se OY aM a dow 52:5 aly 8‏ القسم 
Cow ois abi, 1‏ توکیده BY‏ جواب القسم 


Low 5,6 aby ۷‏ توکیذه لأنه جواب القسم 
RT ^‏ يجورٌ توکیده لأنه il Ju‏ 
Lud‏ توکیده لاله جوابُ pod‏ 
yor X m ae‏ $ 
مقدر» والتقديز: والله opad‏ 


sg‏ قريبٌ من الواجب لأنه و 
بعد (É)‏ الشَّرْطِيّة 
M‏ فلا تن یجوژ توکیده لأنه cob Jos‏ 


NY 


453 (هذه نون‎ jË 
الخفیفة)‎ 


(er)‏ درس الاك والثلائون 


يجوز توكيدةٌ لأنه فغْل iplo‏ 


ه - Jat!‏ الفعل في IS‏ جملةٍ مما يأتي Le‏ لس by‏ ما یرم 


hanges. 


Rewrite each of the following sentences making از‎ jawāb a/-qasam and make necessary c 


VR diei g ike 1S ÁT z اع‎ a ,24 P ۳ 
لنوت اغطیت؛‎ ge GY de hus iiy diel 


ABS hig M 


۷ - هات المضارع My‏ من الأفعال AA‏ 


۱۳۱ 


Write the mudāri' and amr of each of the following verbs. 
۳ 


ots ANB الدرّس‎ (ve) 


re‏ الدرس الرَابِعْ وَالغلاثُونَ 


e ial - ١‏ من الدرس الاسماء الممنوعة من الصَّرْفٍ SSG‏ سَبّب dol IS aha‏ منها 


Sal من‎ 


occurring in the main lesson, and mention the 


۱۳۲ 


fox 


€ 


Point out all the instances of the 25%)! من‎ 


reason for their being diptotes. 


all من‎ e cL 


esol cle A 


CNET 
" m» A 
مُنتهی الجُمُوع‎ O55 لانه على‎ 
i لاله عم‎ 


Il phe N‏ التأنيث المَمدُودة 
Y atis 4‏ 22 
لانه على 05$ مُنتهی الجَمُوع 

e " Eá z 4 

لانه علم مَختوم AIL‏ ونون gels‏ 


at 
si 


odis IN الدزس‎ (vs) 


Call tens BY‏ العأنیت العَقضُورة 
Basel de AN‏ 
He J‏ على OW oj‏ 


uy‏ مَنقوص على O55‏ مُنتهّى الجُمُوع 
"E PEE‏ 


£A un زو‎ 
الجموع‎ GER 05 de لانه‎ 


لابنه dis‏ مَعْدُولة 


a: £s nm "Tj Jo os ° a, - Boe 
وآذكر السَّبَبَ.‎ BASIL استخرج من الدرس ما جر من المّمُنوع من | ف‎ - ۲ 
Point out the من الصف‎ ie occurring in the main lesson which have kasrah in the jarr case, 


and mention the reason for that. 


المجرورٌ بالکسرة بسَیّب BLY‏ 
مع A‏ 4 
في دفاتركم 
من un‏ الطلاب 


المجرور بسَیّب ANY aS‏ واللام 
في هذه CURIE‏ لهذه المسایّل 
EN‏ 
SNS Asi‏ 


VY 


OE BIN الدرزس‎ (re) 
واذا .92 بالکشرة فاذکر هت‎ cues Cae وأفكر‎ igh الممنوعَ من الصّرفٍ فيما‎ geet 
NO 


Poi ^ pi 3 A Hn ` fi 1 TU (Ces. 1] anti: ^ reds ۲ eir bet 
Point out the الصرّف‎ ot ممنوع‎ in the following sentences, and mention the reason for their being 


so. Il'they have kasrah in the jarr case mention the reason for that. 

الممنوع سیب جره 
سیب منعه 
eS‏ لأنه iio‏ على 055 a Jii‏ مضاف 
FEEFEE?‏ 

25 A Ex i e 
لانهما على 05$ مُنتهی الجُمُوع‎ : Y 
by Ais) التأنيث‎ ll الاه مختوم‎ aie t 
التأنيث الممدودة‎ V مُختوم‎ ay Magi o 
LÍ re يَعْقُوتَ لابنه‎ 1 
قتادق».‎ Jy Wy» جر الممنوع من الصرف فيما يأتي بالکسرة:‎ 


Rewrite the following sentences with من الصَرّف‎ E ya having kasrah. 
i المديئة 2 المنورة‎ Gols في‎ as 
في‎ FP في الأولى»‎ logs تکون‎ ol علی‎ be في ثلاث‎ «s» ids esi - 
الثانية» ومجرورة فى الثالثة.‎ 


Use the word جوّار‎ in three sentences making it marfîî' in the first, mangith in the second and majriir 


in the third. 
MF جَاءتٌ‎ (1) 
جْوَارِي.‎ E45 )( 
Je إلى‎ LX )۲( 
ان لِمَة.‎ LIS الكلمة الاولی من الصّرفٍ ولم تُمْتع‎ cat «ale Aide» في‎ - 5 


۱۳۶ 


DÉI AI الدزس‎ Cre) 


$e. ی ع‎ 5 52011 
In the sentence عائشة عائشة‎ the first word has no tanwin while the second has. Why. 


* ep v 4 Be Bey vee Gp. ats Mh ء‎ ۶ 5 ۳ E 
علما.‎ Eds الثانية‎ IS مؤنث»‎ Me الكلمة الاولی مَمنوعة من الصّرف لانها‎ 
عَلَى 955 «فعل». لِمّه.‎ ail e e) pali من‎ «ij» RM e -y 
Why is the word ari not A o^ te though it has a verbal pattern. 
الاضافة.‎ ey لِجَرٌ الممنوع من الصرف بالكشرة‎ pe -A 
Give an example of a A o^ 2 having kasrah in the jarr case because of its being mudaf. 
EUR فى‎ E255 
الممنوع من الصرّف بالکسرة بسَبّب تحلیه برال).‎ Jad مَل‎ - ٩ 


Give an example of a SA o^ BEES having kasrah in the jarr case because of its having a 


definite article. 
ue مِنَ‎ uS في‎ E255 
Give an example of each of the following: » ۳۳ ASS d "ET 
ER الصّفَةُ المعدولة‎ (1) 
العَلَمُ الاعجمث : إبراهيم.‎ () 
الصفة التي على وزن «فعلان» : جوعان.‎ (v) 
aps dal: العَلّمُ المؤنّثُ‎ )4( 
uem : «Jb» o5; الصفة التي على‎ (o) 
D العلم المعدول‎ )5( 
زائدتيْن : رَمضان.‎ 9. HL العلم المختومٌ‎ (v) 
العلم المركب : مَعْدِيِكَرِبُ.‎ (A) 
qu ele : الجَمْعٌ المتناهي‎ (a) 
التانيث الممدودة . : حَمْراك.‎ ab الاسم المختومٌ‎ )۱۰( 
التأنيثِ المقصورة  : فتاوى.‎ ally الاسم المختوم‎ (11) 


۱۳۵ 


59k GI الدزس‎ (re) 
Ji : المتناهي‎ etd! المُنقوصُ من‎ 0۱۲ 
Ma: العَلّمُ المؤنّتُ المنصرفُ‎ QW) 
mE Spal الأعجميٌ‎ pia ۱۵ 
EM es e c ral من‎ A s & d doe کلاهم‎ «lj», «إبراهيم»‎ - ۱ 
Both the proper nouns e pil and Lj are non-Arabic, but the first does not accept the 77 


while the second does. Why. 
مذکر.‎ hap التانى فائه ثلا ساكِنٌ‎ UL bog الأول ليس تلایا ساكِنَ‎ 
ولم‎ OM ee E] e الط‎ BSL. وئلائن‎ reel کلاهم‎ «eo» و‎ MER” - ۲ 
JEM تصرف‎ 
Both the proper nouns جرج‎ and ei are non-Arabic, and both are made of three letters of which 
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The Prophet Muhammad £ 


“Every Prophet was given miracles because of which people believed, 
but what I have been given, is Divine Revelation which Allah has 


revealed to me..." 
(Sahih Bukhari Volume 9, Book 92, Number 397) 


The Qur'an is the “Miracle of Miracles" which Allah vse s granted to His last and final 
messenger, Muhammad m 


It is a perpetual, living, examinable, verifiable, irrefutable and everlasting miracle for all mankind 
till the end of time! 


But this miracle cannot and will not touch our hearts until and unless we learn the language of 
the Glorious Qur'an. 


in His infinite wisdom revealed the Glorious Qur'an in the Arabic language. And He 
made it obligatory for every Muslim to understand it: 


مس و۶ م مح گرم 


Will they then not ponder on the Qur’an, or are there locks on 
their hearts? (Q47:24) 


And it is not possible to understand the Qur'an without knowing Arabic. A translation of the Qur'an 
is not the Qur'an. > 


Thus it is Wajib (obligatory) on every Muslim to learn the language of the Qur'an. 


LQ Toronto has been trying to help Muslims all over the world to learn the language of the 
Glorious Qur'an in various ways. This new edition of the Madinah Books is a step in this 
Direction. 


